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బిచెన్‌ (పొనికోవా ౩ బౌము, 
be 

Yu వనీనీల్ణవొణి నోటి 

ముంచి రోటీలు వినాలి అయనవ 


దివా రి దొ, 


న్ఫోటొని న్‌ ళీ మీ(ో టె 5 


అించా గా పోల సుమా? 


ఈ మూరుడు”() 
థి 


వ, పీ బెల్కిన్‌ కథలను (ప్రచురించి పకిళ్ళ 
లోళాని కందీయడాని3 మేము ఫూనుకొన్నందువల్ల కీర్తి 
శేషుడయిన ఈ (గంథకర్త జీవిక గంగహాం కూడా 
ప్రి ఉపోద్దాతంగా ఇచ్చి మస దేశ సాహిత్యాఖిమా 
నుల ఉత్కంఠను కొంతవరశై నా తీర్చడం మాధర్నం, 
ఈ ఉబేశంతో మేము ఇవాన్‌'పెటొవిచ్‌ బెల్కిన్‌ సమీప 
జ్ఞాత్సీ వారసురాలూ అయిన, మార్యా అలో 
యున్నా (టాఫలినాకు (వాశొం. కాని దురదృష్ట 
వశాత్తు ఆమె బెల్కిన్‌ను చూచికూడ ఎరుగదు. అందు 
వల్ల అతణ్ణి గూర్చి మాకు ఏ విధమైన సమాచారం 


12 నాల్భిన్‌ తశలు 


కూడ అందించవలేకపోయింది. కాని ఈ విషయిమె 
ఇనాన్‌ సెటోవిచ్‌ మి(తుడయిన ఒకానొక “పెద్దమనిపి. 3 
(వాసి చూకవలసిందిగా ఆమె మాకు సలసో ఇచ్చింది. 
ఆమె సలహాను పాటించి ఆ ెద్దమనివి. ౩ మేముక జాగు 
(వాళొం, వారినుండి మాకు వచ్చిన (బత్యు తరాన్ని 
యథాతథంగా కింద పొందుషరుస్తున్నాం. సంస్యా-నం 
కల ఒక వ్యకి ఇంగిత జ్ఞానానికి, చ్చే హాళీలానిః వ్రెదొక 
అమూల్యమయిన స స ఖకోచిహ్నం, అంతేకాక ఇృదోొర్ర్త 
చక్కని జీవిత సం[గహం పూడ, 

మహాశయా, 


మరు ఈ చల 15 వ తేదీన (వాసిన లేఖ, ఈ 
చెల 28 వ తేదీన అందుకొనే భాగ్యం నాకు అన్బేంది. 
నా ఆస్తమితుడూ, _పొరుగువాచూ అయిన స్వర్గీయ 
ఇవాన్‌ ష్మెటొవిచ్‌ 'బెల్కిన్‌ జనన, మరణ, ఉద్యోగ 
ఆంతరంగిక జీవితాది ఏచేపూలు వివరంగా తమకు 
"తెలియజేయవలసిందిగా తమకు కోరాము. మో కోర్కె- 
తీర్చటంలో నా మనస్సుకు సంపూర్ణమయిన సంకృప్రి 
కలిగేలా వలాటి (వయత్న లోపం "లేకుండా చూస్తాను. 
ఈ దృష్టితో, మేమిద్దరమూ కలసి మాట్లాడుకొనే వివ 
యాలు నాకు జ్ఞప్తికి వున్నంతవరకు (నవ్యాఖ్యాసంగ్యా 
"తెలియ చేస్తున్నాను. 


తొలఠలినలువలు 18 


ఇవాన్‌ పెటొవిచ్‌ బెల్కిన్‌ గోర్యోఖనో 
(గౌమంలో 1798 లో జన్మించారు. వారిది గౌరవ 
మర్యాదలుగల ఒక భూస్వామి కుటుంబం. కీ రిశేషు 
డయిన సెకెండ్‌ - మేజర్‌ సె టొర్‌ ఇవానొవిచ్‌ 'బెల్కిన్‌, 
(టాఫిలిన్‌ కుటుం బానికి చెందిన సపెలెగేయా గా(విలొవ్నా 
అనే కన్యకను పెళ్ళాడాడు. అతిను ' పెద్ద భనవంతుడు 
కాదుకాని పొదుపరి; వ్యవహార దషుడు. అతని కొడుకు 
చిన్నతనంలో స్థానిక శై) స్తవమత గురునువజ్టి చమిపు 
కొన్నాడు. ఈ మకగుపువు మూలంగానే జెల్కి_నొకు 
ఫునకాలవైన (పీకి, మాతృభామలోరచన సాగించాల నే 
అభిరుచి అబ్బిందని తోస్తూంది. 1815 లోబెల్కిన్‌ జీగర 
పచాతిదళంలో (దీని నంబకు (ప్రస్తుతం నాకు జ్ఞ స్టిలేము) 
చేరి 1828 వరకు అందులో పని చేశాడు. తరువాత తళ 
దండు లిద్దరూ ఒకరితరువాత ఒకరు కొద్దికాలంలోనే 
గతించినందువల్ల, అతను ఉద్యోగం విరమించుకోోగి 
స్వ(గామం వేది "తాత ముతాౌతిల ఆ_స్టీపెన జీవించ 
సాగాడు. 

ఇవాన్‌ పెటోవిచ్‌ క్కి తగిన అనుభవం లేనందు 
వల్లా అతని మనస్సు 'వెన్నలాంటిది కావడంవల్దా అసతి 
కాలంలోనే, ఎస్టేటులో తండి కాలంనాటి క ట్టు దిట్టాలు 
నడలి అధ్యాన్నం కాజొచ్చింది. ఉచి తానుచి తజ్ఞుడూ, 
సమస్థడూ అయిన (గామ '"పెద్దపట్ల రైతుల్లో అనం 
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త్‌ వున్నదని (వారి నై జమే అది ఇవాన్‌ 'పెటో 
పిచ్‌ అతన్ని తొలగించి వేసి (గామ EE) తేనమంతొ 
పూర్వం తన ఇంబిపనులు చూచుకొనే ఒక మునలి 
ళు. అప్పజెప్పాడు. ఆ ముసలిది కథలు వెస్పడంలో 
తనకున్న నేక్పుతో యజమాని విశొంనం మూర 
గాన గలిగింది. 25 రూబుళ్ళ నోపేదో 5 రూబుళ్ళ 
నోకుదో తెలియనంతజి అమాయకురాలు ఆ ముసలిది, 
తమ పిల్లల శింతమందికో గాడ్‌వుదర్‌గా ఉండే అ 
ము ముసలిచాన్ని దూ స్తే ర తులకు భయమూ, భక క 
లేదు. టై తులు మరొక (గామపెద్దను ఎన్ను కొన్నారు. 
వొడు 3 తుల ఇష్టానునారం నడుచుకోవడమేగాక, 
న్‌ క! మూాసన నగించడంలో వాళ్ళతో చేయికలి 
పాడు. దాని ఫలితంగా ఇవాన్‌ సెటావిబ్‌ 'నెట్టసద్ధతికి 
స్ట స్తిచెవ్పి, దానికి మావ కొలుపద్దకి (ప్రవేశపెట్టాడు, 
కొలుకూడ చాలా తక్కువ రేట్లు నిర్ణయించాడు. ఐనప్ప 
టికీ రైతులు తమ యజమాని జార్చల్యాన్ని గమనించి, 
మొదటి సంవత్సరం లేనిపోని సౌక ర్యాలనేకం పొందారు, 
మరుసటి సంవక్సరం 'తామివ్యవలసిన కాలులో 
మూడింట "రెండుపాళ్ళు మాత మే చెల్లి చారు, ఇవి 
కూడ బిల్‌ బరీ వళ్ళలాంటివి ఇచ్చి చెల్లగట్టారు. 
ఇందులో కూడ బకాయీలు పెట్టారు. 
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ఇవాన్‌ పెట్రొవిచ్‌ తం్మడికీ నాకూ చాలా 
స్నేహం, నా స్నేహితుని కుమామునికి సణసోయిచ్చి 
నక్క-దిద్దడం నా ధర్మమని భావించి జెల్కిన్‌ ఎస్టేటులో 
పూర్యమునుండి వున్న పద్దతులను నునః (పతిష్టీం చడానికి 
కృషి. చేస్తానని నేనై నేను ఎన్నో సార్లు అతనితో (వస్తా 
వన చేసి చూశాను. కడకు ఒకానొకరోజు అతిని 
ఇం'3క8 నెళ్ళి జమా ఖర్పులపు_స్తకం ఇలా తెమ్మని గట్టిగా 
అడిగి తెప్పించి, దగాకోరై న (గామ పెన్షను సూడ 
వీలిపించి, ఇవాన్‌ "'పెటొనిచ్‌ సమక్షంలోనే అక్కలు 
తనిఖీ చేయడం (పారంభించాను. మొదట మొదట ఆ 
యువకుడు చేను చేస్తున్న విచారణ బహు (శద్దా 
భక్తులతో గమనిస్తూ కూర్చున్నాడు. కాని గడచిన 
శెండజేండ్ర లో ఎన్టేటులోని రైతుల సంఖ్య "పరగ పశు 
వుల, కళ్ళ నంఖ్య చాలా తగ్గిపోయిందని "లెక్కల్లో 
"లేలడంతోజే బ్రవాన్‌ "'పెటొవ్‌చ్‌ తృె_ప్టిసడ్కి ఇంకంతా 
సరిగా వున్న ్రునని లెక్కలు వినటం మానేశాడు, నేను; 
(గామెద్దను ఉక్కిరిబిక్కిరి అయిపోయేలా చేసి, వాడి 
నోరు మూయించి భూశావా వీడి సంగతి అని తిరిగి 
చూతునుగదా, ఆ మహాత్ముడు తనకుర్చీలో తలవాల్చి 
కాప్పెగిరిపొ య్య్వేలా గురకపెడుతున్నాడు ! ఇక అదిసరి, 
అతని ఎస్టేటు న్యవహారాల్లో నేను వేలుపెట్టడం మాను 


16 ఖౌల్మి న్‌ కథలు 


కొౌన్కి అతని వ్యవహారాల్ని ఆ భగవంతుని కృపకు 
వదలి వేశాను, 


కాని ఇందువల్ల, మా అన్యోన్యతకు యెటువంట 
భంగం వాటిల్ల లేదు. నేడు మన భూస్వామి కుటుం చాల్లోని 
యువకుల్లో 'సర్వసామాన్యమై పోయిన అలనత్వమూూ, 
ఆజార్భల్యమూో అశనిలోనూ చూచి నా మనస్సు శెంతో 
కష్టమనికించినా, అతడంటే నాకు (పాణం అటువంటి 
జాలిగుండె, దొడ్తబుదిగల యువకుణ్ణి (పేమించకుండా 
వుండ లేము. ఇవాన్‌ చే పటొవిచ్‌ సై గాత్రం నా ెద్దత నానికి 
తిగినభ క్తి క (ప పపత్తులు వరాపుతూ, నన్నెంతో (సేమించే 
వాడు, మేము కడవరకు ఇంచుమించు రోజూ కలుసు 
కొ నేవాళ్ళం, అలవాట్లలో, ఆలోచనా సరళిలో, స్వభా 
నాల్లో మాకు ఆవగింజం కేన పొత్తు కుదరక పోయినా, 
కల్లాక వటం లేని నాతో మాట్లాడడమం'కే అతనికి మహో 
ఇష్టం. 
ఇవాన్‌ "ప్మెటొవిచ్‌ ఆహార విహారాదుల్లో కూడ 
వికము పాటించేవాడు. అతని శేవిధమైన విషయ 
చాపల్యమూ "లేదు. అతను తాగి మైమరచి వుండగా 
నను చూచిఎకుగను, (మాసాంతంలో బ్తిది సామాన్య 
మయిన సంగతికాదు 1) పోకే, (స్ర్రీల విషయంలో 
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మ్మాతిం అతను మహో చపలుడు. కాని, అశినికి పెళ్ళి 
16 వ్ర చి కస క్ష వ్‌ వ్వ 
కాని ఏల్బ కున్నంత సిగ ద్ద. 

మొ జాబులో పేర్కొన్న కథలు కాక, ఇవాన్‌ 
సెకావిన్‌ రచనలింకా చాలా న్రున్నాయి. నాకి (వా 
(సతుల్లో కొన్ని (వస్తుతిం నా స్యాధీనంలో వున్నాయి, 
వరికొస్సి, అతని సనిమనిపి., ఆ ముసలిది ఇంటి పనులకు 
వొడుకొంది. డదావారణకు గతి సంవత్సరం చలి 
కాలంలో, ఆనె, ఇంట్లో తను కాఫురముం జే భాగంలో 
నున్న ెిక్షీ లక అంటించడానికై, ఇవాన్‌ సెటావిచ్‌ 
రాసిన నవల ముదీ భాగమంతా ఉపయోగిం 
చేసింది. : (ఇవాన్‌ '్యెటొవిచ్‌ ఆ నవలను పూర్థి 
చేయకుండానే క న్ను మూసాడు) మార పేర్కొన్న 
కథలు అతని తొట్టతొలిరచనలని నాకు గుర్తు, ఆ కథలన్నీ 
జరిగినవేసనీ, ఇతరులు చెప్పగా తాను విన్నవసీ 
షెట్రావిబ్‌ రాశాడు. * కాని వాగిలోని పేర్షన్నీ 
ఈ ఇక్కడ లేఖలో పేర్కొన్న ఒక ఉదంతాన్ని మేము 
వదన వేశాం _ అనవసరమనసే అఆభిపొయంతో. కొని ఇవాన్‌ 
సెటోొవిచ స్మృతికి కళంక మని చెప్పదగిన వివయాలేమి అందులో 
జీవని మేము నుంటాపథంగా చెప్పుతు న్నాం. 

ఈ వాస్తవంలో ఐపి. బెల్కిన్‌ (వాత (పకిలో (పతి 
కధ సెన్యా రచయిత స్వవా_స్తంతో “ఫలానా ఫలానావారు (వారి 
పోదా లేక బిరుదు పొడి అక్షరాలతో “పేరు నాకు చెప్పినది” 
అని (వాయబడీఉంది, ఆ వివరాలుకూడా తెలుసుకోవాలనే 


18 ల ల్స్‌ ఖలు 
కల్సి కాలు, (గామాలూ, నాటి కివనారులూ మా 
(పాంతింనుండి తీసుకొన్నా డు. ఒకచోట మా (గామం 
చీకు కూడా వుంది. తెలియనికనంతప్ప, ఇదేదో దురునైే 
కంతో చేసినపనికాదు. 


1828 లో ఆకురాలు కాలంలో ఇవాన్‌'పటొ 
విగ్‌కి జలుబుచేసింది. అది (క్రమంగా తీవ జ్వరంగా 
మారి తుదకతన్ని పొట్ట బెట్టుకొంది. స్థానిక వేద్యుడు 
అహోరాత్రులు చేసిన యక్నా లన్నీ వృధా అయి 
పోయాయి. 


అత నేమి సామాన్యుడా ! ఘన వైద్యుడు. 
ముఖ్యంగా ఆనెలూ, ఇలాంటి దీర్ధ వ్యాధులకు చికిత్సి 
చేయడంలో దిట్ట, ఇవాన్‌ ష్మెటొవిచ్‌ తన ముప్పదవ 
యేటి నా చేతుల్లో (పాణాలు విడిచాడు. గుర్యిఖనొ 
(గామంలోని చర్చి ఆవరణంలో అతని తల్తీదం[డుల 
సమాధుల (పక్క-నే అతల్ణికూడ పూడ్చాము. 
కుతూవాల ముండేవారికోసం వాటిని దిగువ ఇస్తున్నాం. *రుణిలీ 
అధికారి” ఆనే కథ చెప్పినది కౌన్సిలర్‌ ఎ. జి, యన్‌, “గురి కాడు 
అనే కథ కర్నల్‌ ఐ యల్‌, పి “అంక్య (క్రియల నిర్వాహకుడు 
అనే కథ పొపు గుమాస్తా బి. వి, “పంచు తుఫాను, “కేదచాళ్ళ 
వీల్లగా మారిన "పెద్దింటి అమ్మాయి” ఆనే కథలు చెండూ కి, ఐ, టి. 
ఆనే ఒక యువతి చెప్పారు, 
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ఇవాన్‌ సెటొవిన్‌ అంక పొడగరికాదు, అంత 
పొన్దికాదు. బూడిదరంగు కన్నులు, బంగారువన్నె 
నెం్మటుకలుు చక్కని ముక్కు శెల్లని దేహచ్చాయ 
కలవాడు; బక్క-పలుచన మనిషి, 


మహాశయా! కీర్థిశేషుడైన నా స్నేహితుని 
జీవితం, వృ_, ఆకారం, (సక తీ మొదలగు విషయా 
లను గురించి నాకు ఖై స్తేకున్న దింతే. నా యీ లేఖను 
మి ఉపయోగిం చుకోదలి స్తే నా పేమ మాత్ర మందులో 
పేరొ-నవద్దని వినయపూర్యకంగా మికు విజ్ల స్తీ చేస్తు 
న్నాను, రచయితలం పే నాకు అమితమైన గౌరవం, 
అభిమానం వున్న స్పటికీ నేనుమా[3 మొక రనయితగా 
నలుగురికంట పడదలచుకోలేదు,. నిజంగా ఈ నా 
వయస్సు కని తగనిపని, 


1880 నవంజసు 16; 
చనరదొవో (గామం, 
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మా (గ్రంథ చ్చే హితుని కోర్కెను గారవించడం 
ధరమ భావించాము. మా కీ సమాచారాన్ని 
అందించినందు కివే మా కృతజ్ఞ తాంజలులు ఆయన ఈ 
కస _త్తశుద్ధిసీ, సత్య (పియక్యాన్నీ పాఠకులు 
అభినండఈారని వో విశ్వాసం, 


న! 








| |||... 
‘am! 





మేము ద్వంద్వయుద్ధం చేశాము, 
mn ఐరాటేన్‌ న్ఫీ (2) 


ద్భంబ్బంయుద్ద ధర్భం(వకార్‌ మే అతోట్డో 

ణో = న్‌ 
విన్తోలులా కాల్చివెన్తానని (వతిజ్ఞ 
చోగానుం (నో నింకా అతని తొల 
వేటు ఖౌతీ ఉన్నాయ ) 


—_ ఆరుబయట మకొంలో 
డిరొనాఢు సాయంత్రం (3) 


1 


మా పటాలం *కి అనే చిన్న పట్టణంవద్ద ఉండేది. 
సైన్యంలోని ఆఫీనర్ల జీవితం ఎలా వుంటుందో 
ఒకరికి తెలును. ఉదయం లేస్తూనే కవాతు; గురవు 


£24 బొల్సి న్‌ రోజలు 


స్వారి సాధన ; మధ్యాహ్నం దళాధిపతి ఇంట్లోనో, లేక 
వ యూదు హోటల్లో నో భోజనం; సాయం(తం 
మద్య పానం ; పేకాట, ఆ పట్టణంలో మమ్మల్ని కంకి 
రమ్మని పీల్చే గృహస్థుకాని, "పెళాడతగిన అమ్మాయి కాని 
ఒక్క-రయినా ఉంకే ఒట్టు. ఎవరో ఒకరి గదిలో తక్కి-న 
నాళ్ళందరం చేశే వాళ్ళం 5 కాని ఎంతసేపూ ఒకరి 
యూనిఫారం ఒకరు చూచుకొొంటూా కార్చోవడంతప్బు 
చూడ్డానికే ముం దక్క-డ ! 

మాలో ఒక్క-తనుమా(కం సైనికోద్యోగి కాదు. 
అతనకి సుమారు లిక్‌ సంవత్సరా లుండవచ్చు. కాని 
మా దృష్టిలో వయస్సు మోరినవాడనే లెక్క. అతని 
కున్న అనుభవం మా శెవంకీ లేదు ఇది అతిని కొక 
పెన్దలాభం. అత నెప్పుడూ ఏదో విచారంగా కనపజేవాడు. 
మనిషీ కఠినుడు ; నోటి దురుసు ఎక్కువ. ఇవి 
మా లేత మనస్సులపై చాలా పని చేశాయి, 
అతనెవరో, ఎక్క-డివాడో, అంతా గుప్తంగా ఉండేది, 
మూడడానికి రష్యా చేశస్తునిలాగా కనపజేవాడు, 
'పేరచేమో సరాయినారిది. అతను పూర్వం హుస్సార్‌ 
దళంలో ఆఫీసకుగా పని చేశాడు. వృద్దికి రావడానికి 
ఎంతో అవకాశముండినవాడు. వురి ఆ ఉదోంగానికి 
రాజీనామా ఇచ్చి ఈ దిక్కుమాలిన ఊరిలో స్థిరసడడా 
వికి కారణమేమో ఎవరికీ తెలీదు. అతని జీవితం చూ స్టే 


“౧రిరొతు లలో 


ఇంత లోళఖ్సీ ఇంత భోళాశంకరుడు వుండడనిపీస్తూంది. 
ఒక చింపిరి లాంగ్‌ కోటు తొడుక్కొని ఎక్కడికి వ్ఫోనొ 
నడిచే 'వెడళతొడు. అతిని ఇల్లు సటాలంలోని ఆఫీసర్ల ౦ద 
రికి సొంత ఇల్లున్న శే. అయితే ఆయన ఇంట్లో భోజన 
ముం క ఒక మాజీ సైనికుడు వండే వరెండూ మూడో 
వంటకాలే కావచ్చు; కాగి మద్యం మంచిసీళ్ళలా (సవ 
పించేది. అతగి ఆఫ ఎంతో, రాబడి ఎంతో ఎవరికీ 
తెరీను. ఈ విషయాలు అశళ్షిడిగే ఛైర్యమా మాలో 
ఎవరికీ లేదు. అతెనివద్ద చాళా సు స్థకాలుంజేవి. వీ 3లో 
ఎక్కువ భాగం నవలలూ; యుద్ధతం(తాన్ని గురించిన 
రచనలూ. ఈ పుస్తకా లడిగించేకడనుగా ఇచ్చి వేసే 
వాడు. మళ్ళీ ఇమ్మని అడిగేదీ లేదు. అయితే తాను 
యికరుఎనుంచి తెచ్చుకొన్న సు సకాల విషయంలో 
కూడ అంటే. మళ్ళీ వాళ్ళవి వాళ్ళ కిచ్చే పద్ధతి 
లేదు, అ3ెని (ఉధాన వ్యాగంగం పిసోలుతో కాల్చడం. 
అతని గదిగోడలు పిస్తోలుగుళ్ళవల్ల ఏర్పడిన రంభా 
లతో నిండి తేనె తెశళ్టెలానుంజేవి, ఆమంటి కొంపలో 
విలాసవస్తువులనదగినవి అతను సేకరించిన రకరకాల 
పిస్తోళ్ళే విస్తోలు సాధనలో అతనెంత సిషవాస్తుడం సే, 
ఎవరి తలమోదనెనా ఒక చిన్న చేశేడు పండుంచి దాన్ని 
గురిదూచి కొట్టనా ? అని అతనడిగివుం శు తనతల అతని 
కచ్పజెన్పటానికి సంకోచించే వాడొన్షడులేడు మా పటా 
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లంలో. మా సంభాషణ పలుమారు బంద యూద "లై 
మశ్ళేది. కాని అలాంటినమయాబ్లో సిల్వయో (ఇకమిోద 
అకళణ్ణిసిల్వియో అని పేర్కొంటాను) మా సంభాషణలో 
పాల్గొనేవాడు కాదు. ఎప్పుడైనా “సీను ద్యంద్యయుద్దం 
చేశావా?” అని అడిగితే, “చేశాను? అగి ముక్తసరిగా 
సమాధాన మిచ్చి వూరికునేవాడు. ఇలా అడగడం 
అతనికి నరివోదని స్పష్టంగా కనపడేది. బహుశా, భయం 
కరమైన ఈ నేక్చుకు బలియైన ఏ అభాగ్యుని స్ట ్రతులో 
అతని అంతరాత సను "వేధిస్తున్నాయని మేము నిశ్చయించు 
కొన్నాం, అతడు వఏిరికివాజేమో అనే అనుమాసం మా 
శెన్నడూ రాలేదు. కొంతమంది మనుషులను మూస్తే 
బాలు అటువంటి అనుమానాలు దరిదాపులకే రావు. 
ఒకరోజు పదిమంది ఆఫీకర్లం సిల్వియో ఇంట్లో 
భోజనం చేస్తూన్నాం. అంతా మామూలులాగానే 
తాగాం; అంకు మస్తుగా తాగామన్నమాట. భోజనం 
తరువాత పీేకాడుదాం రవ్వుని సిలిగయోాను (బతి 
మాలాం. కాని అతను ఒప్పుకోలేదు. అతను చీట్లపేక 
ఆడడం చాలా అరుదు. కాని (బతిమాలగా, (బతిమాలగా 
కాలాసేపటికి చీట్ల "పేక తెప్పించి మేజానై యాశ పది 
రూబుళ్ళ నోట్లను ముందర పరచుకొని ఆకులు పంళడం 
(పారంభించాడు. మేమంతా చుట్టూ మూగాం; ఆట 
(థారంభమయింది. పేకాట జకుగుతూన్నంత నేపూ 
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'బెల్లంకొట్టన రాయిలా మానంగా ఉండడం సిల్వియోకు 
అలవాటు, ఆట్మపై వాద(ఎతివాదాలూ, వ్యాఖా నాల 
చేయడు. పందెం ఒడ్డినవాడు పొరపాటు చేస్సే, 
సెల్వియో "వెంటనే డబ్బు చెలించడమా లేక మిగులు 
మొత్తం లెక్క. (వాయడమో చేసేవాడు. వూకందరి 
కది బాగా తెలుసు. కాబట్టి అతని ౧బంధసలకు 
'మేమడ్డం చెప్పేవాళ్ళం కాదు, కాని మూలో కొడ్డెనోజుల 
(క్రితమే మా ఒటాలానికి బదిలీఐన క ఆఫీనరుకూణా ఆనా 
డున్నాడు. అతను ఆట మధ్యలో, సరభ్య్యానంగా, సం'ెం 
ఒక రూపాయంటు హెాచ్చించాడు. సిల్వియో ంటనే 
వాక్‌ వీసు తీసుకొని సో దిద్దాడు, సిల్వియో పొర 
బడ్డాడనుకొని ఆ ఆఫీనరు అదిగాదిదని వ్యాఖ్యా నాలు 
(పారంభించాడు. కాని సిల్యీయో మారుబలక్క్ము_ండా, 
ఆట సాగిస్తున్నాడు. ఆఫ్స్‌నరుకు చిరాకు కలిగింది, (బష్‌ 
తీసుకొని సిల్వియో పొరపాుగా వేశాడనుకొన్న 
అంకె తుడిచిపెశాడు. సిల్వియో చాక్‌ వీసుతో మళ్ళీ 
ఆ అంకె వేశాడు, ముద్న్సమూ, నహాఛచిల సవ్వులూ, 
జూదమూ వీటన్నిటితో ఆఫీసరు రక్తం వేడెక్కింది. తనకు 
ఘోరమయిన అవమానం జరిగిందనుకొగ్హి మేజూపై 
నున్న ఇ త్రేడి దీ"పెపు సము అందుకొని, సిల్వ యోనై 
చేతికొద్దీ విసిరాడు. సిలిాయో 'వంటుకవాసిలో ఏటు 
తవ్పీంచుకొన్నాడు, మేమంతొ సిర్విస్జుల్యమై కూర్చొ 
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న్నాం. రోహావేశంవల్ల వివరమైన ముఖంతో, నిష్పూ 
లిమిసేక శృ్ళతో సిల్వియో పైకి చేచాడు. 

“జయ చేసి ఇక్క_డ నుంచి వెళ్ళు ! ఇది నా ఇంట్లో 
జరిగినందుకు గంతోవీంచు.” 


దీని పరిణామమేమిటో మాకు స్పష్టంగా తెలుసు. 
కొత్తగా వచ్చిన ఆఫీసరు చచ్చినవాడి క్రీందే లక్క 
జాం. తాను సిలియోకు చేసిన అవమానానికి 
జనాబు చెప్పుకొనేందుకు సిద్దంగా ఉన్నా నసీ, అతని 
కెప్పుడు అనుకూలంగా ఉంకు అప్పడు తనకు చెప్పి 
పంపవచ్చుననీ, అంటూ ఆఫీనరు వెళ్ళిపోయాడు 

తకువాత కొన్ని నిమిపూలు చేకాట కొనసాగింది. 
కాస్కి సిలిగియా మనస్సు ఆకులపై లేదని మాకు 
తోచింది. ఒకరొకరమే _ అక్కడనుంచి. జారు 
కొని మా పటాలంలో వర్పడబొ య్యే ఖాళీని గురించి 
bashed మా మకాం చేరుకొన్నాం, 


కునటి రోజు అశ్విక నికణాలయంలో, పాపం 
లెస్టి సెంటు _ ఏవుయిందో ఎవరిశై నా తెలుసా అని 
జము ఒకరినొకరు (పక్నించుకొంటూ వుండగా, వాఠా 
త్తుగా అతనే (పకే తవుయ్యాడు. ఏమిటి సంగతని అత 
్ఞాడిగికే, సిల్వియో నుండి తనకు కబురు రా లేదన్నాడు. 
సిల్వియో ఇంటికే వెళ్ళాం. తరువాత అతను తన ఇంటి 
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గేటుకు ఒక ఆసుముక్క-ను చెక్కి, దాని నట్టనడువు 
గురిచూచి కొడుతూ కూప్పున్నాడు. మేము కనిపించ 
గానే, రము మామూలుగానే మాట్లాడాడు. రాతి 
జరిగిన సంగజిగూర్చి అతనినుండి ఒల్లెత్తుమూట రాలేదు. 
తకునాశ మరాడుకోజులు గడిచాయి. లెఫ్ట్‌ సెంటి (బిజి 
నున్నాడు. సిల్యీయో లెస్టినెంును న ంద్యయుద్దొనికి 
రమ్మని సనాలుచేయణా వమి* అని అశ్చర్వంతో 
ఒకదినొకగు (సన్నీంచుకొన్నాం. కథకు సిల్వియో అస 
నితో తిలసడలేము, కాస క్రమాసణతోశే సరిపెట్టు 
కొని, లెస్టీ నింత రాజీప్యక్టాణు. 

దీనితో సటాలంలోని ఆఫీసర్లకు. సిల్వియో మైన 
ఉండే గారవం తగ్గి వుంటుం దనుకొంటా. ఇతర విషయా 
లెలావున్నా, సరిగ నాన్నిమా[30 యువకులు క్షమించరు, 
వొడి దృష్టిలో థై ర్యెం అన్ని పాపాలను కప్పి వేసే 
మహో త్క్చపష్ట్యమైన సుగుణం. కాని కొన్ని నోజులయిస 
తేగువాతె ఈ సంఘటన అందరూ మరచిపాయ్యామ. 
సిల్యియో మా బృందంగో పూర్వ (ప్రాబల్యం సంపా 
చింధాణు, 

నను మాా3మే అకతెణ్ణి మునుపటిలా చాడ లేక 
పోయాను. మధురవూవాలతో న్వస్న జగత్తు సృష్టించు 
కొనే స్యభావ-నాది. అందువల్ల అందరికి అయో 
మయంగానున్న సిన్వియోను ఎవరెరుగని ఒక రహస్య 
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కళఖానాయకుడుగా మనస్సులో చికించు కొన్నాను. 
ఈ కారణంగా అతనం శే ఇతమలక న్న నాకు అభిమాన 
మెక్కు.వ _ అతనూ నన్నెంత (వీయంగా భూ చేనాణు. 
కసీళం, నా ఒక్కడితోనే అకను కన వికటథోరణి 
మా నిహ్క_-పటంగా, ఆప్యాయంగా దూట్లాడేవాడు. 
సిల్వియో ఆక్నగారవానికి మచ్చుగా ని! బ్పెపోయిన 
ఆనాకి సంఘటనలు నాన్మ్ట్ట్చతి బథంనుండి శతొెలిగిపో 
నందువళ్చి, చేనతలణ్లి మునుపటిమాదిరి చూడ వ౨ేక 
పోయాను, అతిని కళ్ళలోని చూడడానికే న్‌ సిగ గ్ల య్యేది. 
సూక్ష్మ (గాహి, అనుఛివజ్జాశూ అయిన సియా ఇది 
గమనించకపోలేదు. కారణమూ ఊహించాడు. ఇది 
అశని మనస్సుకు చాలా గాధ్రకలిగించిన్సంటుంది. అవను 
తన వాదయింవిప్సి నాతో మాట్లాడాలని వున్న జు. నా 
హొకటి రెండుసాన్లు కనపడింది. కాసి నే నందు కవశాశం 
ఇవ్వకుండా తప్పించుకొన్నాను. అంతటితో సిల్వియో 
ఆగక య్యాడు. అప్పటినుంచి నేను త్రో ఉద్యోగం 
లెవరైనా వంటి వున్నస్పుడే అకణ్ణి కలుసుకొనేవాళ్ది. 
"కాబట్టి మునుబటిలా, హృదయాలు విప్పి ఒరస్ప్సరం 
మొట్లాడుకోవడం ఆగిపోయింది. 

పల్లెపట్టుల్లో, మాసమూల పట్టణాల్లో నివసించే 
వారి జీనికంలోని అనుభూతు లచేకం వినోద విలా 
సాల్లో మునిగి తేలే మహానగరవాసులు ఊహీం 


యులికా ము Yl 


చుకో లేరు. ఉదాహారణకు తెపాలు వచ్చే రోజుకోనం 
ఎదురుచూడడం అదొక అనుభవం. అది నగరవాసుల 
ఊవా కందదు. (పకి మంగళ వారం, శుక వాంం, వూ 
సై నిక దళ కార్యాలయం, ఎప్పుడూ డబ్బుకోగమో, 
& త్తరాలకోనమో, లేక వార్తావకిక లకోనమో కాచు 
కొని కూప్పున్న అఆఫీనర్లతో (కిక్కిరిసి వుంజేది. వచ్చిన 
ఉత్తరాలు చేతికందింబే తశవుగా, చింపి శుదువుకొని 
ఒకరి సమాచార మొకరికి చెప్పుకోవడంతో శానా 
లలయమం తౌ కోలాపూలంగా ఉంజేది. తన జాబులు 
కూడా మో పటాలంద్యారా నే తెప్పించుకొంటున్న ందు 
వల్ల సిల్వియో కూడా అప్పుడక్క_డ ఉండేవాడు. ఒక 
రోజు ఆయన కొక వుత్తరం వచ్చింది. అది చేఇికందీ 
అందడంతో నే, మహో ఆత్రంగా సీలు పగులనగొట్హి, 
ముగమంతా కళ్లు చేసుకొని జాబు చదువుకో నారంనిం 
వాడు, ఎవరి టపాలు నాళ్ళు మూాచుకొంటూ 
బ్రదవరూ గమనించలేదు. సిల్యియో న్‌ంథ మెల 
“క మాట ! ఇలా వినండి, చేను ఇక్కడనుండి వెంటనే 
వెళ్ళిపోవాలి : ఈ రాలే 'నడుతున్నాను, మోరంతా 
వచ్చి తుదిసారి నాతో కలిసి భోజనం చేయాలి. 
ఎవరూ కాదనడానికి వీలులేదు” అని నా చెపు తిరిగి 
“నీవు వన్తావుకదూ ? వచ్చి తీరాలి అని చరచర గది 
నుండి వెళిపోయాడు. మళీ సీలిగడాూ ఇంటో నయిన 


లిల్లి జౌల్ళి గన్‌ 8 థిలు 


కొందామని కలియ మాట్లాడుకొని ఎవరి దారిన వాళ్ళు 
వె పొయ్యాం. 

మైముకు సరిగ్గా నేను సిలిగయో ఇం'పకి ఎఇ్భాను. 
అప్పటికే పటాలంలోని ఆఫీశర్షింతా అక్కడ జమయ్యారు, 
సిల్యయో సామానంతా క వేయడం అయిపోయింది, 
పిస్తోలు గుండ్లతో బొక్కలు పడిన బోడిగోడలుమా(త్రమే 
మిగిలాయి, 

భోజనానికి కూవస్పేన్నాం. యా గృవాస్థు మహో 
ఉత్సాహంగా వున్నాడు. అతని ఉత్చాహం అనిధుఎకు 
కూడ ఆవరించింది. క్షణానికొక సీసా బిరడా ఎగిగి 
పోతోంది. గ్లాసుల్లో మధువు బుగబుసలు పోతోంది, 
(పయాహానికి సిద్దంగావున్న  గృహాస్థుకు ఎన్ని సారులు 
గాసులెక్తి శుభాకాంక్షలు తెలియజేసామో, సుఖంగా 
'నెళ్ళీ రముని వీడో గాలిచ్చామో లెక గా లేదా. మేము 
భోజనాల నుండి లేచేసరికి వాలా పొధ్దుపోయింది, 
మా టోపీలు తెచ్చుకునే టప్పుడు సిలిగయో మాతో 
(పతి ఒక రితోను -వేకువేకగా శలవు తీసుకొన్నా డు. 
నేనతన్ని వీడ్కొని వెళ్ళబోతున్న సమయంలో సిల్వియో 
నొచేయిపట్టి నిలిపి “నీతో మాట్లాడాలి” అని మెల్లగా 
అన్నాడు. నేను వెనుకనే ఆగాను. 

వచ్చిన అతిభులందరు వెళ్ళిపోయారు, మే మిద్ద 
రనే మిగిలాం. మా “పెపులను ముంచి హౌానంగా 


రొ శం విల్లో 


రాముఖుని కకూర్పున్నాం. సిల్వియో ఏదో ఆలోచనా 
న్ను జై వున్నాడు, కొన్ని గిమిపోల (కితెం అతనిలో 
గారిన ఆనందో త్పాహోల జాడ అతని ముఖంలో 
_డొా కనిపించడం నేదు. విషాదంతో పాలిపోయిన 
మొగం, నిగనిగ మెరిసి ఆ కండు, నోటినుండి కొలి 
గ లాగ వెలువడుతున్న ఆ పొగలు చూ _స్టే 
యో ఒక భూకెంలా కనబడుతున్నా డు. గది అంతా 
సంగా ఉంది. కొన్ని నిమిసా లలా గడిచాయి. 
కు సిలణయా యిలా అన్నాడు = 

“హుశా మనం మళ్ళీ ఈ జస్నలో కలుసు 
మ, మనం విడిపాయ్య్‌ ముందు సీకు కొన్ని వివ 
లు చెప్పాలని ఉంది. నన్ను గురించి ఎవ శేమను 
కున్నా, చేను లక్క-చేసేవాళ్లి కాదని నీకు తెలుసు. 

నీను నాకు యిష్టుడువి. నన్ను గురించి ఒక అపో 
గ. సీపు నళ్ళిపోతే, నా మనస్సుకు కష్టంగా 
రుంది.” 

సిన్యయో కొంతసేపాగి తన మైఫును నింపుకోవడం 
గంభించాడు, నేను హానంగా నేలవైను చూస్తూ 
ప స్పృన్నాను. 

“తప్ప తాగిన ఆ "వెధవకు నేను శాస్తి చేయక 
డం సీకు విచ్మితంగా కనిపించిందిక దా 12 అ ని మళ్ళీ 
ఇ, నాఠరంసించాడు, 


రో 


fd నాల్క శ్‌ ్ళథిలు 


“ఏ ఆయుధాలతో ఇద్దరమూ తలపఒుడాలో 
నిరారణచేసేవాక్కు_ నాకుంది. కాబ్ట్టి వాడి [పాణాలు 
నా అరచేతిలో ఉన్నాయి. నా (పగల వచ్చిన 
భయం వమిాచబేదని నీకు తెలుసు. కాబ్ట్రి ఇ నేను శాంతం 
వహిం చడానికి నా ఉదారబుర్తో నం! ఎవ రె అనా 
డాహాం చడానికి తపము అలానే అనుకోసీ 
లెమ్మని చేను వూరికే ఉండవచ్చుకూడ. కాని నిన్ను 
మోసం చేయడం నాకిష్టం లేదు. నా(పాణాలకు లవ లేశం 
కూడ అపాయం క సంతా వాళ్లో వికి ంచడానిగ్‌ 
పిలుంక్కు నేను రా ......నుక్షమించి వుండను. లే 

నేను మవాడాశ్చర్యంతో "ఆబ్బ వాల్చకుండా 

సిల్వియో వైపు చూచాను. ఇలా అతను ఒప్పుకోవడం 
నాకు దిగ్భృమ కలిగించింది. సిల్వియో మళ్ళీ చెప్ప 
నారంభించాడు, “అవును నా (పాణానికి ఈహణ్నాతమైనా 
అపాయం కలిగే పనిచేసే వాక్కు నాకులేదు, ఆ శేండ్ల 
(కిందట ఒకడు నా ముఖంపై పె ఛళీమని వారపెూకు. 
ఆ నా శతు ఏంకా బతికే నున్నాడు.” 

నా ఉత్క_ం౦ఠ పురి విప్పింగి. 

“కీ వతనితో తలపడ లేదన్నమాట ** అసి 
అడిగాను. 
“వచో అభ్యంతరాలు వచ్చి, మోర విడిపోవలసి 
వచ్చిందనుకుంటాను.” 


త ల్‌ల్‌ 


Py అ 


కరంగా గా పరి ఇఒ“ వాం ఆర శ అగ J 
అరా విలపడ్డౌను,. మా జంబరుద్‌ గి 
న ఆటీ ” 
చహ్నాం సా వన వుందె, 
శ్పీకింయాూా వేచి ఒక అట్టపెక్షునుండి జ్‌ ఎ(రని 


సట్టుటోపీని ((ఫెంచివారి పోలిగుటోపీ లాం'ది) అయట్‌" 
తీసి ఇం పెట్టుకొన్నాడు. అకిని సాలభాగాగికి ఒక 


న 


లో చ ఓ ర్తి ల్‌ ఇ” అవ్వ భై శ 
అంగుళం పెన టోఫీ*గో పిసోలుగుం౫స జూసుకోొ? పోయిన 
రం Es ప్రశ? న్రంగొ. 


సి గరా యిలా కొనసాగించాను. “నేనీ...” 
వహు సా దళంళోనున్న విషయం నీకు తెలుసు. 
నా న్వభానం స్‌ు కా చేకాదు. (సతిదాంట్లోను అందరి 
కొన్నా నాచే సై చేయిగా ఉంజటాని!! అలవాటుసడ్డాను. 
నా చిన్నానంళో నా కిదొక విచ్చిగా వుండేది. 
మా -కాఐంచగో కొడీతనం ఒక సావన్‌. మా ఇటాలంగో 
నా అంప సి వేసు నిప్ప తాగడం ఒక గొప్పగా 
భావిం చేవాళ్ళిం. నే నొకనాగి మేజూకింద, (సఖ్యాతి 
కవి జఇెగిన్‌గవిదోవ్‌' కీర్తించిన బుల్‌స్టోవ్‌ ను తాగి వేశాను. 
మూ టాంగో దంందంయుదాలు జసపగనినిమివమమంటూ 
లేడు. “నేను యిరచుముంచు' (తిచాంట్లోను ఏదో ఒక 
రిస సెద్దమనివి. గానో 'లేక (పతిద్వంద్విగానో పాల్గొనే 
వాణ్ల. నా మ్మితులు నాకు (బహ్మరభం పశునారు. నిరం 
వరమూ బదిలీ అవుతూన్న దళాధిపతులు నన్ను వద 
లించుకోవడానికి వీలు లేని శని గహంలాగా చూచేబారు, 


ఇలా చేరు గంపాదించినందుకు సా మనస్సుకు 
నెమదిగా ఉంది _ అంతే నెవుదిగా కాలం గడిసానని 
గాదు. ఇలా ఉండంగా ఒక ఉన్నత పం నానికి 
చెందిన యువకడొకడు, మా ఒటాలంలో చేరాడు. 
అతిని పేను చెప్పును, అంక (సపజ్గావంతుల్ణే, అదృష్టజాక 
కన్తో నను జన్మతో మాడ బేదం రునమ్ము, యౌాననం, 
సౌందర్యం, అల్లరి, మస్బాహసం, అభిజా3్నం, అంతు 
"లేని డబ్బు, ఆడబ్బును నీళ్ళ పాయంగామాచే తెంపూ . 
ఈ లక్షుణాలుండే యువకుణ్ణి నీ మనసులో చ్యి ంచుకొని, 
మా సట్పాంచలో వీ (పభొవం ఎలా వుంటుందో 
ఊహించు. నాపేస మమగునపజే సరిస్థిసి ఏర్పడింది, 
ఎసెన్యంలో నాకుంజే వేసు (అఖ్యాతులు నాతి ఆకర్షి ౦ 
బాయి. నాతో న్నే వాంచేయాలని చరూచాణు,. కొని 
చనేనందుకు అవకాథం ఇవ్వ లేదు, స సేలెమ్మనట్లు 
ఆ (సయత్నాం మానుకొన్నా డు. అకన్నిపెన నాకు విఫరీ3 
మైన దేవం పుట్టింది. త్రో వాళ్ళూ, ఆడవాబ్ళా, 
అతనం శే పడిచచ్చేవాను. ఇది చూచి నాళ్ళు దహించు 
కొనిపోయేది. అతనితో గిల్లి కజ్జాపెట్టుకుందామని 
చూచాను, వేను పరిహాసంచే స్తే అతనూ పరిహాసాలతో చే 
సమాధానమిచ్చేవాడు. కాని ఇందులో కూడ అతనిదే 
వెచేయిగ ఉన్నట్టు తోచింది. నా మాటల్లోకన్నా 
అతని మాటల్లో ఒక నవ్యా, నేర్చూ ఉన్నట్టు నాకు 


గు లికొలు ల్‌ 


కనిపించేది. నాకన్న తెమాషపూగా  మాట్లాడేవాడనేది 
వాస్త సవం. 

అకను వేళాకోళానికి మాట్లాడితే, నా విసుష్ట, 
విష లిస్తమయిన చాణాల్లాగా నుండేవి. ఒకనాడు 
సాయంత్రం ఒక పోలిష్‌. జమోాందారింట్లో నిందుజకుగుతూ 
ఉంది, నర్గ్శకశాలళభో గుమిగూడిన యువతుల చూపు 
లన్నీ అతనిపై వున్నాయి. ఇంటి యజమానురాలు 
అతణ్లి క్షణంకూడా వదలడం లేదు. ఆమెకూ నాకూ 
రవాస్నంగా సంబంధంకూడా. నాకు శివ మె _ఫొనట్టయింది. 
నెళ్ళి అతని చెవిలో రెండు బూతులు తిట్టాను. అకని 
"మొగం జేవురించింది. ఛళిమని నా మొగం పై కొట్టాడు. 
క్షణంలో మా చేతులు ఒరలే పెకి పోయాయి. కందరు 
స్రీలు న న; చుట్టూ వోగయిన జనం 
మమ్మల్ని బలవంతంగా ఏడిపించారు: సశ, ఆ రాక, 
అమో, తుమి "తేల్చుకోవాలని అక్క-నుండి బయలు బేరి 
నెళ్ళాం, 

అప్పటికి "తెల్లవార జామయి వు-టుంది. ముస్టుకు 
పెద్దమనుషులత్‌ో సను నిర్హీ తస్థలం చేరుకోన్నా ను. 
పగవానికోస ౦0 ఎదురుచూస్తూ నిలబడ్డాం. అది వసంత. 
కాలం, త్వరగా పొద్దు పొడిచి, ఎంజేక్కీంది. ఇంతలో, 
దూరంలో వస్తున్న 'అకను కనిపించాడు. తేన తరఫున ఒక ' 
పెద్దమనిని.ని నెంటపేస్టుకొని నడిచే వస్తున్నాడు. - మేము: 


ల్‌తి బాల్బన్‌ తి థిలు 


వాళ్ళకు ఎదు సళ్ళాం. టోపీ చేత్తో సట్టుకొని అకను 
నగమోాపీంచాడు. టోవీనిండా బరీ సళ్ళున్నాయి. 

మొదట కార్ల వలసింది చేను. నాకు కోపంతో 
నా జేహం ఆపాదమ సకం కంపిస్తున్నది. నా చేయి 
వణక కొండా వుంటుందనే నమ్మకం నాకు "చేదు. అందుకని 
మునట అతనే కాల్చవచ్చునగి చెప్పా. కాని అతను 
ఒప్పుకో లేదు. తుదకు చీసు వేయాలని నిర్తయించాం, 
అదృష్ట్రబేవక నన్ను ది పుట్టినవాడు ! అక్‌, పేళే 
వచ్చింది. నశే పిస్తోలు ఎక్కు_పెట్టి కాల్చాడు, గండు 
నా టోపీసండా దూసుకొగపోయింది. ఇక నా వంతు, 
తుదకు. అజా (పాణాలన్నీ నా చేతితో వ్రశ్నాయి. 
అతనిలో అణువూ(3మైనా ఆందోళన కనపగుతుం 
చేమో నని అతన్ని పు పరీక్షగా మాచాను. టోఫీలోగి 
నుంచి నుంచి సళ్ళను వసఫొనగి తింటూ నా విసోలుకు 
అభిముఖంగా నిల్చొని ఇత్తనాలు ఉమ్మి వస్తుం శే, అవి 
వచ్చి నా దగ్గర బడుతున్నాయి. అతని నిర్భి సత చూచి 
నా ఒల్లు మండింది, (వాణంపై త్రీపి లేనివాళ్లో శంవి 
(ప్రయోజన మేమి * ఒక పావిష్టి ఆలోచన ' మెరస్పలా 
తోంది. చేతనున్న వీసోలు దించివేసి ఇలా అన్నాను. 

“మృత్యు వును గురించి ఆలోచిం చడా?౧కికూడా 
సీష తీరిక వున్నట్టు తోచదు. సీ తిండికి భంగం కలిగిం 
చడం నా కిష్టం లేదు” 
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“సీవల్ల నా పనికేమో భంగంలేదు. దయచేసి 
సీ పని కానీ. నీ కిష్టం లేకపోతే విడిచిపెట్టు. నీవు నా 
కొక వటు బాకీ. స్‌ క కిష్టమయినప్పుడు తీర్చుకో, ప 

"పెద్ద మనల ణెదిగి (పస్తుతం కాల్చ్బదలచుకో 
"లేద! నిచిప్పాను. అంతటితో చంద ళూ. వముయిపోయింది. 

నేను మైన్యంలో నా ఉద్యోగానికి రాజీనామా 
ఇచ్చి ఈవూరికి వచ్చివుంటున్నా. అప్పటి నుంచి నేను 
నాశ(తువుపై పగతీక్చుళొనే విషయమై ఆలోచించని 
రోజులేదు. ఆ సుముహూర్తం ఆసన్న వుయింది,” 

విలిగరెనా ఉదయం వచ్చిన జాబును 'జేబునుండి 
బయటికి క చదవమని నా కందించాొడు. ఎవరో 
(బహుశా అతని వకీలై వుండాలి) మాస్కోనుండి రాసిన 
ఉత్తరమది. ఒకానొకప్వ క్తి తంరలో ఒక చక్కని 
అమ్మాయిని ఇళ్ళిచేసుకొన బోతున్నట్లు అతను రాశాడు. 

సిల్వియో మళ్ళీ అన్నాడు. “ఈ వ్య_క్తిఎవరో సీన్ర 
ఊహించుకో నే వుంటాను.. నేను నాస్క్మో_ 'వడుతున్నాను, 
పూర్వం చ్మరీ పండ్లుకింటూా మృత్యువును ..ఎంత 
నిర ర్షక్యుంగా ఎదుర్కొ-న్నాడో పెళ్ళి చేసుకొచేముందు ' 
గూడ అంత నిర్గ ర్ల క్యుంగా ఎదుర్కొంటా జేమోాచమూాస్తార” 


శ్రలాఅని :సిల్యియో "లేచినిలబడి టోపీనేలకు 
వినకికొట్టి గదిలో ఇటూఅటూ పఛారుచేయ నొరంభిం 
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వాడు, బోనులో చిక్కిన ెద్దపులిలా. నేను స్థబ్బుణ్లె 
మా 


వింటూసిల్చున్నాను. నా గుంజెలో పరన్పం విచద్ద 
మైన భావాలు కొట్టుమిట్టాడుతున్నాయి. 

నాకరు గదిలోనికి వచ్చి గురాలు గా 
వున్నాయని చెప్పాడు. సిలి(యోా (చమపురస్పరంగా 
నా చేయి తనచేతిలో ఒ కె పట్టుకున్నాడు. ఒకరినొకరం 
శకాగలించు కొన్నాం, 

అకనికోనం బయట గురఫు బగ్గీ "కాచుకొని 
ఉంది. అందులో శెండు సెళ్టులున్నాయి. ఒకి అకని 
నామాను లుండేది. పిసోళ్ళ పెక్షై రెండోది. మరొక 
సారి మేము ఒకరితో ఒకరు సెలవు తీసుకొన్నాం, 
గురాలు జొశుతీశాం, 


ని 


కొన్నేళ్లు గడిచాయి. నాయిం!3 పరిస్టితులవల్ల 
నేనుప, , .జిల్లాలోని ఒక కు[గామంలో కాపురం "పెట్టవలసి 
వచ్చింది. నా భూమా ఫ్మటా చూచుకోవడంగో 
పూర్తిగా నిమగ్నమయి వున్నా. కాని పదిమందితో 
కలిసి అల్లరిగా తిరుగుతూ గడిపిన రోజులను తలచుకొని 
ఎన్నో సార్లు నిట్టుా చ్చే వాణ్ణి. హేమంత - జైశిర సాయం 
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సమయాలు ఒంటరిగా గడపడం అన్నిటికన్నా 
నాకు వ వుండేది. భోజనం సమయంవరకు 
(గామపెద్దతో మాట్లాడుతూనో, నా ఎనస్లేటుళో ఏబెలా 
జవపగుతూనుందో చూస్తూ విగుతూనో, లేక కొ త్తగా 
(ప్రారంభించిన సర్మిశ్రమలు సందర్శిస్తూనో _ వదో ఒక 
విధంగా కాలహరణం చేసే సేవాబ్లై. కాని చీకటి పడగానే 
ఏం చేయాలో నాకు దిక్కు “త్రో చేదికాదు. ఇంటిలో 
నాకు దొరికే సుసకాలన్నీ కంకోపాళఠవుయినాయి. నా 
ఇం'* ఖఒనులుదూచే కిరిలోవ్నా చెప్పే ఫ్య కథలన్నీ 
వనాడో విన్నాను. బయటనుండి వినవచ్చే న్ర్రీల పాటలు 
నన్ను ఒక విధమైన విపాదసాగరంలో ముంచివేసేవి 
సారాయి తాగితే నాకు తలనొప్పివచ్చేది. "లేకపోతే, 
ఈ పరిస్థతున్లో నాకు తాగుడు అలవాటయినుంజేది. 
ఇదికాక, ఉబుసుపోకకు తాగుబ్యోలె పోతానేమోాననే 
భయంకూడ సన్ను సట్టుకొందని చెప్పాలి. తాగు 
బోతుల్లో ఇంతకన్నా గికృష్టులుండపసు, ఇలాంటివారు 
మా జిల్లాలో చుట్టుసట్ల అనేకులున్నాను. నా సక్క 
ay స్టేబుదారిలాంటి ? నిర్భాగ్యు జే, ఎకి క్కిళ్ళు, నిట్టుూార్సులూ 
తప్ప అతిగినోటినుండి ఇతరం చేను విని యుకుగను, 
ఇలాంటివారి నహూవానంకన్న వకాంతి మే మేలనిపించేది 5 
వూ (గామౌనికే సుమారు మూడు మైళ్ళ 
దూరంలో కొంశకస్‌ *బి...... ఎస్టేటు వుంది. 
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కాని ఎస్టేటు మేనేజరు కప్ప ఇం'గవారెవకు 
అక్కడ వుండరు. తనకు పెళ్ళయిన మొదఓ సంవక్సె 
రంలో కొంశున్‌ తన ఎస్టేటుకువచ్చి నెల తిరగకుండానే 
“వెళ్ళిపోయిందట. ఆతరువాత ఆమె ఎన్నడూ ఈ(పాం3ం 
తిరిగి చూడలేదు. నేను పలైకువచ్చి ఏకాంతవాసం 
(పారంభించిన మకుసనటి సంవత్సరం వనంతకుతువులో 
కాంటస్‌, భర్తతో కలసి వస్టేటుకు వస్తున్నదనే వదం" 
బయలు బేరింది. జూల నెలాఖరుకు వారురానేవచ్చా". 

ఒకనంపన్న గ అహాన్థురాక (గామోాణుల జీవిఇంలో 
ఒక నూతన శకారంభంతో నమౌానం. అతను రాక 
ముందు మూడు నెలలూ, వచ్చినెళ్ళిన తిరునాతె 
మూడేండ్లు అతని మాటతప్ప వేలే సుద్దివుండదు, 
ఆ చుట్టుపట్టుం జే భూస్వాములకూ, వారి చానడాసీ 
జనానికీ. 

ఒక చక్కని యువతి మాగ(పాంశకానికి వస్తున్న 
వార్తవిని నాకు (పాణం లేచివచ్చినట్టయింది. ఆమె 
వచ్చిన మకుసటి ఆదివారమే, భోజనమయిన- తరువాత 
ఆ(తంగా సి. .....(గామౌనికి బయలుదేరాను. “చను 
పొరుగువాళ్ల” అని వాళ్ళకు నన్ను నేను పరిచయం 
చేసుకోవాలని నా ఉథైేశ్యం. 

వాళ్ళ భవనం సింవాద్యారంవద్ద నున్న నాకరు 
కౌంటు చదువుకొనే గదిలోనికి నన్ను తీసుకెళ్ళి 
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కూమ్పండ బెట్టి, నేను వచ్చిన విషయం చెప్పడానికి. 


లోబలికి 'నెళ్ళొడు. గది విశాలంగా ఉంది, గోజుల్యూ 
అపి అద్భుతంగా అలంకరింవాస. గోడలు శకానుకొగి 
నాలు పుల పుస్తకాల వీకువాలున్నా యి, (పకి 
బీకుువాపైన ఒక కాం స్య విగహం బృంచి. తెల్ల! “చలువ 
రాకితో కోసిన పొంతవై ఒక సిలువుటద్దం అమర్చారు, 
నేలవైస ఆఖిపళ న్‌; జంబుఖానా సుచిచాను. దాసిసెన 
తెనాచీలు చెలాచెమునుగా er 
౧) 
కు[గామవాసంవల్ల , ఇలాంటి నై భవ విలానాలు 
నేను స్వయంగా అనుభవించడం కాగ, ఇకరులు అనుభ 
విస్తుండగా చూడడంకాగి లేక చాలా రోజు లయింది. 
కాబట్టి గదిలో అడుగు సె స్టైనస్పటినుండి నా గుంజే 
వితుకు నితుకుముంటూ ఉంది. "ఏదో మనవి చేసుకోవ 
డాగ)నై మంగి దర్శనార్థం వచ్చిన ప లైెటరారినాడిలా 
-జెదురుతో కొంటుకోనం రశాసుక్కూయ్పన్నాను. తిలుపు 
"తెరచుకొంది. కొంటు గదిలోకి సప న మనవిని. 
వాలా అందగాడు. ప ముపె పె రెంజే జం శుంటాయి, 
ఎంతో సౌహోర్షంత్‌ i చ్చే వాభావంతో దగ్గరకు 
వచ్చాను, మనస్సు చిక 8 బెట్టుకొనడానికి (పయత్ని స్తూ 
నన్ను చేను సరిచయం చేసుకోబూయ్యేభోగా ఆయనే 
పలుకరించాడు. ఇద్దరం కూర్చొన్నాం. చాలా రోజు 
లుగా ఒంటరిగా జీవిస్తున్నందునల్ల నాలో 


ఇ 
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"పదాని జంకు, సిగూ, ఆయన కులాసాగా చెప్పుతున్న 
లు దా టా. స్ట 
కబురు ఏనట-త' తొ లగిపొయ్యాయి. నేను నా 
మామూలు వోరణిలో బడ్లానో "లేదో క్రంతలో 
కొంశుస్‌ గదిలో (సవేశించింది.. దానితో నేను ఉక్కిరి 
బిష్మిరి అయ్యాను. జంగా ఆమె అందాలరాణి-కొంటు 
నన్ను ఆమెకు సరిళయం చేశాడు. నేను యథాలా 
సంగా మాట్టాడడాగిక [ఒయత్నించాను, నేను నిర్భి 
సంగా కించడా?5 (పయాక్నించేకొద్దీ మరింత ఎక్కు 
వగా తడబడజొచ్చాను, చేను మనస్సార్య పొంది, 
ఫ్‌  తవారితో నములగడవములవాటు కావడానికి వ్యవధి 
అవసరమ: పాకు (హించి, చింసరిచితుని సమక్షంలో 
ఉన్నహ్టుగా వాళ్లు ఒక రితో ఒకరు మాట్లాడుకోజొచ్చారు, 
ఈలోగా నేను వీసవాలో? పుస్తకాలు, గోడలపవైవున్న 
పటాలు, చూస్తూ గదిలో ఇటూ అటూ తరుగుతూ. 
ఉన్నాను. చిత్రపటాలను గురించి నాకు భొ_క్లిగా తెలీదు 
స్‌ గోడ పెవున్న ఒక చీ3ం మాతం నా దృష్టి 
జీ ల తి = EF a సుక ర్‌ 
నాకర్షి ంచింది, అందులో స్విడ్దర్‌ ల్యాండ్‌ ల్‌ో (పకృతి 
దృశ్యం మనోపారంగా చ్మిపేంచాను. "కాని నన్నాక 
ర్షించింది నిజంగా అది కాదు. ఆ పటంలో సరిగ్గా 


ఒకచాగతై ఒకటి వున్న వీస్తాలు గుండ్ల రంభాలు 


రెండున్నాయి. 
Cr 
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“అతనవచో మంచి గురికాడు” అగ కొంటు 
వెపు తిరిగి అన్నాను, 

“కాను అవు తమైన గురికాడు” అని కొంటు 

రు ct జ్‌ 29) 
నమాభానమిస్తూ “నీవూ మంచి గురికాడివేనా * అగి 
అడిగాడు. 

“అ గగణ్యుక్ణనే చెప్పాలి.” అన్నాను, తుదకు 
పసంగం నాకభిమానమైన విషయంపై మరలిందని 
(| జ 
నంతోవిసూ, రంకు సెపు అడుగుల దూరం నుండి గురి 
తి స్పకుండా నా ముక్కను కొట్టగలను, నాకలవా కైన 
కిసోలుతో.” 
అనీన 

ఎంతో ఆన క్తివ్రున్న దాసిలా కొం కున్‌ “నిజంగా!” 
అని అంటూ “ఏమండీ! మామ ముప్పై అడుగుల 
దూరంనుండి పేకముక్కను కొట్టగలరా జి. ఆఅ భర్త 
నడిగింది. 

“ఎన్నడైనా ఒం రోజు (సుయ న 'స్నెంచి చూద్దాం. 
నాకాలంలో నేనూ మంచి గురికాక నై కాస వ్‌సోలు 
ముట్టక నాలుోంశ్లయింగని” అన్నాడు కొంటు. 

తరత [1 అని నేనందుకొన్నాను. “అలా 
అయి తే త్రర్యనే అడుగుల నుండి కూడ మోయు పేక 
ముక్క-ను కొట్ట లేరని చేను సంచెంవేసి చెప్పుతాను. 
విసోలుతో కాల్చడమనేది సే సాధనచేయ 
వలసిన విద్య య స్వానుభవంతో చెప్పుతున్నా. ఇందులో 
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సిద్ధవాస్తుణ్ణనే నా పటాలంలో నాకు చేకుంచేది. కాసి 
ఒకసారి నా ప్‌సోలు రపే5 కి సంపించాను, సెల నేజులు 
పిస్తోలు ముట్టలేదు = అ౩నమువాత వమయిందనుకొన్నా ను! 
బిర అడుగుల దూరంనుండి, వేకముక్కి- మాట అలా 
విడిచి ఒక సాశాసీసాను కూడా కొట్ట లేక పోయ్యాను, 
వకుసగా నాలుగుమాము గురి తప్పానం కే నమ్మండి. 
అప్పుడు మా శెస్టన్‌ కాడ అః కొంచెం 
మాటకారిలెండి “అబ్బాయి సారాసీసాను కొట్టటానికి 
సీ మనస్సు అంగీకరిం+ డం లేదులే” అగ సవ్వుతూ 
అన్నాడు, పిస్తోలు విషయంలో ఇవఫాగన మానం 
తెప్పించకూడదు,  తెస్పి_స్ట్రే మళ్ళీ మొదటి? నస్తాం. 
పిస్తోలు ఏదో మాంచి ఘటికుడై నవాల్ణో నే నెకుగు 
దును. అంతటివాళ్లో మళ్ళీ చూడలేదు. రోజూ భోజ 
నానికి ముందు మూడు భారులై నా కాల్చేవాడు, అది 
ఆయన కొక అలవాటయిపోయింది ఒక గ్లాను ఓడ్కా 
పుచ్చుకోవడంలాగా, 

నోటికి పడిన గడియ జారి యథాలాపంగా 
మాట్లాడుతున్న ౦దుకు భార్యాభర్త రలు సంతోషించారు. 

(కీ స్నేహితుని ఎనన గురించి విశేపూ 
"లేమైనా చెప్పు విందాం” అని అడిగాడు కొంటు. 

“చెప్తావినండి. ఇంట్లో గోడవపైన 'ఈగ వాలటం 
ఆయన కంటపడిందంశేనరకి -. అదిగో! అదిగో! మూరు 
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సాడా నవుతున్నారు కొంకున్‌ ! నేను (పమాణంచేసి 
చెప్పుతున్నా. నేనంటున్న. (సతి అక్షరంగజం - గోడపై 
ఈగను బూది తక్షణం ‘'కుజ్యా-! నా పిస్తోలిలా 
తీసుకురా” అని కక పసేవాడు. అశని నౌకరు కుదడ్మా- 
నారుచేసిన పిస్తోలు తెచ్చి చేతి కందించేవాడు. పిస్తోలు 
ఫాం! అనేసరికి ఈగ చచ్చి నలిఅయి అశ్షే గోడకంటు 
గొని వృంజేదిల 

“అసాధ్యుజే ! ఆయనపేకు *” అని అడిగాడు 
కొంటు. 

“సిల్వియా.” 


“సిలియో !” అని కౌంటు ఎగిరి గంతేశాడు. 
“అయితే సిరియా నీకు తెలుసన్న మాట ?” 

“డెలియాట నేమి! మా కిద్దరికి చాలా 
స్నేహం, అతణ్ణి మా పటాలంలోవారంతా తను తోడి 
ఆఫీసరులాగాచే చమూచేవారు. కాని అయి దేళ్ళనుండి 
ఆయన పత్తా లేదు. ఐతే ఆయన్ను మోకుకూడ ఎరు 
గుదురన్న మాట.” 

“నాగా ఎకుగుదును. అతను నీతో ఎప్పుడూ 
వప్పలేదా* ......చెన్సకుండా ఉండడు. ..... అది 
అసాధ్యం sees తన జీవితంలో జరిగిన ఒక విచిత సంఘ 
టన సీతో చప్పలేజా *౫ 
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“క ఫీోకేలా అతిని చెంసకు తీసికొట్టిన సంగతా 
మో రంటున్న ది 4? 

“ఆహోశకేల్లా చేరు చెప్పలేను అతను ?” 

“చెప్పలేదు.” - తటాలున నాకు అసలునంగతి 
తిట్టంది. 

“జ్ఞ మింధండి ! నాకు తోచలేదు... మారేనా” 
అని అడగాను, 

“బాను నేసి అని కౌంటన్నాడు. మనస్సులో 
వాలా బాధపడుతున్నట్టు కనబడ్డాడు. “పిస్తోలు. గుళ్ళ 
రం(ధఛాలున్న ఆ పటం మేము కడపిసారి కలుసు 
కొన్న స్పటి గుర్తుల 

కౌంబన్‌ ఛభర్తపు దీనంగాచూస్తూ ఇలా అంది: 
“మూ సుణముంటుంది :! ఇంకావిషయం కట్టెపెట్టండి. 
ఆసంగ తె క్తి కే నాకు భయమవుతోంది.” 

“కాని తప్పదు. ఆ పటం చెప్పాలి. ... . .జరిగిన 
దంతా చెప్పాలి. తన శ్నేహితుణ్ణి నేనలా అవమానిం 
వానో వీరికి తెలుసు. అకనూ నాపైన ఎలా పగ సాధిం 
వాడో కూడా తెలుసుకోనీ !” అంటూ నాకోనం ఒక 
పడకకుర్చీ దగ్గరకు యిీడ్చాడు. మహోత్క_ంఠతోో 
వింటున్న నాకు జరిగిన కథ పూసగుచ్చినట్టు ఇలా చెప్ప 
నారంభించాడు 


గురికాడు లీల 


“ఐ ేళ్ళకిందట నాకు వివావామయింది. నా పెళ్ల 
యిన తెకువాత ముది చెుంతా నా భార్యతో 
ఈ (గామంగోనే గడిపాను. నా జీవితంలో మధురాని 
మధురమైన క్షణాలు ఈ ఇంట్లో గడిపాను. అత్యంత 
విసాదక రమైన స్మృతులుకూడ ఈ ఇం') వే. 


ఒకరోజు నాయం(కేం మేమిద్దరం గునాలెక్కి 
వాహ్యాళికి బయలుదేరాము, నా భార్య గుర్రం దోవళో 
వారాం చేయడం (పారంభించింది. ఆనెకు భయనె 
కళ్ళెం నాచేతికిచ్చి ఇంటికి నడిచి వెళ్ళింది, నేను గుర్రం 
పైనే 'నెళ్ళాను. ఇల్లు చేశేసరికి ముంగిట ఒక బగ్గీ నిలిచి 
వుంది. నా గదిలో ఎవరో నాకోనం వచ్చి కాచుకొని 
వున్నారని నౌకర్లు చెప్పాకు. అకను నాతో సనివున్నట్టు 
మాత్రమే చెప్పాడని, చేరు చెప్పడానికి నిరాకరించాడని 
నాకర్షన్నారు. నేను గదిలోనికి 'నళ్ళాను, చీకటిపడే 
సమయం; సరిగ్గా యిక్క-చ్లే ఈ పొంఠివద్ద ఒళ మనిషి. 
నిల్చొని వున్నాడు. గడ్డం మాసింది. బట్టలమైన మమ్ము 
చేరుకొని వుంది. ఎవరా అని జ్ఞ్లప్పీకి '-కెచ్చుకోడాన్‌ 
(పయళక్నీ స్తూ అతి సనమోాపించాను, న్న గుర్తించ 
లేదు?” అని కంపిత సంరంతో అన్నాడతను, “నిల్వ యో” 
అని నేను శేకపశాను, నా ేవాం కాలిగోరినుంచి కను 
రెప్పవరకూ గగురొడిచింది, వ 


50 దాల్సి న్‌ తథిలు 


“అవును సిల్వియోను, యిక నావంతుంది. పిస్తోలు 
గుండువదలడానికి వచ్చాను, సిద్ధంగా వున్నావా *” 
అన్నాడు 

అతని ఎదపైన కోబుజోబీలోవున్న  వీస్తోలుకొన 
బెటీకి కనబడుతూ నుంది. ఎంచుకుంటూ పంజెండడు 
గులువేసి ఆ మాల నిలబడి నా భార్య "రాకముం జే 
తరగా కానిమ్మని అన్నాను. చీకటిగా వుంది. దీపం 
కావాలని కొంత ఆలస్య ౦ చేసాడు, నశేనని కొవొ 
తులు "తెప్పించి "పె పెట్టాను. ఎవరూ లోపలికి రాకూడదని 
నౌక కర్త కు త్తరవుచేసి తలువుబిగించి తాళం వేశాను. 
సిల్వియోతో యికో కానిమ్మని అన్నాను. అ౩ను 
పిస్తోలు బయటకుతీసి ఎక్కు_పెట్టాడు. నేను క్షణాలు 
'లెక్క- పెడుతున్నాను, , .గుండెో నాభార్య మొదులు 
తూంది. ఒక నిమిషం గడిచింది. యుగంలాంటి దీర యైన 
౯మిపం, సిలింయో చేయి కిందికి దిగిపోయింది. వ వ్‌స్తో 
లులో బారవేసినవి చెరీపళ్ళ విత్తులు కానందుకు నాకు 
చింతగావుంది. ఈ గుందైైంక 'పకువని ! ఇది es 
యుదంకాదు, ఖూనీ అని నా అంకతరాళ్ళు ఛాధిస్తూంది. 
నిరాయుధునిసె పిస్తోలెక్కు_పెట్టడం నా కలవాటులేదు, 
మళ్ళీ అంతా మొదటినుంచీ (పారంభిధాం. మొదట ఎవరు 
కాల్చవలసింది చీటీ వేద్దాం. నా తల తిరిగిపోయింది. చే 
నందు కంగీకరించ లేదని నాకు జ్ఞప్తి, . కనుక మే మింకొొక 
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పిసోలుకూడ చారుచేశాం, రెండు చీటిల్లో మాపేన్లు 
రాసి దు, ఒకప్పుడు నా విస్తోలు గుండు దూసుకొని 
పోయిన ఆ టోపీలో వేశాం. మళ్ళీ అద్భస్త దేవత నన్నే 
వరించింది. “అదృషప్టమం శు సీచే కొంటు!” అని సిలిియో 
అన్నాడు. అప్పాడతిని పెదవిపై తోచిన చిమునవ్వు నే 
నెన్నటికీ మరచిపోను. న న్నే పిశాచి ఆవేశించిందో, నేనది 
ఎలా చేయగలిగానో యిప్పటికీ నాకర్థం కావడం లేదు. 
కానీ. . . నేను నిసోలు కాల్చాను ' గుండు ఆపటానికి నెళ్లీ 
తాగి౦ంది.” 

కౌంటు పీస్తోలుగుం జ రం[ఛాలున్న ఆ పటం ఫు 
వేలి చూపాడు. అతని చెక్కిళ్ళు జేవురించాయి, 
కాంశుస్‌ మొగంలో చెత్తురుబొట్ల్టు లేదు. ఆమెవైనున్న 
శాలువకన్నా ఆమె మొగం తెప్ప బడిపోయింది. నేను 
అస యక్నెంగా ‘ఆం! అని అన్నాను. శొంటిలా కొన 
సొగిగబాొడు, 

నేను సిస్తోలు కాల్చాను, చేనుని దయవల్ల గురి 
తిప్పింది. తరువాత సిలిగయో _ ఆ క్షణంలో అతడెంత 
భయంకరంగా కనపడ్డాడని _ విస్తోలెక్కు. పెట్టి గురిచూచు 
కొంటున్నాడు, దబాలున తలుపు తెరుచుకొంది. మాసో 
లోనికి సరుగాత్తుకొనివచ్చి నా భుజంపై నాలి బోరున 
వడువసాగింది. మాసాను చూడగానే నా మనస్సు 
కొంచెం స్వాధీనానికి వచ్చింది. ఆమెతో అన్నాను: 


ల్‌లి శజాంఒఖన్‌్ళళ ఖలు 


“మాహా! యిదంతా వేళాకోళవుని కనపడడంలేదూ ? 
నీవిప్పుజెలా వున్నా వనుకున్నా వు. 'నెళ్ళి కాస్త మంచి 
సిభుు తాగరా, లసన్య ంలో నాతోపాటున్న నా పాతి 
న్నేహితున్ని నీకు పరిచయం చేసాను.” మాసా నామాట 
నమ్మ లేదు. మహో భీవణంగా క నపడుతున్న సిల్వియో 
వైవు పరిగి “మావారంటున్నది నిజమేనా చెప్పండి” అస 
అడిగింది. “ఇదంతా వేళాకోళచేనా * 

సిలిగయా అన్నాడు: మొ ఆయన ఎపుడూ 
"వేళాకోళమాడుతూ నే వున్నాడు. వేళకోళానిక ఒకసారి 
నా చెంపకు తీసికొట్టాడు. 'వేళాకోళానికే నస్తోలుతో 
నా తల్వపె టోవీలోనికే గుండు దూసుకొనిపోయీలా 
కాల్చాడు, ఇప్పుడుకూడా వేళాకోళాని కే గురితప్పాగు. 
ఇప్పుడు నేను వేళాకోళం ఆడాలని? సోంది !' ఈ మాట 
లంటూ మళ్ళీ పిస్తోలక్కు_పెశ్లేవాడిలా చేయికోడు, 
మూసా సమశక్షంలోచే! మాపా అతని వాదాల్మపె 
బడింది, “సిగ్గులేదూ మాహా, పైకిలే !” అని నేను మహో 
ను క్రోవంతో అరభాను. *దయనుంచి అదృష్టహీన మైన 
ఆడదాన్ని ఎగతాళి చేయడం ఆవుతారా! మీము 
కాల్పదలచుకున్నా రా "లేదా చెప్పండి !” 

సిల్ళియో యిలా అన్నాడు: “కాల్పదల్సుకో 
లేదు. నా పంతం నెగ్గింది. నీళో ఆందోళనా, భయం 
కలగడం కన్నారా చూచాను. పిస్తోలు తీసుకొని మళ్ళీ 
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నీవు నన్ను కాల్చేట్ట్టు చేశాను, నాకది చాలు, నేను 
నీకెప్పుడూ జ్ఞాపక ముంటాను, నీ అంతరాతుకు నిన్ను 
వదలిసె పోతున్నాను” ఈ మాటలని పళ్ళిపోతున్న 
వాడిలా ముందుకు సాగాడు, కానీ ఆ వాకిట్లో ఆగి 
నా వీస్తోలు గుండు తిగిలిన చిత్రంనైఫు చూచి, గుర 
మూచుకోకండాొనే నిస్తోలు పేల్చి అదృశ్యమయ్యాడు, 
మాసా న్స ్రహశన్ని పడిపోయింది. మా నౌక రు అతన్ని 
ఆపే థై ర్యం లేక సిరి(ణ్లులె చూస్తున్నారు. సిలిగయోా 
తీలవాకిట నిల్చొని కేసి జండివాణ్లి ఫలి నేను తెలివి 
తెచ్చుకు నేలోప లే 'వళ్ళిపోయాడు.” 
కొంటు తర్వాత మాట్లాడ లేను. 


నా గుండెలో హత్తుకొని పోయిన సంఘటనలతో 
ఆళంభమయిన కథ యిలా ముగిసింది ఈ కథా నాయ 
కై మళ్ళీ చేను చూడ లేదు. సిల్యయో, అల్టాండకు 
యిస్పీలాంటి తికుగు బాటులో ఒక దళాధిపకిగా నండి 
పోరాడుతూ, స్కూల్యానీ యుద్ధంలో హతుడయ్యాడని 
అంటారు, 
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మనదేశ చరిత్రలో చిరస్థురణీణమైన 1811 వ 
నంవత్సరం చరమపాదం నడుస్తూన్న రోజుళ్లో గ(విలా 
గ(విలో విచ్‌రా. .. నెనరొజెవొ అనే తన ఎస్టేటులో ఏవ 
సిస్తూ వున్నాడు. గిలా గ(విలావిచ్‌ సజ్జనుడు, 
మెళ్తేని మనస్సు, వికరణ కలవాడని చుట్టుపట్లంతా 
సేసున్నవాడు. ఇరుగు పొకుగువా నెవరో ఒకరు అతిని 
గడప తొక్కని రోజు లేదు. అతని ఇంట్లో కగువునిండా 
జని తాగి అయిదుకోపెక్కుల మేజుపెస్టి అశని భార్య 
లతో చేకాడటానికి కొందరూ, వాళ కమాను 
చూచిపోవడానికి కొందరూ వస్తూనుంటాగు. మారా 
గ(విలోవ్నా 17 వళ్ళ పిల్ల. బక్కో-పలుచగా, కొద్దిగా పాలి 
నక్టు వుంటుంది. వాళ్ళ ది మంచి సంబంధం కాబట్టి, ఆ 
అమ్మాయిని తవు కుమారులకు చేసుళొంచావునే తిల్తీ 
దం(డులూ, "పెళ్ళాడాలనే యువకులూ చుట్టుపట్ల చాలా 
మంది ఉండేవారు. 

మార్యా గ(విలోవ్నా చిన్న 3౩నంనుంచీ (ఫంచి 
నవలలు చదువుకొన్న పిల్ల కాబట్టి (పణయ రసాబ్లలో 
మునిగివుంది. ఆమె (పేమిస్తున్న యువకుడు మైన్నంలో 
ఒక చిన్న ఆఫీసరు, "సెలవుపైన స్వ(గామానికివచ్చి 
వుంటున్నాడు. మనిషీ బక్క-పలుచగా నృంటాడు. 
అతనుకూడ మారాకు పంచ(వాణాలు అప్పగించే 
వాడినీ ఉభయుల ధోరణి గమనించిన పిల్ల తల్లీ దం[డులు 
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అతణ్ణి మరచిపొమ్ముని ఇటు కూతురికి హో చ్చరికచేసి, 
అటు ఆ యువకుడిం!3 గడప తొక్కితే పింఛిసీ పుచ్చు 
కానే మేజిస్ట్రేటును చూచినట్టుగా మూతిబిగించుకొనే 
వారనీ వేశే చెప్పనవసరం లేదు, 

మన (పేమికుల మధ్య జాబులు నడిచేవి. రోజూ 
ఒక దేవదారు వృక్షం (కిందో, "లేక ఒక సురాతనమెన 
శర్చివద్లో రహస్యంగా కలుసుకొని తమ (పేమ అచంచల 
మైనదని ఒళరిళొక మ (పమాణాలు చేసుకోవటం, తవు 
స్థితిని తలచుకొని దుఃఖం? టం, ఇంకా చేయవలసిన కార 
మేవమని అక్షాూబది ఉపాయాలు వెదకటం మామూ 
లయింది. ఇలాంటి నమా వేశాలూ, ఇద్దరిమధ్య నడచిన 
ఉత్తర (ఎత్యు త్తరాల ఫలికంగా వా రీ కింది సిర్జ యానికి 
(ఇవ సహజం) వచ్చారు. మనమేమో ఒకరు లేకపోతే 
ఒకను (లెక లేం కాని హృదయంలేని మన తల్లీ దండు 
లేమో మన సుఖాసికి ఆటంక మై కూస్పున్నారు. ఈ పరి 
స్థితుల్లో వాళ్ళే అంగీకార నే అవసరంలేదని మన మెందుకు 
నిశ్చయించు కోకూడను ? ఈశక్క3 ఆలోచన మొదట 
యువకునికి తోఛగా, స్వన్న జగత్తులో వివరించే 
మార్యాకు ఇది బలే ఆలోళన అని నంతోషీంచిందని 
సులభంగా ఊహించవచ్చు. 

శీతాకాలం వచ్చి వారి సమావేశాలకు స్వస్తి 
'చుప్పింది. కాని ఈ కారణంవల్ల వాళ్ళ మధ్వ నడుస్తున్న 
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ఉ త్తర (వతు త్తరాలు మరింతేజోరై నాయి, వ్లాడిమిర్‌ 
సికొొలయుని-గ్‌ (పతిజాబుళలోనూ ఇలా ([బకిమా లేవాడు: 
“కిన నాదానివికా; మనం రహన్యంగా పెళ్ళి "చేసుకొని 
కొన్నా ళ్ళక్క-డై నా తలదాచుకొని వుందాం. ఆ తము 
వాత ఇద్దరం "నళ్ళీ మో తల్లీదం[డుల వొదాల్యపై బడితే, 
ఎంత సాహాసానిశై నా సనుదీయని మన (పేమా మనం 
పడిన కష్టాలూ చూచి మనసుకరగి అయ్యా! నా చిన్నారి 
పల్లారా! అని మనల్ని అమాంతంగా కౌగిట్లోకి తీసు 
కొంటారు,” 
ఐనా మారా గ(విలోవ్నా బాలా రోజులవరకు 
ఒక నిశ్చయానికి రాలేకపోయింది. ఇద్దరూ 'లేచిపోవడానికి 
తనువేసిన ఎన్నోస్తానులకు ఆ అమ్మాయి ఒప్పుకో లేదు. 
తుట్టతుదకు సరే అంది. వాళ్లు లేచి వోయేరోజు, తల 
నొప్పిగా వుందనే సాకుపో సజు. అందరితో పాటు 
భోజనానికి "వెళ్ళకుండా తన గదిలోనేవుండి పోవాలి, 
మార్యా, మార్యా పనిమనికీ, (ఆ పిల్ల కుకూణా ఈ 
రహస్యం చెప్పారు) ఇద్దరూ పెరటితోటలోనికి "ళ్ళి తే 
అక్కడ ఒక స్లైడి కాచుకొని వుంటుంది. అది ఎక్కి. 
చెనరదొవోకు మూడుమెళ్లదూరంలో న్రండే జా(డినో 
(గామం చర్చికి నేకుగా 'నెళ్ళాలి, అక్క_డ ఫ్లౌాడిమిర్‌ 
వాళ్ళకోసం కాచుకొని వుంటాడు, ఇదీ స్తాను, 
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ఇక శేపు పారిపోవాలి. ఆ రాతంతా మార్యా 
నిదపో లేదు. తనబట్టల "పెస్టైలన్నీ తెరచి తనకు కావలసిన 
కొన్ని బట్టలను మూటగట్టుకొంది. తిన స్నేహితురాలికి, 
అమ్మకూ, నాన్నకు సుదీర్ధ్యమైన ఉత్తరాలు రాసింది. 
తలిదం(డులకు రాసిన జాబులో బలవ క్తెరమైన (పేనే 
తగ్నింక సాహసానికి పురికొల్పిందసి శౌల్లడిస్తూ గుండె 
కోరగించే మాటలతో కెళ్ళి వస్తానని చెప్పింది. వాళ్ళే 
పాదాలపై పడడానికి తమకు అనుముషి లభించిన క్షణం 
కన్న కన జీవితంలో సంతోష సమయం మరొక '* లేదనే 
(సక టనతో ఉ త్తరం ముగించింది. ఈరెండు లేఖల్ని 
(పణయపారబద్ధ మైన హృదయద్యయ చిత మూ దానికి 
(కింద తదనుగుణమైన మాటలుగల ఒక ముతో సీలు 
చేసింది. తెబ్ల్బవామరుగాము కిదంతా ముగించుకొని 
మార్యా ఒనమసపుపై కనువాల్సేసరికి కొద్దిగా కున్కు 
పట్టింది. కాని కొన్ని నిమిషాలే ఛయంకరమయిన 
స్యస్నం వచ్చి 'మెలకువవ చ్చింది. స్వప్నంలో, చర్చికి 
'నెళ్ళడానినైై తాను సైైక్టైక్కి కూమ్పుంటోేంది. సరిగా 
ఆ క్షణానికి ఆమె తండి వచ్చి ఆపి, మంచుపైన తన్ను 
జరజర ఈడ్నుకొొంటూ పోయి ఒక అంధకార గహ్యూరం 
లోనికి వినరి వేశాడు, డానికి అడుగున్నట్టులేదు. తాను 
శరవేగంతో కిందికి పడిపోతూ వుంకే గుంజె ఆగిపోయి 
నంకపని అయింది. ఇంహొక కలలో 'వ్లాడివింర్‌ పచ్చిక పై 


62 బౌల్ళి న్‌ కఖలు 


క్షతేగాత్రుడై పడివున్నట్టు చూచింది. అతను (పాణాలు 
విడుస్తూ చెవులు తూట్టుపడే కంఠస్వరంతో పెళ్ళి 
త్వరగా కానిమ్మిని తన్ను (బకిమాలుతున్నాడు. జలా 
భయానక మైన దృశ్యాలు కలగా సులగంగా ఆమె మనో 
న్మే తంముందు కారసిలీపోతున్నాయి. తుదకు మార్యా 
లేచి నిల్చుకొనింది. ముఖం మామూలుకన్నా పాలి 
పోయింది. నిజంగా తలనొప్పి (పారంభమయింది. ఆమె 
నాన్నా, అమ్మా, మారా కలవరపాటు గమనించా. 
ఎంతో (పేవతో *వమలా వున్నా పుమాషపా*ి అని 
నాచు గుచ్చిగుచ్చి అడిగ డ్రుశ్నలు మారా హృదయా 
నికే ములుకుల్లా తాకుతున్నాయి. సంతోపంగా కని 
వంచాడాసికెంత (పయత్నించినా నాధ్యం కావడం లేదు, 
సాయం(తె వుయింది, తను పుట్ట "కరిగిన ఇంట్లో, తన 
అయిపోయినవారి మధ్య గడిపే అఖరి రోజిదే అనే 
తలపు గుండెను కదుపుతూ వుంశు ఊపిరాడడమే 
కష్టంగా వుంది. చిరకాల పరిచిత (పియా మైన ఇంట్లోని 
వస్తువులతో ను, తన వాళ్ళతోనూ 'వెళ్ళివస్తానని మనసు 
లోనే శెలవు తీసుకొంది. 

ఇంతలో భోజనానికి వలుపువచ్చింది. గుండెదడ 
హాచ్చింది. గద్దడస్యరంతో తనకు భోజనవుక్క-రలేదినీ, 
వెళ్ళీ పడుకొంటాననీ అమ్మా, నాన్న ల్‌ చెప్పింది. 
వాళ్ళు మామూలుగానే ముద్దుపెట్టుకొని | నెళ్ళు తీ” 
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అని అన్నారు. మారాకు వడ్పువచ్చింది. తన గదిలోకి 
వెళ్ళిందో లేదో దభాలున పడకకుర్చీలోపడి బోకమని 
ఏడ్యనారంభించింది. మనస్సు కుదుట సరం 
బతిమాలింది దగ్గర నేనున్న పరిచారిక. అంతా నంగా 
ఉంది. ఇక అర్థగంటకు మాషా తాను పుట్టిన ఇంటికీ, 
తనగదికీ, తన కన్యత్యానికీ వీడ్కోలు చెప్పాలి. ET 
బయట మంచుతుపాను హోరునముంటోంది. రంయిమని 
ఏస్తున్న గాలికి కిటికీతలువులు సటపటిమని కొట్టుకొం 
టున్నాయి, (వక తీ అంతా ఒక దుశ్శకునంలా, తన 
శేదో హెచ్చకరిక, ఇస్తున్నట్లు అగువిస్తోంది. 

కొన్ని నిమిపూలకు ఇల్లంతా ని(డా'చేవి ఒడిలో 
కన్నుమూసింది. మాపొ తన భుజాలను శాలువతో 
కప్పుకొసి ఒక వన వుఐన్‌ దుప్పటి పైన "వేసుకోని 
నగలపెక్షై చేతో పట్టుకొని పనిమనివితో కలిసి అంటి 
నుండి బయలు జేరింది దొడ్డిదారిన. పనిమనిపి. చేతిలో, 
రెండు మూటలున్నాయి. ఇద్దరూ తోటలోకి "నళ్ళారు. 
తుఫాను ఉధృతి తగ్గలేదు. గాలి మొగానికి కొడుతూ 
వుంది, పాపంమార్లోన్ముఖులయిన ఆ యువతులను 'వెనక్టు 
మళ్ళించడానికి (పయత్నిస్తున్న దానివలె. తోట చివరకు 
వెళల్సేకరికే వరక వొాలఆలళృ్యముయిపోయింది రోడ్డులో 
వారికోసం 'సైడ్డికా చుకొనివుంది. ఎముకలు కొర్రి శే చలిలో 
గురాలు కదలకుండా నిల్చుకో లేకున్నాయి. వాటిని 
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అదువులో వుంచడానికి (వయల్నిస్తూ, వ్లాడిమిర్‌ బండి 
మనిషి. గ్కురాల ముందు అటూఇటూ తిరుగుతూ 
ఉన్నాడు. మార్యానూూ, పనిమనిషి. సీ సెడ్డి ఎక్కించి 
వారు తెచ్చిన మాటలూ, నగలుపెట్టి సర్ది బండివాడు 
కళ్ళాలందుకొన్నాడో లేదో గు(రాలు ఒక్యంగంచులో 
'చాడుతీశాయి. 

మన కథానాయికను ఆమె గతికి, బండిమనివి. 
బరిప్కా- నైపుణ్యానికి వదలిపెట్టి ఆమె (వీయుజేమి 
చేస్తున్నాడో చూద్దాం. వ్లాడిమిర్‌కు ఆరోజంతా 
విరామం లేదు. అక్కడికి ఇక్కడికి ఒకే తిరగడం. ఉదయం 
జా(దినోలో మకగుకువును కలుసుకొని పెళ్ళి చేయిస్తా 
నని అతనితో ఎల్లాగో ఒవ్పించుకొన్నా డు. అక్క_డనుంచి 
బయలుదేరి ఇకుగుపొరుగు భూస్వాముల్లా పెళ్ళికి 
సాక్షులుగా వచ్చేవారెవరైనా ఉన్నారా అని నెదకడం 
(పారంభించాడు. మొట్టమొదట (డావిన్‌ అనే అత ట్రే 
చూచాడు. (డావిన్‌ అశ్విక దళంలో పనిచేసి రిటియ 
రయిన నలభై ఏళ్ళ మనిషి. భ్లాడిమిర్‌ అడిగించే తడ 
వుగా సాక్షిగా రావడానికి అంగీకరించాడు, తాను 
హూుస్సారుల్లో  పనిచేస్తున్నప్పటి పొతరోజులూ, అల్లరీ 
జ్ఞప్తికి వస్తున్నదని అంటూ. ఇంతేకాదు. మిగతా ఇద్దరు 
సాక్షులనుకూడ సంపాయించి పెడ కానని హోమిమిచ్చి 
భ్లాడిమిర్‌ ను భోజనానికి సిల్చాడుం భోజనాలయినాఈోూ్యా 


లేదో కోరమిోనం తిప్పుకొంటూ, గురపుకాతు 
బూట్లు వేసుకొన్న లాండు నర్వేయరు స్కిమిడ్‌' 
అక్కడికి వచ్చాడు. అతనివెంట కొత్తగా ఉహ్లోన్‌ 
దళంలో చేరిన పజహో "లేళ్ళ కు ర్రవాడాకడున్నా డు. 
జిల్లా పోలీస్‌ ఆఫీసరు కొడుకు. ఫాడిమిర్‌ కోర్కె అంగీక 
రించడమేకాక, అతనికోనం, తమ (పాణాలు త్యాగం 
చేయడానికి సిదంగా నున్నా మని (ప్రమాణం చేశారు, 
న్లాడిమిర్‌ మహదానందంతో వాళ్ళను కాగలించుకొని 
తక్కిన ఏర్పాట్లు చేయడానికి ఇంటిశెళ్ళిపోయాడు, 
చీకటిపడిందిం వ్లాడిమిర్‌ నమ్మక స్తు డయిన 
కెఈప్కూ-కు చెప్పవలసిన వివరాలన్నీ చెప్పి సైడ్డితో 
నెనరి డోవోకుఅటు పంవీంచివేసి, "తాను చిన్నటి 
గరం స్లెడ్టిని నగ్గీయించి జా(డినో (గామానికి 
బయలుదేరాడు, మార్యాగ (విలోవ్నా రెండు గ రటల్లో 
ఆ పల్లెకు వస్తుంది. జా(డినోవ్‌ చేరడానికి తనకు ఇరవై 
నిమిషాల క్రంశు ఎక్కు_వ పట్టదు. తనకు దోవ బాగా 
"తెలుసు. 
ఐతే వ్లాడిమిర్‌ తన (గామం దాటి వవాాడో 
"వేదో విపరీతమైన గాలిలేచి, మంచుతుపాను చు 
మయింది. వ్లాడిమిర్‌ కు కన్ను పొడుచుకొన్నా ఏమి 
క నపడడం లేదు. ఒక్క నిమివంలో రోడ్డంతా మంచు 
క్‌ ప్వృకొందిం హీమపాతంతో మిన్నూ మన్నూ. వక మై, 
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పరిసరాలన్నీ అదృశ్యమయ్యాయి. అంతరిక్షంలో మంచు 
కీంజలు ర Sr ంతో సుళ్ళు తిరుగుతూ 
వున్నాయి.  వ్లాడిమిర్‌ తానొక పొలంవుధ్నలో 
వున్నానని, “తెలుసుకొని మళ్ళీ రోడ్డు చేరుకోవాలని 
వృధా[పయత్నం చేశాడు. గరం ఎక్క- జేముంవో 
కనపడక, గుడ్డిగా ముందుకు అడుస్తూ పడి లేస్తూవుంది.. 
కోనాముదాటి స్టెడ్టిబోల్లాపడుతూ నేవుంది. ఏమయినా 
సశే దోవ తప్పకూడదని న్లాడిమిర్‌ విశ్వ(పయత్నం 
చేస్తున్నాడు. 

కాని బయలుజేరి అర్ల్షగంటయి నట్టున్న ప్పటికీ 
జూ(డినో ఊరిముందుండే వనమింకా రాలేదు. మరొక 
సదినిమిపాలు గడిచింది. 'వనమెక్క-డా కనిపించడం 
లేదు. వాడిమిర్‌్ససెడి అగ డలాంటి పలాలుండే బట్ట 

nn ౧౧ ఆలి ౧ ౧౧ ల 
బయల్లో పోతోవుంది. తుపాను తగ్గ లేదు. ఆకాశంలో 
కారుముబ్బులు క sto గుర్రం అలసి 
పోయినట్లు కనబడుతోంది, పచేపచే మంచులో నడుము 
లోతు వరకు దిగబడి పోతూవున్న ప్పటికీ న్లాడిమిర్‌ 
ఒళ్ళంతా చెనుటలు కారుతున్నాయి. 

కడకు, తను పోవలసినదిశ తప్పించి ఇంకో 
దిక్కు-గా పోతున్నా నని కనుక్కొ.న్నాడు, కళ్ళెం. బిగ బట్టి, 
ఆలోచించ సాగాడు. ఎక్కడ దోవతక్సిందీ, వదిశగా 
ఎంతదూరం వచ్చిందీ జ్జ పికి తెచ్చుకొని తను (స్తుత 
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మెక్కు_డ వున్నాడో నై ణచేయడానికి (పయల్నించాడు. 
తాను కుడిచేతివైపు తిరగవలసి వుండిందని'తేల్సి, స్పెడ్టిని 
ఆవైపుకు మళ్ళించాడు, కాని గరం కదలడ మే న 
మయింది. 'తొను వూరవిడిచి గంటి అయివుంటుంది. 
కాబట్టి జూ(డినో అకు దవారముండ దనుకొన్నాడు. 
సెడ్డిని ఎంతదూరం నడిపించినా పొలానికి అంతూపొంతూ 
వున్నట్టు కనపడలేదు _ మం: చుదిబ్బలూ, ప(రలూ, 
స్లెడ్టి అడుగడుక్కు. తల్ల[కిందులవుతూ, వుంది. అడుగ 
కుక్కు దాన్ని ఎత్తవలసివస్తోంది. కాలంగడిచి పోతూ 
వుంది. వ్లాడిమిర్‌ విప రీతంగా ఆందోళన ఇచెందనారం 
గాడు: 

శు అంతసేపటికి ఒకపక్క నల్లగా కానవచ్చిందిం 
వ్లాడిమిర్‌ గు(రాన్ని ఆనైపు తిప్పాడు. దగ్గరకుపోయి 
చూసే అదొక వనమని లేలిందిం అబ్బ! ఆఖరుకు 
వచ్చే శాననుకొన్నాడు. 'సైడ్డిని వనంగుండా పోనిచ్చాడు. 
రోడ్డు చేరుకుంటాననే. అళతో, రోడ్డుకు కలుసుకోక 


పోయిసా, వనమవతలనే జా(డినో. కొన్ని నిమిషాలకు 
వ్లొడిమిర్‌ రోడ్డు కనుకొన్నాడు. ఇరునైపులా వున్న 
ఇ్రెట్ల(కింద "సెడ్డిన పోనిచ్చాడు. ఆకులన్నీ రాలిపోయిన 
చెట్లకొమ్మలుమా త్రమే మిగిలాయి. క్కడ గాలి 
తాకిడికాడ లేదు, -రోడ్డుకూడ 'ఎగుడుదిగుళ్లు లేక 
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చదునుగావ్రంది. గురానికి గుండెదివుటు కలిగింది, 
వాడిమిక్‌ ఇక ఫరవా లేదనుకొన్నాడు. 

కాని స్లెడ్డిని ఎంతసేపు తోలుకొంటూ పోయినా, 
జా(డినో ఫొడ లేదు. వనానికి అంతమున్నట్టూ లేదు. 
తాసిదివరకు చూడని అడవిలో ఫున్నట్టు న్లాడోమిర్‌కు 
అరవమయింది, గుండెలో రోయిపడింది, నిరాశతో వచ్చే 
ఉ[కోషంతో గు(రాన్ని బాదాడు, పొసమది దనుడు 
లీసింది కాని కొద్దిసేపటికే సడుగులుడిగి 'వ్లాడిమిర్‌ 
ఎంతే గింజుకొన్నా అడుగులో అడుగు వేసుకొంటూ 
నడవసాగింది. 


పోనుపోను అడవి పల్చబడింది. కడకు న్లాడిమిర్‌ 
అడవిదాటి బయటపడ్డాడు. జో(డినో జాడలేదు, 
అప్పటికి అర్షరాతి అయిన్రంటుందని తోచింది. నాడిమిర్‌ 
కళ్ళమ్మట నీళ్ళు కారుతున్నాయి. గు[రం ఎలాపోతే 
అలా పోనిస్తున్నాడు 'స్లెడ్టిని, కొంతసేపటికి తుఫాను 
తగ్చింది. మేఘాలు విచ్చాయి. చుట్టూ చూపుమేరవరకో 
మంచుతో కప్పబడి ఉంది. అల్లంతదదూరంలో ఒక చిన్న 
పల్లి కనబడుతూ నుంది. వ్లాడిమిర్‌ స్పెడ్డిని పల్లెనై వు కొనీ 
వచ్చాడు. దారిలో తగిలిన మొదటి గుడిసెముందు 
ఆగ్కి స్లైక్టినుండి ఖయటికి దుమికి కిటికీవద్దకు పరు త్తి 


జ 
దబదబ తట్టాడు. కొన్ని నిమిషాలకు కిటికీతలుపు మెకి 
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తెరచుకొంది. ఒక ముసలినొడు గడ్డం బయటికి పెట్టి 
అన్నాడు న్‌ 

“ ఏం కావాలి 

ఈ ఇక్కడినుండి జా(డినోచాలా దూరమా +” 

“జా(డినో దూరమా అని అంటున్నా వా +” 

“కనాను దూరమేనా ?” 

“చాలా దూరంలేదు. వడు మైళ్ళుంటుంది.” 
వ్లాడిమి5క్‌ ఆ మాట వింటూనే 'నెంటుకలు గుంజుకొని 
రాయిలా నిలబడ్డాడు ఉరిశిక్ష విధింపబడిన నేరస్తుడిలా, 

“టీ నక్క_డి నుండి వస్తున్నావు *” ముసలి తాత 
అడిగాడు. అతని (పశ్నకు జవాబు చెప్పే నిబ్బరం 
'వేదు వ్లౌడీమిర్‌ క్షు, 

“ముసలయ్యా ! జా(డినోకు వెళ్ళటానికి నాకొక 
గరం నంపానించి పెడతానా *+ అని అడిగాడు, 

“మూక గరాలున్నట్లు !” అన్నాడా రైతు. 

“అయితే నాకు దోవనూపించేందు కొక 
మనిపీనెనా మూపెడతావా, పోసీ అతచంత అడిగితే, 
అంతిసాను”. 
ముసలివాడు కిటికీతలుపు దించుతూ అన్నా డు: 

“ఒక్క క్షణముండు, నా కొడుకును పంపుతా, 
నాడు దోవ చూవిసాడు”. 
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ఛాడిమిర్‌ -కాచుక్యూ-ర్చున్నాడు. ఒక నిమిపు 
మయిందో లేదో, మళ్ళీ కిటికీ తలుపు తట్టాడు. కిటికీ 
'తెరచుకుంది. మళ్ళీ ముసలివాడి గడ్డం బయటికి తొంగి 
చూసింది. 

' “దం కావాలి 2” 

కక కాడు కేడీ 1 

“వస్తున్నాడు. బూట్లు తోడుక్కు-ంటున్నాడు. చలి 
చేస్తూం కు పలికివచ్చి ఒళ్ళు 'నెచ్చచేసుకొందువురా. 

“వద్దు, మోావాళ్ణో త్వరగా రమ్మను”. 

గుడిసె తలుపు కిరుమనింది. చేతో" కళ్లు పట్టు 
కొని ఒక యువకుడు బయటికివచ్చాడు. యువకుడు 
చోవమాపుతూ ముందు నడుస్తున్నా డు, ఒకొక్క-సారి 
అగి మంచులో పూడిపోయిన రోడ్డుకోనం చెదుకు 
తున్నాడు. ఫౌడిమిర్‌ “కైమంతయింది ¥ిఅని అడిగాడు. 

“సఏంతయిందేపింటి * తంరలో తెల్ల వారబోతూ 
వుం కే, తరువాత ఛ్లాడిమిర్‌ మాట్లాడ లేదు. 

వారు జూ(డినో చేశేసరికి కోళ్ళు కూస్తున్నాయి. 
చీకటి విచ్చుతోంది. చర్చి "తాళంచేసివుంది, న్లాడిమిర్‌ 
యువకునికి డబ్బిచ్చి ఫాదరీ ఇంకి వెళ్ళాడు. ఇంటిముందు 
తన 'స్లెట్టి కనపడ లేదు. 

“తనకోసం ఏమి దుర్వార్త కాచుకొనివుందో ! 
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ఐతే మనమిప్పుడు నెనరదోవో ఎన్టేటుడారు 
ఇంటికి'నె వెళ్ళీ అక్కడ ఏమి జరుగుత్‌ 6దో చూద్దాం. 


ఏమిలేదు ! | 


వృద్ద దంపతులు నిదలేచి పడక సాలలోని 
వచ్చారు. "రా శిటోకవీ, ఉన్ని పర్టుళో గవి ee 
ఏన్‌ వచ్చాడు, న. వెత్తస్ల దళనరిగాను ధరిం 
చింది. నౌకర్లు శమొవార్‌. తీసు సుకొచ్చారు. మారా 
గ(విలోవ్నా ' ఎలావుందో, రాతి సరిగా ర 
లేదో .కనుక్కొనిరమ్సుని ఇంట్లో, పనిణేసే ఒక పిల్లను 
లోపలికి పంపించాడు. ఆ పిల్ల ల తిరిగివచ్చి చిన్న దొరసాని 
గారికి రాతి సరిగా న దపట్ట'లేదనీ, ఐతే, ఇప్పుడొక 
రకంగానుందనీ కొద్దెస సేపట్లో పడక ఫాలలోశే వస్తుందనీ 
చెప్పింది. ఇలా అంటూండగచే, తలువు , తెరచుకొంది; 
మార్యా గా(విలోన్నా లోప అలా అమ్మకు, నాన్నకు 
నమస్కరించింది, 

“తలనొప్పి ఎలాత్రంది మాషా ?” గదిలోని 
అడిగాడు, 

“కాం బం నయమే నాన్నా! |» నూాపూ నమొ 
'ఛాన మిచ్చింది, i 

“తలనొప్పికి ఆ స్టవ్‌ కారణ మనుకొంటాను 
మూాపూా [౯ అంది తల్లి 
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“కావచ్చమ్మా!” అంది మాపా. ఆ రోజంతొ 
మామూలుగానే జరిగిపోయింది. కాని ఆర్మాశే మాపూకు 
జ్యురం తగిలింది. దగ్గరున్న పట్నంలోని డాక్టరుకు చెప్పీ 
పంపించారు. మరుకటిరోజు సాయం[తం అతనువచ్చేనరికి, 
రోగ్‌ సన్నిపాతంతో వదో తెగవాగుతూ వుంది. ఒళ్లు 
శేలిపొౌయ్యలా జ్వరం కాస్తూ వుంది. మార్యా చావు 
(బతుకులమధ్య రెండువారాలపా టుంది. 

మార్నా లేచిపోయే వర్పాట్లు జరిగాయని ఇంట్లో 
ఎవరికీ తెలీదు. '' అంతకుముందు రోజు సాయంత్రం 
రాసిన జాబులన్నీ ' కాల్సివేయబడజ్ఞాయి. మొషా పని 

నివీ ఈ విషయం ఒక్క-మాటకూడ ఎవరితోనూ అన 
లేదు- యజమాని త్మగహోనికి భయపడి ఫాదర్కీ _రిట 
యరయిన సెనికోద్యోగో, బు[రమిాసాల సర్వేయరు, 
యుల్దాన్‌ దళంలో చేరిన యువకుడు-ఎవరంతకువారు 
తేలుకుట్టిన దొంగల్లా ఈ విషయం ఎక్కడా అనుకో 
లేదు. బండి మనిషీ. సెరెప్కా, తాగిన మత్తులో కూడ 
ఒక్కమాట నోటినుండి బయటికి రాలేదు. కాబట్టి అర 
డజను మందికి పైగా తెలిసిన ఈ రహాస్యం బయటికి 
బొక్క. లేదు. కాసి ఆ అమ్మాయే నన్ని పాతంలో వదరు 
పుట్టినప్పుడు, రహాన్యంకాస్తా బయట పెట్టింది. కాని ఆమె 
మాటవిసీ వినపడవంత అస్పష్టంగా వృన్నందువల్ల, 
ర్యాతింబగళ్ళు ఆమె మంచం వదలకుండా ఉపచారం 
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చేస్తూన్న తల్లికి మొ(తమే కొద్ది కొద్దిగా అర్షముయింది. 
ఆమె ఐనా, తన కూతురి పంచపాణాలూ న్లాడిమిర్‌' 
కొలయవిచ్‌లో నున్నాయసీ, బహుశా ఈ (పేమే ఈ 
జబ్బుకు మూూలకారణవుయి న్రంటుందనీ మాగతమే 
(గహించగలిగింది. 'పెటొన్నా, భర్తనూ, కొంతమంది 
ఇ్రకుగు పొరుగు వాళ్ళనూ సం(పదించింది. తుదకు అంత 
మంది కలిసి మార్యా గవిలోన్నా భవిష్యత్తును జేవజే 
నిర్భయం చేసేశాడనీ, విధినిర్ణయం ఎవరూ తవ్పించలేరసీ 
పిల్లవాడు ముఖ్యంకాని, ముల్లెలు శాళంతంకాదనీ 
వగైరా వగైరా విషయాలను శేల్సి వేశారు. మన చేతలు 
సహేతుకంగా లేనపుడు సీకిసూ| తాలు ఎంతో ఉప 
"యాగ సడుతొయి. 

ఈలోగా పిల్ల (కోమంగా తేరుకొన్నది. ఫ్లాడిమిర్‌, 
గ(ిలా గ(విలోవిచ్‌ ఇంటికిరాక బాలాొాకొలమయింది. 
ఇంకియజమానురాలు తనపట్ల మూపుతూవచ్చిన జొడా 
సీన్యంవల్ల అత నాఇంటిగడప తొక్కడమే మానేశాడు. 
ఇప్పుడతనికోనం కబురంపారు. మార్యాను అతనికిచ్చి 
"పెండ్లి చేయడానికి తాము సిద్ధంగా ఉన్నామనే శుభ 
నార్థ అతనికి పంపించారు. కాని ఆ యువకుడు సంవీం 
చిన తలతిక్క సమాథానం నెనరదోవో ఎస్టేబుడారులకు 
దిగ్భ్రమ కొల్పింది. అతను పంపించిన సమాధానమిది 
“చేనెప్పడూ,. మో ఇంటి గడప తొక్కనని విరాకు హోమో 
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ఇస్తున్నాను. ఆశతో మృత్యువుకోసం ఎదుకు తెన్ను లు 
చూస్తూన్న ఒక అభాగ్యజీవిని మరచిపొండి.”” తపవాత 
కొన్నాళ్ళకు అతను మల్లీ తన దళానికి తిరిగి వెళ్ళాడని నమా 
వార మందింది. ఇదంతా జరిగింది 1812 లో, 


ఆరోగ్యం కోలుకొంబున్న మాపాొ చెవిలో ఈ 
సంగతి “వేసేందుకు ఎవరికీ థైర ౦ భాలలేదు, చాలా 
రోజులవరకు. ఆమెకూడ ఫ్లాడిమిర్‌ పేరత్తలేదు, కొన్ని 
నెలలయిన తరువాత బొరొడినో యుదరంగంలో (ప్రమాద 
కరమయిన గాయాలుతగిలి, ధైర్యసాహసాలకు (పభుత్య 
(పశంసలందుకొన్న వాళ్ల జాబితాలో వ్లాడిమిర్‌ పేరు 
కనపడడంతో, మారాం మూర్శపోయింది. మళ్ళీజ్యరం 
తగులుతుందని అందరూ భయపడ్డారు. కాని చేవునిదయ 
వల్ల, మరేమో దుష్ఫలితాలు కలుగలేదు, 


అనతికాలంలో మరొక సంఘటన ఆమెను దుఃఖ 
సాగరంలో ముంచింది. ఆమెకం(డి కాలధర $0 
నౌందాడు. ఆసికంతటికీ ఆమె అధికారిణి అయింది. "కొని 
తనకు సంకమించిన ఆస్తిపాస్తులవల్ల మార్యాకివుడు 
దుఃఖోపశమనం కలుగలేదు. పాపం భర్శృవియోగంతో 
కుంగిపోతున్న తన'త ల్లి (పస్కో_వ్యా 'పెట్రోవ్నాను కాగ 
లించుకొని ఎప్పటికీ ఆమెను వదలి 'వళ్ళనని మూూారా 
శపధం చేసింది. పూర్య న ఎ్రితులతో గుండెలో కుంసటి 
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రగిలే నెనరదొనో నుండి తరలిపోయి వాళ్ళు తమ వసే 
టులోని *అ” (గామంలో కాపురం పెట్టారు. 

ఇక్క-డకూడ, “పెద్ద ఆ స్టిక్‌ వొరసురొలూూ, 
అనా అ సక చుట్టూ ఎంతోమంది 
యువకులు మూగారు. కాని మొర్యా ఎవరికీ వీ మెత్తు 
(పోత్సాహం యివ్వలేదు. తల్టికూడా పెళ్ళీ చేసుకొమ్మని 
బిడ్డకు చాలాసార్లు చెప్పిమాచింది. అదికానిపని అన్నట్లు 
మార్యా తలఆడించి, వదో ఆలోచనలో పడిపోవడం 
తప్ప అందుకు బదులు చెచప్పేదికాదు, హ్లైడిమిర్‌ కూడ. 
చేడు లేడు. (ఫెంచి సైన్యం ese అతను 
మాస్కోలో గతించాడు. మాపా అతని స సృ తి తన. కతి 
పవిత్రంగా పరిగణించేది. వదివమైనా అతణ్ణి ల క్షావకంచేనే 
(పకి వస్తువును _ అకనొకప్పుడు "చదివిన 'ప్రుస్తకాలు, 
గీచిన చితాలు, తనకోసం ఎ త్లిరాసినపచ్యాలు, పాటలు 
- భ[దంగా చాచివుంచింది. చుట్టుపట్ల వాళ్ళంతా, వంత 
అచంచల మైన పేమ ! అని ఆక్చర్యపడి, ఈ విపాదాను 
రాగబంథాన్ని 'ఛేదించి' ఆము హృదయ పీఠాన్ని అధి 
ప్రీంచగల అదృష్టశాలి ఎవడో చూడాలి ఆని ఆరం 
కతో (పత్యకి స్తున్నారు. 

ఇంతలో యుదముయిపోయింది. మనం' విజయ 
లత శి చేపట్టాం. విచేశాలనుండి మన సైన్యాలు తిరిగి 
వచ్చాయి. (సజలు తమ తమ ఇళ్ళనుండి బయటికి పరు' 
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శెక్తివచ్చి విజయదుందుభులతో తిరిగివస్తున్న సైన్యా 
లకు నీరాజనా లిచ్చారు. మిలిటరీ బాండు శతువులనుండి 
వశంచేసుకొన్న. “*నైవ్‌ హాసీక్యాుి, “భాంబ్రోకం డె 
వంటి పాటల ఖత్తులు వాయిస్తూ వచ్చింది. మోసకట్టు 
కూడ వగ్పడని వయస్సులో యుద్లాని 'ెళ్ళీన యువకులు 
రణరంగ వాతావరణంలో సెద్దవాళ్ళయి దర సావా 
సాలకు (పభుత్వం బహూకరించిన పతకాలతో తిరిగి 
వచ్చారు. ౫సెనికులు ఒకరితోఒకరు చెప్పుకు నేకబుర్లలో 
(థెంచి, జర్మన్‌ పదాలుదొళ్లేవి, మనజాతి వైభవోత్సా 
హోలు వెల్లివిరిసిన రోజులవి ! *సబేశంి అనే మాట 
విన్న ప్పుడు రష్యా హృదయం ఎంత ఉప్పొంగిపోయ్యేది + 
ఆత్మీయుల పునస్పమాగమంత్‌  సెల్లువిశే ఆనందా(శువు 
"లెంత మధురమయినవి ! జాతీయాభిమానం _ జూరుయై 
(పేమ _ ఈ ఇంటిని మేళవించకంతో మనలో ఎంత 
ఏకాభి(పాయముం డేది! అవి మనశెలాంటి మధురక్షణాలు! 

ఇక స్ర్రీలా, రహ్యా'స్ర్రీల కారోజుల్లో ఎవరుసాటి! 
బి ర్రవిగుసుకొవివుండే వాళ్ళ స్వభావం వమయిందో 
అనాడు! కవి అన్నట్టు. 

కఅదిగదిగో ! మన పీగులవి, శిరస్తాాణాలు 

అతివ ఆెగేశేసి, చేసిరి జయభాంనాలు 1” 8 

విజేతల కెదు-రేగినపుడు వాళ్ళ ఉత్సాహం గుండె 
లను పులకరింపచేసే మధునులా ఉండేది, జీవితంలో తాను 
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పొందిన మహా తెరానుభూతి బహూక్ళతికి ఏదో ఒక 
రహ్యా వనితకు కృతజ్ఞుడుకాని ఆఫీన రా రోజుల్లో మన 
దేశంలో ఉన్నాడా (i 

మరపురాని ఆ రోజుల్లో మార్వా గ(విలోవ్నా 
తల్లీ తోపాటు అి (గామంలో నే వుండిపోయి, రాజధానీ 
నగరాలు రెండూ ఎన పునరాగమనోత్సవం ఎలా 
'జకువుకొన్నాయో చూడ లేదు పాపం, కాని చేశంలో 
ఆబాలగోపాలవమరా వ్యాపించిన ఈ ఉత్సాహం నగరాల్లో 
కన్న జనపడాల్లోనూ, పల్లెల్లో నూ మరింత ఎక్కు-నగా 
ఉండేదని చెప్పవచ్చు. అలాంటిచోట్ల యూనిఫారంలో 
ఒక మిలిటరీ ఆఫీనకు (పత క్షమయ్యాడం కే యిక అతని 
కెదురులేదు. మామూలు సివిల్‌ దుస్తుల్లో వున్న (పేమి 
కులకు బాలా గడ్డురోజు లవి, 

మార్యా(గవిలోన్నా కన్నెత్తి చూడకపోయినా 
ఆమెను చేపట్టాలని వుబలాటపజే యువకు లనేకులు 
ఆమెచుట్టూ చేరారని ఇదివరకే చెప్పాము. కాని బర్జిన్‌ 
అనే ఒక హుస్సారుకర్నల్‌ జార్టికాసుతో, రణరంగ లో 
తగిలిన గాయాలతో, కొద్దిగా పాలిన ముఖంతో 
(ఆ పాలడంకూడ ఆక రకంగా వుందని అక్కడి యువతుల 
అభ్మిపాయం) మార్యాకోటలో (ప్రత్యక్షమయ్యేసరికి ఆ 
యువకులందరూ 'కాలికిబుద్ధి'చెప్పారు, బర్మిన్‌కు 26 వళ్లుం 
ఉఊొయి, అతని ఎస్టేటు మార్యా ఎెనష్టేటు పక్క-నేవుందిం 
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బర్మిక్‌ సెలవుపై ఇంటికి వచ్చాడు. మార్యాగ(విలోవ్నా 
అకనిపట్ల కొంత (పత్వ్యేకత కనపరచింది. అకను ఎదుట 
వున్న ప్పుడు ఆమెలో మామూలుగా వుండే విపాద 
చాయలు కొంత తొలగి ఉత్సాహం పొడసూపేదిం 

బరిన్‌ నిజంగా వాలా అందగాడు. మగవాడికి 
ఎలాంటి మనస్సు న్రండాలని (స్రీలు కోరుకుంటూ 
వుంటారో అలాంటి. మనః[పవత్సి అతనిది. అతనిలో 
నటన అనేది లేదు. వారిపట్ల గౌరవం, [శద్ద చూపడం, 
వారిని కొద్దిగా వేళాకోళం చేయడం బర్మిన్‌కు నైజం ! 
మార్యా స సమక్షంలో అతను ఎగ్గులేకుండా చనునుగా 
ఉండేవాడు. అయితే, ఆమె వమి చేసినా, వమి మాట్లా 
డినా అతని చూపులూ, ఆలోచనలూ ఆమెను వెంటా 
డేవి. మానంగా, ఎంతో ెద్దమనివీ. తరహాగా కనపడి 
నప్పటికి ఒకప్పుడు విషయలోలుజై స్వేచ్చగా తిరిగాడని 
ఆనోట ఈనోటా _వినవస్తూవుండేది. కాని ఇందు 
మూలంగా మారా స కతనియందు గల, 
అభిమానం తగ్గ లేదు. అందరి స్త్రీ అలాగా మూాళరా సస 
సావాస, యావనో చ్వేగాలవల్ల మగవాళ్ళు చేసే అల్లరి 
పనులను హృదయపూర్థిగా మన్నించింది. 

కాని అన్నిటికన్న అతని "పెద్దమనిషితరహా మధుర 
వీంభఛభావమణ, అపూర్వ ముఖవాండిము, క టు ట్రనచేయి 
సటన్నిటికన్నా అతని మితభావిత్యం ఆమె శేతుశాన్ని. 
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శేకెకించి అమె హృటయాస్న _ సృదింబజె చేసాయి. 
తొ నతన్ని చాలా ఆకర్టించాననే విషయంకూడ గమ 
నించకుండా వుండ లేకపోయింది. అతనుకూడ, తెలివి 
తేటలు, అనుభవం వున్న నాడుకాబ్బి , తనంగు ఆమెకు 
ఇష్టమనేవిప. యం గుర్తించాడు. తే అత Ss 
తిన పాదాలవద్ద మోకరిల్లి 3న (పేమను "*ల్హడించి 
లేదింకా? అకల్లి అడ్డుపెడుతున్న దేమి? జమైభ్యకేవను 
"నన్న ం' "వ్రుండో “ అధైర్యమా ' 4 పేక గర్భమా శి 
లోలుని అత్తులా ! అతిని విషయం ఆనెుకూ అ 
మయంగావుంది. ఎంతో ఆలోచించిన తిరువాతి అతని 
హూానము(దకు అధైర్య మే కారణనుని మార్యా సిర్గారణ, 
చేసింది. అతనిపట్ల మరింబ (శద్ధాశక్తు కులు చూపాలసీ, 
సముయంవే ED కొంత అనురాగంకూడా చూపించి 
అతి (వోత్సహించాలని అనుకొంది. 

ఇలా అన్ని సన్నాహాలు చేసి, అతను ఎప్పుడు 
(సమఖిక్ష తనముందు అంజలిన్తాడా అగి మార్యా 
ఆదుర్దాతో ఎదుకు చూస్తోంది. 

చేవిలో సుగ్గకం, తెల్లని గాను. అంతా నవల 
లోని నొయికలా ఉంది, మామూలు కుశల పళ్నల తరు 
వాత మార్యా అచేవపనిగా మాటలు సాగసీవేదు. ఇందు. 
వల్ల యిద్దరూ యిరుకులోసడి తబ్బిబ్బు హౌచ్చింది. 
ఈ పరిస్థితుల్లో బర్మిన్‌ మనస్సు దృంఢచేసుకొని వాశా 


tt 


00 జౌల్ఫిబ్‌ = థలు 


త్తుగా గుండె గుమ్మరించడ మొక కే శరణ్యం. అప్పుడు 
ఇలా జరిగింది, తాను ఇకుకులోపడ్డానని (గహించిన 
బర్మన్‌ మెల్లగా యిలా అన్నాడు. 

“నా పృాదయం నీకు విప్పిచెస్పాలని చాలా 
రోజులుగా అనుకొంటూ తగిన నమయంకోనం కాచు 
కొని వున్నాను. క్షణంసేపు చెవి బ్య యిలా వింటావా?” 

మారా పుస్తకం మూసిపో కానివు న్నట్టు 
కళ్ళు! కిందికి దించింది, 

“నేను నిన్ను (పేమిస్తున్నాను; నా మనసారా 
( చేమిస్తున్నానూ అని అన్నాడు బర్మిన్‌ (మార్యాముఖం 
సిగ్గుతో కెంపెక్కి-ం౦దె. తల మరింత (కిందికి వాల్చింది, 
నిన్ను చూడడం, సీ పలుకులు వినడం అనే మధురాను 
భూతికి లోలుళ్ణాయిపోయి తప్పుచేశాను శస న 
(మార్యాకుసెయిట్‌ (సీ(పథమ (పేమ లేఖజ్ఞ _ప్రీకివచ్చింది.) 
“నా నుదుట రాసినరాత ఇక కాదనడం సాధ్యం 
కాదు. నీ స్మృతి సీ మధుర మోహనమూలర్తి 
నన్ను జీవితాంతంవరకు వేధిస్తూ వుంటుంది. నా కిక మిగి 
లిన ఆనందమూ అబే. కాని నేను ఒక విధ్యు క్షధర్శం 
నెర వేర్చవలసి వుంది - ఒక భయంకర రహన్య "మొకటి 
నీకు చెప్పాలి.అది మనిద్దరిసీ ఒక హిమాలయ పర్వతంలా 
"వేరుచేస్తుంది. ఇ 62 + ఖో 
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మారా ఆ(తంగా అడ్డుతగిలింది. “అది ఎప్పుడూ 
వుండనే వుంది...నేను నిన్ను సెళ్ళాడడ మసంభవం. , .” 
“నాకు తెలుసు” అని బరిిన్‌ మెల్లగా అన్నాడు : 
నీ వొకస్పుడు మరొకరిని (పేవించావని నాకు తెలీదా ? 
తెలును ......... కాని మృత్యువు, మూ డేండ్లుగా 


8ఖుర. +... నా చిన్నారి మార్యా గ (విలోన్నా ఫుడ 
నన్ను సుఖపెట్టడానికి అంగీకరించివుండేడానివే ననే నమ 
కంత్‌ ......దయనవుంచి మాట్లాడవద్దు... నీవు నా 


హృదయాన్ని దహిస్తున్నావు. ..సీవు నా రాణివయ్యే 
దాగి కేనని నాకు తెలుసు. . .నా అంతరాత్స అలా చెప్పు 
తూవుంది. ..కాని, నేను వట్టి నిర్భాగ్యుణ్తి. . . నాకు 
చెళ్ళయింది [10 

మార్యా ఆశ్చర్య చకితియై క్ర ళ్ళ క్‌ అతన్నినెవు 
మూాచింది. 

బర్జిన్‌ మళ్ళీ అందుకొన్నాడు. టఉసాంక్ర్ర పెళ్ళ 
యింది. “పెళ్ళిఅయి 4 వండ్లు కావస్తుంది. నాభార 
ఎవరో, ఆమె ఎక్కడుందో, నే నామెను ఎప్పుడైనా 
కలుసుకొంటానో లేదో నాకు 'ెలీదు. .. !” 

“ఏమి * ఎంత విచితంగా వుంది అని మారా 
విస్తుపోయి అంది. “కానీ సంగతి పూర్తిగా చెప్పు నేను 
తరువాత చెపుతాలే, .. నీ సుణ్యముంటుంది. కానియ్యి 
జెవ్వ.” 
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బక్సిన్‌ ఇలా అన్నాడు : 

“1912 వ సంవత్సర (పారంభంలో నేను విబ్నాకు 
“పడుతున్నాను. మా పటాలం అప్ప్వుడక్క_డ ఉంది. ఒక 
నాటి సాయం(తం పొద్దుపోయిన తరువాత ఒక మజిలీ 
చేరాను, కొ _త్తగు(రాలు వెంటనే సిషంగానుంచవలసిందిగా 
ఆజ్ఞూపించాను గాని ఉన్నట్టుండి ఒక 'పెద్దతుపాను లేచింది. 
మజిలీ అధికారి బండి మనువులు, తుపాను తగ్గేవరకు 
(పయాణ మాపడం మంచిదన్నా ఏ. వారినలహో పాగించి 
ఆగాను, కాని మనస్సు గుబులు గుబులుగా వుంది. దోవ 
పట్టమనిన న్నేదో తొందర పెడుతూన్చంది. తుపానుఉధృవి 
ఏమా(కం తెగ్గలేదు. సెంటచే సెక్టికి గురాలు కళ్టందు 
కొని తుపానులోనే బయలుజేరాను. బండివాడు సెక్టిని 
నదిపక్క-గా పోనిచ్చాడు. అలాపోతే రెండుమైళ్లు కలసి 
వస్తుందని. గట్లపై మంచుజేకుకొని వుంది. మేము మళ్ళీ 
రోడ్డు చేరుకోవలసిన స్థలండాటి వెళ్ళినందువల్ల దోవ 
తప్పాము. ఎక్కడున్నా మో తెలీలేదు. తుపాను్లే 
సూచనలు కనిపించడం లేదు. దూరంగా ఒక దివం కన 
పడుతూ నుంది. 

బండి అక్క-డికి పోనిమ్మన్నాను ై్రైవకుతో, 
పోగాపోగ్యా ఒక పల్లెదగ్గరికి వచ్చాము. క[రతో క్ర కిన 
చర్చిలో దీపసంవెలుతుకు క్ర నపడుతూవుంది. తలుపు తీసి 
వుంది. కాంపౌండులో కొన్ని స్లెడ్డిలు వున్నాయి. కొంత 
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మంది జనం సింపాదాంరంముందు అము వ్రటూ తిరుగు 
తున్నారు, కోషటు! ఇటు!” అని ఒక్కసారిగా బలుపురు 
నన్ను పిల్వారు. “ఎందుషంక ఆలస్యం చేశావు” అసి 
ఎవరో అడిగారు, “వధుప్రు మూర్నాపోయే స్టిలోటింది. 
ఏమి చేయాలో తెలీక ఫొదరీ దిగులుసుడుతున్నా ఎప. 
నును యింటికి "నెళ్ళిపోదా వునుకొంటున్నా ౦, రతా, 
నంరగా "కాసి సాం అన్నాడు, చేను "సైడీనుండి ఒక్క- 
గంతు వేశాను, ఒక్క మాటకూడ బదులు చెప్పకుండా 
చర్చిలోకి 'నళ్ళాను, అకడ కె? ల కొవ్వొత్తులు నెలు 
గుతూ నున్నాయి. చీకట్లో ఒక మూలలో ఒక బెంచివై 
ఒక అమ్మాయి కూర్చూని నుంది. ఇంకొక అవూయి 
ఆ కూర్చున్నా మె కణతలు రుద్దుతూస్పంగి, చేనురాగానే 
ఆమె ఇగా అంది; “మో పుణ్యం మంచిది, సమయానికే 
సరిగా వచ్చారు. మా దొరసానిని చంపేంత సని 
చేసారు ఒక మునలి ఫొదరీ సన్ను నమినించిి “ఇక 
(పారంభిద్దామా” అని అడిగాడు. “కానీండి ఫాదర్‌, 
కానీండి అని వదో మగతలో నున్న వానిలా అన్నాను, 
ఆ అమ్మాయిని యెె్ట్తి కాళ్ళపై నిల్చోబెట్టామ. చాలా 
అందంగా వున్నట్టు కనపడింది. . . క్షమించరాని చిలివిచేష్ట 
ఎందు కిలా చేశానో అడిగితే వెప్పలేగిప్పుడు, కొని 
క్షమించరాని చిలిపివేస్ట అది. వేదికవద్ద ఆ పక్కన నిల 
బడ్డాను ఫొదరీ చాలా తొందరలో నున్నాడు. అఆ 
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ముగ్గుకు మొగవారూ, ఆ పసిపిల్ల చెళ్ళికూతుర్ని కింద 
పడకుండా పట్టుకోవడంలో నిమగ్న మైనవున్నారు. వారికింకి 
-దేనిపైన గనునం'లేదు. “వేము భార్యా భర 
లయూా(ం. ముద్దు పెట్టుకోండి” అని అన్నారు వామి నా 
భార్య పాలిన తన ముఖం నావు తిప్పింది. నేను 
ముద్దు సెబ్బుకోబా య్‌ సముయంలో ఆ అమా రయి 
“బతను కాదు ! ఇతను కాదు !” అని అరచి తెలివి తప్పి 
పడిపోయింది. సాక్షులు నా నవైఫు ఎగాదిగా చూచారు. 
చేను నెనుదిరిగి చరచర చర్చి బయటికి ఒక్క దూకులో 
నా సెడ్టిలో వచ్చిఒడ్డాను. “పోని” అని అన్నాను బండి 
వాడితో. నన్ను ఎవ్వరూ వచ్చి అడ్డగించలేదు. 

“అయ్యా చేఫ్రడా!” అని మాొర్వా అరచింది. 
అయి'"తే పాపం స్‌ చెళ్ళాంగతి వవుయిందో నీక 
తెలీదన్న మాట !” 

“లేదు. నాకు "పెళ్ళయిన ఆ వూరుపేం తెలీదు. 
నేను వ మజిలీనుండి బయలుచేరానో కూడా నాకు 
గుర్తులేదు, ఇదొక “పెవవిపషయంగా లెక్క-చోయ బేదు, 
నేను చర్చి వదలిన వకక్షణంలో నే సైెడ్డిలోపడి నిద 
పొయాను. వమకునటిరోజు వుదయం మూడవ మజిలీ 
చేశేవరకు నాకు మెలకువ రాలేదు. నా దుడుకు చేష్ట 
కెంత మాకం (పాధాన్య మిచ్చానో దీన్నించి అర్థమను 
తుంది. అప్పుడు నానంటనున్న నౌకరు యుద్దంలో చని 
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పొయ్యాడు. కాబట్టి ఆ అమ్మాయి ఎవరో కనుక్కొ-నే 
అవశాళం వేదు. నే నామెను అంక అవూానువంగా పరి 
పోనం వేసినందుకు నా కీనాశు తగిన శాస్తి జరుగు 
తోందిలో 

“అయ్యా భగవంతుడా !” 'అని మార్యా గ(వి 
లోవ్నా అతనిని పట్టుకొగింది. “అయితే ఆ వ్యక్తి 
సీవేనా ? నీవు నన్ను గుర్తించనే లేదు.” 

బర్మిన్‌ ముఖంలో రక్తం లేదు. అశు మార్యా 
వాదొలపై బడ్డాడు. 


ట్‌ 


ణన కం న 















_శారాఎన్‌ (9) 
టో 


దగు సూర్ప్చిన అంక (శయల వ es 
Sa యన్‌ పాతి ఇంట్లో ఇంకా మిగిలిన బోకీబొ ల్ల సవ 
చేకక్ర తీసుశె స్‌ వస అండి శెక్ళేందాగు, బండకి కన 
ఎక్కగస రాలు బస్ఫన్నయా వీదినుండి వ్యడియన్‌ కొత్త 
ఇల్గుం జే సికిట్‌ సే కయా ఫి ళాళ్ళీసృకొందూ నాలోసొం 
బయలుబేరాయి. న న(డియన్‌ కొట్టుకు తాళం వేసి బ్రల్లు 
క డ్రి శకి నైనా ఖరీదు కై న ఇవ్వగదుతుందిని రాసిన ఒక 
బోర్డును తలుస్పుె మేకులతో బిగించి కొ 2058 
నడుచుకొంటూ 'వళ్శెడు. ఆ ఇల్లు కొనాలని అతనికి 
చాలా ఉంది. చివరకు ఈ నాటికా కోరిక 


తీరింది. అందుకతను వెల్లి చిన మొ త్తం చిన్న చేం 


త్‌ బాల్క న్‌ కథలు 


కాదు, కాగ్‌ ఏ(డియన్‌ తేన కొత్త క్రిం ససుసు 
పచ్చని గోడలను నమిపించే సరికి తనకు కొంచెం 
కూడ సంతోవం కలగనంగణుకు ఆశ్చర్యమయింది. 
తనకింకా కొత్తగావున్న గడపదాటి ఇంట్లోకి నళ్ళాడు. 
సామాసంకా సర్టిలేదు. ఇబ్బం తో గందరగోళంగానుంది. 
18 ఏండ్లుగా పూశిక పుల్లతోకూడ, ఎక్కడ వుండ 
వలసిన సామాను అక్కడ నుంటూవుండిన తిన పాతి 
మష్టికొంప జ్ఞన్తికి వచ్చి దీర్హ ౦గా నిట్టూర్చాడు, 
'ఏమింత నిదానంగా పనిచేస్తున్నారు” అగి ఒనిమనిపి.ని 
కూతుళ్ళ నిద్దరిసీ, కసయకొని సామాను సర్దడంలో వారికి 
తో డృడ్డాడు. ఇల్లు చక్క-పెట్టడం శ్యంలో పూర్తి 
అయింది. చేనుని మందనం, పింగాణీ సావమూనూ, 
వీకువా, బిల్ల, పడకకుర్చీ, మంఛచాలు, ఇవన్నీ వెసక' 
గదిలో వ మూల వది ఎలా వుండాలో అలా సన్దారు, 
ఇంక ఇంటి యజమాని ముఖ్యమైన ఆస్తి - రంగురంగుల 
శఫవాపేటికలు, అంత్య[కియల సందర్భంలో ఉపయోగించే 
నల్లి హోట్టు, అంగవస్తా)లూ, దివిటీలు _ అవన్ని వంట 
ఇంట్లోనూ, ముందర గదిలోను ేర్చిపెట్టారు. దివిటీని తల్ల 
(కిందుగా పట్టుకొన్న ఒక మన్మధుని బొమ్మగల బోర్డును 
ఇంటిముందు గేటుకు తగిలించారు. ఆ బొమ్సకింద శవ 
చేటికలు, నామూలువి, రంగువేసినవి, ముసుగు గుడ్ల 
లతోసహో ఇక్కడ అద్దెకుగాని, ఖరీదుకుగాని దొరుకు 
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"తాయి. పాత శవ పేటికలు 68పేరుకూడ చేయబడు 
తాయి” అని రాసిన్రంది. 

పసంతొ ముగిసిన తరువాత, వ్మడియన్‌ కూతు 
లిద్దరూ తమగదిలోకి నెళ్ళిపొాయా రు. ఏ[డియన్‌ కంటి 
నొకసారి తనిఖీ చేసివచ్చి కిటికీవద్ద కుర్చీలో కూర్చొని 
“సిమువార్‌ 'వేడిచేయమసి” పనిమనిపి.కి చెప్పాడు. 

కాటి కాసులు చీకు చింతలేని క బుర్చ"రాయు 
ళుగా "సక్‌ స్పియరు, నర్‌ వాల్టర్‌ స్కాట్‌ నమ 
రచనల్లో చిత్రించారు. వారి వృష్తికి వారి (పకృతికి, 
మధ్యగల వైపరీత్యంతో రనపోవణ చేసి పాఠకులను 
ఉ(రూతిలూపించాలని వారలా చి,తించారు, కాని, 
సత్యాన్ని పోమించదలచుకొన్న మేము, ఈ సందర్భంలో 
విరిని అనుకరించలేక పోతున్నాము. మేము పేర్కొం 
టున్న అపర(కియల నిరాగహాకుని స్వభావం అతని 
వృ ్వ్‌కి అనుగుణ్యంగా నే వున్నదని నేను అంగీకరించక 
తస్పదు. వ్మడియన్‌ ఎప్పుడూ "మొగం వేల వేసుకొని 
విచారంగా వుంటాడు. అతను మాట్లాడడమే అరుదు. తన 
కరాతుళ్ళు దోవన పొయ్యేవాళ్ళను కిటికిుుండా మూచు 
కొంటూ వూరికే నిల్చొని వుండడాని కలవాటుపడితే 
వాళ్ళను మందలిం చడానికో లేక్‌ తన కొట్టులోని వస్తు 
వులు కావలసి వచ్చిన దురదృష్టవంతులనుండి (సంద 
రాన్ని బట్టి నాళ్ళు అదృష్టవంతులైన కావచ్చు) ఇంకా 
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నాలుగు డబ్బులు గుంజడానికో, తెప్ప ఇతిర(తా అతను 
నోరును తెరచేవాడేకాదు. 

వడియన్‌ టీ తాగుతూ మామూలుగా 
వదో చింతచేస్తూ కూర్చున్నాడు. ఆము కప్పులు అయి 
పోయింది. వడోది తాగుతున్నాడు, రికురయిస 
(బిగేడియర్‌ శవాన్ని గ డచినవారం తీసుకొని పోతూం స, 
ఊశేగింపు సరిగ్గా టోల్‌గేట్‌ దగ్గరకు వచ్చినప్పుడు 
కుండపోతగా వర్షం (ప్రారంభమయిన నంగ తెందుకో 
అతనికి జ్ఞ ప్తీకీ వచ్చింది. శవవేటిక వంట వస్తున్న 
వాళ్ళందరి అంగ వస్త్రాలు తడిసి ముద్దయినాయి చాలా 
మంది హోట్ల అంచులు వంకరలు పోయినాయి, (టి డి 
యర్‌ అంత్వ(క్‌యాలకు తాను నస్టయిచేసిన యీపహాట్టు, 
అంగవస్తాలు పాతిసరుక యినందువ ల్ల వర్షంలో ఇగ 
"దెబ్బతిన్నాయి. వాజి రబేరీకి చేతినుంచి కొంతడబ్బు 
వదలుతుందని న(డియన్‌ అనుకొన్నాడు, ఒక్క నంవ 
త్పరంనుంచి కాటికికాలు జాచుకొనిన్సన్న ముసలి 
ముండ _ (టుఖనాచస్తే ఈ నష్టం పూడ్చుకోవచ్చు. 
అయితే (టుఖనా రజ్‌ గుల్యావద్ద మంచంలో సడివుంది. 
ఆ ముసనలిదాని వారసులు అంతదూరంనుంచి తనకోనం 
చెప్పి పంపాశేమోా అనే భయం పడియన్‌కు పట్టుకొంది, 
బహుశొ వాళ్ళు దగ్గరున్నా మే కం[టాక్టరుతోనో 
ఒప్పందం చేసుకోవచ్చు. 
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ఎవరో వీధి తలుపు మూడుసాన్లు తట్టడంతో 
ఏ(డియన్‌ ఆలోచనలు మధ్యలో ఆగిపొయ్యాయి. 
“ఎవరది” అని అరవాగు, తలుపు తెరచుకొని ఒక కొత్త 
మనిసి లోఎల (సు వేశించాడు, అతనొక జర్నన్‌ వృ 
కారుడని చూస్తూనే చెప్పవచ్చు. వచ్చీరాని రవ్యన్‌ 
భాషలో ఇలా అన్నాడకనుః క్షమించండి. మో 
సుని అంతరాయం కలిగిస్తున్నా నేమో. మ్‌ 
సురినయం వేసుకోవాలని నచ్చాను. నేను జోళ్ళు కుళ్లు 
వాళి. నా పేస గొప్లియబ్‌ స్కూల్‌ట్‌జ్‌, మో క్లికక్షీ 
నుంచి కనపడే ఆ ఎదిరింట్లోనే నా కాపరం. నా "పెళ్ళయి 
శేసటికి ఇరవయిఐచు సంవత్సరాలు. మా వివాహా 
రజితో తవం జకుఫుకొొంటున్నాం. మూరూ మో 
కుమా ఆలూ “శీఫ్పు మా యింటికి భోజనానికి రావాలి.” 
ఏ(డియన్‌ సశే తప్పక వస్తానని, అతణ్లో కూర్చో బెట్టి 
కస్సు ట్రీ సుచ్చుకొమ్మని బలవంతం చేశాడు, గాయబ్‌ 
స్కూల్‌ టొజ్‌ కలియగలుసుతనంవస్స, ఇద్దరూ చిరకాల 

“మా వ్యాపారం ఎలా వుంది అని ఏ(డియన్‌ 
(సక్ని "చాడు 

“ఎలా ఉందని చెప్పను! ఈ రోజు గిరాకీ ఐతే 
శేప్రు మందం, ఒకే రకంగా ఉండి చావదు. మొ త్తం 
"పై స ఫరనాలేదు లెండి. కాని|మావి మీ సరకుల్లాంటివి 
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కాదుగా. బతికివున్న వాళ్ళు జోళ్ళు లేకపోయినా జరు 
కొంటారు, చచ్చినవాళ్ళు శవేటికలు లేకుంకే కణ 
ముండ లేరు కదా, 

“జ మే” అన్నాడు వ(డియన్‌. “*అయిటే బతికి 
వున్న వాళ్ళవద్ద డబ్బు లేకుం కే ఒట్ట కాళ్ళతో రొ వుంటా, 
వురి చచ్చిపోయిన విక్షగానికికూడ ఉ _త్తపుణ్యాని న సవ 
కిక సప్పయి కావలసిందే కదూ !” 

ఇలా నడిచింది సంభాషణ. కొంత సిఫోక 
స్కూల్‌ట్‌జ్‌ లేచి సెలవు తీసుకొంటూ తొను వచ్చిన 
పని మరొకసారి వ(డియన్‌కు జ్జ ప్ర్తీకిచేసి 'ఎళ్ళిపోయాడు, 

మకుసటిరోజు మధభ్యాహ్నో నికి వ(డియన్‌, అతన 
కూతుళ్లిద్దరూ, తాము క్రొ త్తగా కొన్న ఇంటేగేటు 
దాటి న్మూ-ల్‌ట్‌జ్‌ ఇంటికి బయలుదేరాము. వ(డియన్‌ 
(పొకొరోవ్‌ ధరించిన రష్యా చేశపు దుస్తుల్ని కాని, 
కులినా, కార్యాలిద్దరూ యూరోపియన్‌ పదణిలో 
ముస్తాబెన నైనంకాని చే నిక్క_డ వర్ణించడం లేదు, ఆధు 
నిక నవలాకారుల్లాగ. అయితే, ఆ యువతులిద్దరూ 
ఇలాంటి (పత్యేక సమయాల్లో ధరించే పనుసువన్నె 
హేట్టుని ఎర్రని సి ప్పర్ణను "పేర్కొనడం అసందర్భంకా 
దనుకొంటాను, 

గొట్లియబ్‌ స్కూల్‌్ట్‌జ్‌ ఇంట్లోని చిన్న గది 
అతిధులతో నిండిపోయింది. వారిలో ఎక్కువమంది 
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జర్మన్‌ కాకునులు వారి భార్యలూ, వారివద్ద వృ నేప్ప 
కొనే యువకులూ; విందుకు వచ్చినవారిలో ఒక్క 
రష్సున్‌ ఉద్యోగి కూడా నున్నాడు, అతను పోలీస్‌ కాని 
స్రేవిల్‌ యురో-. అతనొక మామూలు కానిస్లేబిల్‌ 
అయినప్పటికీ ఇఇంటియజమాని అకర్ణి (సల్వేకంగా ఆద 
రించాడు. యుర్కో-పెగొలెన్‌ స్కీ. చ్వితించిన వోన్లు 
మాస్టరు లాగా ఇరనైఐదు ఏళ్ళుగా భయభక్తులతో 
ఉద్యోగం చేస్తూనున్నాడు. ఆ ఫురాతన రాజధానీ నగ 
రం 1812 లో, అగ్నికి ఆహుతి అయినప్పుడు అతిని 
వసుపువ చని కాపలాబడ్డీబూడిద అయిపోయింది. కాని 
శతుసై న్యాలను దేశంనుంచి తరిమి వేసిన తరువాత, దాని 
స్థానే, తెగి డోలిక్‌ స్థంభాలతో బూడిదగంగు వేసిన 
కొత్త బడ్డిశ లె క్రింది. యురో దానిముందు మళ్ళీ 
మునుపటిలా సాయుభుడై పారా (పారంభించాడు. 
నికిట్బొ గోటుకు చుట్టుపట్ల కాపురముంజే చాలా 
మంది జర్ననులు అతనికి తెలుసు. వాళ్ళలో కొందరు 
తప్ప తాగి ఆదివారాల్లో రాకిపూట ఆ బడ్మీలోనే గడప 
వలసి వచ్చేదికూడ. అతనితో తనకు వనాడైనా 
పనిపడక తప్పదని (గహించిన ఏ డియన్‌, అక్క-డికివచ్చిన 
వెన్యంటచే అతన్ని పరిచయం చేసుకున్నాడు. శేబిల్‌ 
ముందు అందరూ భోజనానికి కూర్చున్న ప్వడు, వ(డియన్‌, 
యుర్కో-లు ఎదురుబదురుగా కూర్పున్నారు.స్మూ_ల్‌ట్‌జ్‌ 
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దంపతులు, వాళ పదిహేనేళ్ళ కూూతుకు లాట్‌ వెన్‌, 
అతిధులతో కలసి భోజనం చేస్తూ మధ్యమధ్య అతిధులకు 
వడ్డిస్తూన్నారు. బేర్‌ మంచిసీళ్ళలా (ప్రవహిస్తాంది. యుర్భ్‌- 
నలుగురు తినేంతకిన్నాడు. ఏ(డియన్‌కూడా అతనికేమో 
తీసిపో లేదు. అకధులంతా జర్శన్‌ భాషలో మాట్లాడు 
కొొంబున్నాప. రానురాను మాటల సందడి హాచ్చింది. 
వాశాత్తుగూ స్మూ-ల్‌ట్‌జ్‌ “ఒక్కమాట! ఇలా వినండి 1 
అసి బిగ్గరగా అంటూ తొనుపూసిన ఒకసీసా ఛిండాతీసి 
“యోగ్యురాలు, నా లూయిసా ఆయురారోగాంనికి 1 
అగ అన్నాడు. పాంఫీన్‌ బునబుసమని నురగలు కక్కు. 
తోంది. స్కూల్‌ట్‌జ్‌ లేచి నడి పాయంలో వున్న తిన 
అధర్థాం, మొగం ముద్దుపెట్టుకొన్నాడు, అతిధులు 
'యోూగు;రాలయిన లూయి సా ఆయురారోగ్యానిశై గ్లాసు 
లెకి ఖాళీచేశారు, “నా అతిధుల అరోగ్యానికి” అంటూ 
గృహస్తు ఇంకొక సీసావిరడా తీశాడు. అతిధులు (పత్యభి 
వాద సూచికంగా గ్గానులు నింసి ఖాళీ చేశారు. ఈ 
ధోరణిలో సీసాలుసీసాలు ఎన్‌ రిపాయ్యాయి. అక్కడ 
చేరిన (ప్రతిఒక్క ఆయురారోగ్యాానికన్న మాస్కో నగ 
'రానికనిి జర నీలోని ఒక డజన్‌ మారుమూల పట్టణాల 
కొని అన్ని వృత్తులకన, తరువాత ఫలానాపలానా వృ 
కని వృ_క్తికారుల ఆరోగ్యానికి, వార్యిగింద శిక్షణ 
పొం -ేవారి ఆరోగ్యానిక ని తాగారు, ఏ[డియన్‌' ఒక్కా 
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టోస్టుకూడ విడిచిపెట్టకుండా బహు రా "తాగాడు, 
తుదకు ఉత్సాహం పట్టలేక తనూ ఒక విచిత్రమైన 
టోస్టు (సతిపాదించాడు. అనంతరం ఒక సూలకాయు 
డయిన రొక్షైల వ్యాపారి లేచి తన గ్లాసునెక్సి “మన 
మెవరి కోసమని సనివేస్తున్నామో వారికోసం” అని 
అన్నాడు. ఈ టోస్టూ అంతమంది సంతో వంగా తాగారు, 
తరువాత అతిధులు ఒకరికొకరు తెలవంచి నమసష్కంం0చు 
కోవడం (పారంభించారు. దీ చర్శకాకునికి నమన్కం 
రించాడు. చరుకాకుడు దర్జీ (పకినమస్కా-రం చేశాడు, 
రొఫైలకను యిద్దరికీ నమస్క-రించాడు అకతిధులంతా 
కలసి రొస్టైలతనికి నమస్కరించారు. ఇలా సాగిపోయింది, 
ఈ నమస్కార కార్యక్రమ సందర్భంలో యురో._ ఏడి 
యన్‌ నెపు తిరిగి ఇలా అన్నాడు : “నీను సాగనంపిన 
మృతుల ఆయురారోగ్యానికై తాగుదాం + అందరూ 
విరగబడి ననాగు. ఏ[డియన్‌ మాత్రం ముఖం చిట్లం 
వాడు కోపంతో. కాని ఇదెవ్యరూ గమనించలేదు. 
గ్లాసులు నింపడం, ఖాళీచేయడం నిరాటంకంగా సాగి 
పోయింది. అతిధులు "ేబిల్‌ నుంచి లేచేటప్పటికి 
సాయంత్రం (పార్థనలకు చర్చి గంటలు మోగు 
అతిధులు వారివారి ఇళ్ళకు 'నెళ్ళిపోయారు. బాలా 
వుంది పూర్తి నిషాలో వున్నారు. రొక్షైలతన్ని, బుక్‌ 
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'బైండరూ వోలీసుకానిస్టేవిలును చెరిఒకనై పు చంకల 
కింద చేయివేసి మెల్లగా అతని బడికి నడిపించుకొని 
పొయ్యారు, తమ బాకీ చెల్లి ంచివేశా మనుకొంటూ. 


ఏ(డియన్‌ సగంమత్తుతో శ నగంకోపంతో ఇంటికి 
తిరిగి వచ్చాడు. “నావృ త్తి ఇతర వృత్తులంత గౌరవ 
మయింది కాక పోయిందా? నేను వురితీసేవానితో i 
నసమానమా? నన్నుమాచి నవ్వడానికి ఈ విచేక్టీ 
యుల “కేమి కనపడింది! నా గృహా(ప వేశ సందగ్భంలో 
ఫీళ్ళంతమందిసీ పిల్లీ ఏందు చేయా లనుకొన్నా ము. ఛీ! 
ఛీ! ఈ ధవల్నా పిలవడం? చేను ఎవరికోసం పని 
చేస్తున్నానో ఆ శై) గవ (పేతాలనే ఆహ్వానిస్తాను.” 

“అయ్యా ! ఇచదేమిబి బాబూ” అని వ[డియన్‌ 
బూట్లు విప్పుతూ అంది పసిమనిపి. ఆశ్చర్యంతో. “మిరు 
"తెలిసే మాట్లాడుతున్నారా! చెంపలు "వేసుకోండి 1! 
గృహపవేశొనికి చచ్చి నవాళ్ళను వీలవటవమోా*! ఇంత 
కం కు ఘోరముందా€” 

“డేనని సాక్రిగా చెప్పుతున్నాను నేను. ఆపని 
చేసి తీకుతాను” అని వ([డియన్‌ అన్నాడు. కేసే ఆ పని 
చేస్తాను, నాశేయోభిలామలారా ! శేవు ర్యాతి నాతో 
వుందారగించి నన్ను ధన్యుణ్ణో చేయండి! ఈ బభీదవాని 
కుం జే సర్వస్వం మోాటబే !” ఈ మాటలని వ[డియన్‌ 
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మేను వాల్చాడో లేదో కొన్ని నిమిషాల్లోనే గురకలు 
పెట్ట నారంఫించాడు. 

వ(డియన్‌కు మెలుకువ వచ్చేసరికి ఇంకా చీకటి 
విచ్చలేదు. ఆ వ్యాపారస్తుని భార్య, (టియుఖీనా ర్యా త్రి 
మరణించింది ఆమె నాక రొకడువచ్చి ఈవార్త వడి 
యనుకు తెలియజేశాడు. వడియన్‌ ఓడ్కాకని సదికో 
పిక్కు_లు వాడిచేతిలో పెట్టి, తొందరగా బట్టలు వేసు 
కొని, ఒక గు[రబ్బండి అధ్ధెకు తీసుకొని రజ్‌ గుల్వాకు 
'వెళ్ళొడు, పోలీసువాళ్ళను గేటువద్ద కాసలా వుంచారు. 
వ్యాపారస్తులు, పీనుకో-సం కాచుకొన్న రాబందుల్లా 
ఇ్రటూఅటూ పచాగు చేస్తూన్నారు. 

శవాన్ని బల్లపై సండబెట్టారు. ముఖం నల్లబడి 
పోయింది; ఐతే గుస్తుపట్టడానికి వీలులేనంత విక ఫిల్‌ 
వికారంకా లేదు. బంధునులు, _్రుగుపొరుగునారు, 
నాక ర్త, చుట్టూచేరారు. కిటిశీలన్నీ శెరిచివున్నాయి. 
గదిలో కొవ్వొత్తులు "వెలుగుతున్నాయి. మతగురువులు 
విగతజీవుల ఆక్బిశాంతికై వేసే (పార్షనలు పఠిస్తున్నారు. 

వ[డియన్‌, చనిపోయిన ముసలిడాని మరిదికొడుకు 
సరథా నంతో నశే మంచిదన్నా డు, డబ్బు విషయంలో 
జేరమాడదలచుకో లేదనీ, ఎందులోనూ లోపం చేయ 
డనే నమ్మకంతో అన్ని వర్పాట్లు అతనికే వదలివేస్తున్నా 
ననీ అన్నాడు, వడియన్‌ తన అలవాటు (పకారర 


ఒక్క చిల్లి గవ్వకూడ ; ఎక్కువ పుచ్చుకోననసి- (పమాణం 
చేసి ముసలిదాని మరణవార్త తెలియచేసిన నెకర్మువైపు' 
సాధి పాయంగా చాచి, అపరకియల కవసరమయిన 
ఏర్పాట్లు చేయడానికి వెళ్ళిపోయాడు. ల 


(సై 
ఆ పగలంతా రజ్‌ గుల్యా . వనికటొస్కీశేటు 
మధ్య గుర్రబ్బండిలో ఎన్నిసాస్ల. తిరిగాడో లెక్కలేదు, 
సాయం( తౌనికి పని పూర్తి అయింది. బండివాడికి అధ 
ఇచ్చి వంపించివేసి కాలినడకన ఇంటికి. బయలుదేరాడు. 
అది వన్చ్నెలరా(కి. ఏ డియన్‌ నికిటసీ- గోటు 
సురక్రితంగా చేరుకొన్నాడు. ' చర్పిడాటి చెడుతూండే 
సమయంలో పారాకాస్తున్న యుర్కో- “ఎవరది” అని 
శకవేస్కి వెంటనే వ(డియన్‌ను గుర్తించి “మారో 1 గుడ్‌ 
నైట్‌” అన్నాడు. అప్పటికి చాలా - పొద్దుపోయింది.' 
వడియన్‌ ఇంటిదగ్గరకు వస్తూన్నా డు. వాశాత్తుగా వీధిలో. 
నుంచి ఎవరో, తన ఇంటి చేటు. తీసుకొని" లోపలికి "వెళ్ళి 
' భట్టు “అతనికి తోచింది... ఎవరతను 1?" ఈఅగాథచేళలో 
"నాతో ' ఎవరికి వని వుంటుంది ! ర్మాతిళు , ఎవరైనా 
! క్ల[రకుంకలు నామతిమాలిన పిల్లల దగ్గరకు. వచ్చిపోతు 
_ న్నారా. ఏమిటి కొంపదీసి? తన స్నేహితుడు .యురో-ను 
 నహామానికి రమ్మని పిలుడ్లామా అని కూడా అను 
శీొన్నాడు. ఆ క్షణంలో , ఇంకొకరు ేటు'- తీసుకొని 
'లోవలి అడుగు . "పెట్టబోతూ, వాడావుడిగా “వస్తున్న 
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వ(డియన్‌ను చూచి హ్లోటు సైకెప్తే నమస్కరించాడు. 
వడియన్‌ తొందరలో అతని ముఖం పరీశ్షగా చూడ 
లేదు. అతణ్ణి తా నెక్కడనో చూచానని అనుకొన్నాడు. 
“టూరు నా కోసం వచ్చారా? లోపలికి దయచేయండి” 
అని ఎగపోసుకొంటూ అన్నాడు. 

“*మర్యాదపట్టింపు లెందుకు. మీరు మొదట వెళ్ళండి. 
అతిధులకు దారి చూపండి” ఏ(డియన్‌ తానుండే హూడా 
న్రడిలో మర్యాదలనుగూర్చి ఆలోచించే స్థితిలో లేడు. 
గోటు గడియ తీసేవుంది. మెక్షైక్కి. తలవా॥కిలి నసమిపీం 
వాడు. అతిధి "వెనుకనే వస్తున్నాడు. ఇంట్లో చాలా 
మంది ఇటూ అటూ తికుగుతూన్నట్టు ఏ[డియన్‌ కు అని 
వంచింది. “ఏమిటిదంతా *” అని అనుకొంటూ తలుపు 
తీసుకోని లోపలకడుగుపెట్టాడు ... కాళ్ళు గడగడ 
వడకాయి ... గదినిండా (పేతలు తిరుగుతున్నాయి. 
కెటికీసండా లోపలసడుతున్న 'నెన్నెల'వెలుగులో (పేతిల 
పాలిపోయిన ముఖాలు, దిగజారిన నో భూ “కాంతి 
హీనమైన అరమోడ్పు కళ్ళూ ఎత్తయిన ముక్కులూ 
కనబడుతున్నాయి ... గతంలో తాను ఎవరెవరిని పాతి 
"పెట్టడానికి తోడ్చడ్లాడో వాళ్ళందరిని ఏ(డియన్‌ గుర్తిం 
బొడు. అతని . గుండెలు గుభేలుమన్నాయి. తనతో 
ఇంట్లోకి వచ్చినతను కుండపోతగా వర్షం కురుస్తూం శు, 
పాతిపెట్టిన (బిగోశియర్‌ అని వృడియన్‌ గుర్తించాడు. 
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వ([డియన్‌ లోపలికి రాగానే, గదిలో చేరినవారంతా - 
(్ర్రీలూ, ప్రకుషులూ _ ఏ[డియన్‌ చుట్టూ చేర నమ 
స్కారం చేసి పలుకరించాకు. ఒక పేదవాడు మాకం 
న్యమకతో గదిలో దూరంగా ఒకమూల నిల్చున్నాడు 
తన చిరిగిన గుడ్డలు చూచుకొని సిగ్గుపడుతున్న వానిలా. 
కొద్ది రోజులక్రితం ఏ[డియన్‌ ఇతని శవాన్ని ఉచితంగా 
పాతిపెట్టవలసివచ్చింది. ఇ్రతనొకడు తప్ప ఇతరులంతా 
మంచి మంచి దుస్తులు చేసుకొన్నారు. స్ర్రీలంతొ 
రిచ్చిమలమిర్చిన టోపీలుధరించారు. అధికారులు యూని 
ఫారాలు ధరించాను. కాని వారి గడ్డాలు మాశొయి. 
వర్తకులు ఖరగ్తీదెన దుస్తులు వేనుకొన్నారు. అక్కడ 
చేరినవాళ్ళందరి తరఫున (వ్విగోడియకు, ఇలా అన్నారు: 

“ (పొఖరొన్‌గారూ మో ఆహ్వాన మంగీకరించి 
నేవముంతా లేచివచ్చాము, పూర్తిగా శిధిలమై, వట్టి 
అఫిపంజరాలుగా మిగిలిపోయి, నిస్పహాయ స్థితిలో వున్న 
వాకు మాత్రమే నెనుక నిల్సిపోయాప. కాని వారిలో 
ఒక్క-తను మూత్రం మిమ్మల్ని చూచిపోవాలనే ఆదున్షా 
కొద్ది రాకుండా వుండ లేక పొయ్యాడు. పత 

ఇలా అంటూవుండగానే ఒక చిన్న అస్థిపంజరం 
గుంపును ఇటూ అటూ తోసుకొంటూ వ(డియన్‌ను 
సమిాసించింది. చర్చ మాంసాలులేని అతని ముఖం 
ఆప్యాయతతో పళ్ళికిలించింది. పచ్చనీ, ఎ్మరసీ గుడ్డ 
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చేలికలూ, పట్టుచొక్కా, ఎదురుబొంగుకు తగిలించి 
నట్టుగా, ఆ ఎముక లగూడుకు ' అతుక్కొని అ 
డాని ముంగాలి ఎముకలు, ఎ కోన న గుర్రసుకాతు బూట్లతో 
పళపళమని శబ్బంచేస్తున్నాయి రోల్లో రోక లిబండలా. 
“(పొఖారొవ్‌ ! నన్ను గుర్తించలేదూ! గాడ్డు 
దళంలో రిశును సార్లంటొసె తొర్‌ పెచ్‌ కురిల్కి-న్‌ ని. 
జి స్తకిలేదూ ? న్‌ మొట్ట మొదవ*? శవపేటికను అమ్మింది 
నాకే. 1799 లో (అది ఓక్‌ క[రతో చేసిందన్నా వు 
"కొని డీల్‌ క(రతో చేసిందిలే” ఇలా అంటూ ఆ అస్థి 
పంజరం న(డియన్‌ను కవుగలించుకోవడానికి తన చేతి 
ఎముక "లె పెంది. నత నవా లం న వ్మడియన్‌, తన బల 
స! కరాడదీసుకొని గటిగా అరుస్తూ అకన్ని "వెనక్కు. 
గిశాడు. పెటొర్‌ పెటొవిచ్‌ తూలి, కీళ్ళు వదలి 
es ఎముక అపోవై నె కింద! పడ్డాడు. (పేతాలు ec ఆ6 
అన్నాయి కోపో(బేక కంతో శ పళ్లు కొరుకుతూ, తిడుతూ, 
నిన్నేం చేస్తామో చూడమని శవరిస్తూ, తమ సహాచగుని 
గౌరవం “నిలబెట్టడానికై_ నృడియన్‌ పెకి "లేచాయి. 
చెవులు తూట్టుపడుతున్న వాటి Ma ఛాటికీ 
గుండెచెనిరి ఏ[డియన్‌ కు "తెలివికవ్పీ సాన్టెంట్‌ ఎముకల పైన 
దథాలుమని పడిపోయాడు. 
న(డియన్‌ మంచంపైన సూర్యకిరణాలు. పడుత 
న్నాయి. వ(డియన్‌ కళ్ళుతెరచి చూచేటప్పటికి పని 
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మనిషి సామొవార్‌లో నిప్పులు రాజుకోడానికి వూదు 
తోంది. రా(త్రి జరిగిన సంఘటనలు వడ్రియన్‌కు గుర్తు 
కొచ్చి గుంజెజలదరించిందిె. (ట్రయుఖనా, (బిగేడియర్‌ శ 
సొర్టెంట్‌ కురిల్కిన్‌ అతని హృదయాంత రాళంలో 
'తారాడుతున్నాను. రాగి జరిగిన సంఘటనల సరి 
ణామం పనిమనివి. నే చెప్పనిమ్మని ఏ(డియన్‌ మొనంగా 
నున్నాడు. 

“ఎంతసేవు న్మిదపోయాకు బాబూ!” అని 
అక్సిన్యా ఏడియన్‌కు ఉదయం చొక్కా. అందిస్తూ 
అన్నది. “పక్కింటి దర్జీ ఆయన మిమ్మల్ని చూడ్జానికీ 
వచ్చారు. చేడు పోలీస్‌ ఇన్‌ స్పెక్టర నావుదినమని చెప్ప 
డానికి పోలిస్‌ కానిస్టేవిల్‌గారు వచ్చారు. కాని మారు 
. గాఢనిదలో వున్నందువల్ల మేము మిమ్మల్ని లేప లేదు.” 

స్త చనిపోయినట్ట (దైయుఖనా ఇంటనుంచి ఎవరైనా 
నాకోనం వచ్చారా *” 

= (దియుఖనా 1 ఎందుకు * ఆమె పోయిందా * 

“వట్టి మతిలేనిమనిషివి సీవు. ఆమె అపర 
(క్రియలకు అన్నీ కిదం చేయడానికి నిన్నసీచే నాకు 
తో డడ లేదు *” 

“అయ్యో , బాబూ! మాశేమైన మకిపోయిందచా " 
వమికి * లేక సిన్న పగలంతా కూర్చొని తాగిన మతు 
వదశేడా? నిన్న ఎవరి అంక్య(కియలూ జరగలేదు, 
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నిన్న మికు ఆ జర్భన్‌ వాళ్ళింట్లో జరిగిన విందూసకత్ళా 
పూర్తి నిపూతో వచ్చారు. వచ్చీరావడంతో మంచం 
"పెన పడి 'తెలివిలేకుండా నిచపోయాకు. చర్చిగంటలు 
వూగడం ఇప్పుడే ఆగిపోయింది.” 
“అట్ల నా శ” అన్నాడు ఏ(డియన్‌ గం జె తేలిన, 
“మ రేటుకి *” అంది పని మనిషి. 


“అయితే 'నెళ్ళి టీ కాచి, పిల్లల్ని సిలు.” 
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అత నొళ ముస్ఫివల్‌ తొసి 
ఆర, ఓర్‌ మువిలితి గిరొంవ 
ళొదిరొరి. 


(న్స్‌ వ్వాజివు, న (11) 


మజిలీ అధికారిని బండబూతులు తిట్టనినా డెవడు? 
అతనితో కొట్లాటకు వేసుకోని వా జెవడు*+ ఆగహో 
చేశంతో, ఆ కంప్పెయింటు నున్తకం ఇలాతే అని ఈ 
మజిలీ అధికారి లక్ష్యం లేని మనివనీ, మర్యాద లేకుండా 
తన ఇస్టానుసారం (ప్రవ ర్తీంచాడనీీ మైముకు సరిగా పని 
చవేయడని ఎందుకూ కొరగాని మొటలు గోకని వా జెవ 
డంటా! మజిలీ అధికారులు నరరూప రాక్షసులనీ, 
బర్తరఫ్‌ అయిన ఆ ఫలానా అధికారులక న్న నికృష్ణులనీ, 
ముదోం బందిపోటు దొంగల శేమిా తీసిపోడసీ అవనీ, 
ఇవసీ (పతివాశూ శావించేనాడే మనం కొంచేం 
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నా యాన్యాయ మాలోచిస్తాం. అతడి స్థానంలో 
మన మున్న ట్లనుకొని చూస్తే, కొంత దయాదాక్రీణ్యం 
వహీంచక తప్పదు, 

ఇంతకూ మజిలీ అధికారం సే ఏమిటే శ అట్టడుగున 
వున్న చిన్న వుద్యోగుల్లో ఇంత యమయాతనలకు గురి 
అయ్యేవా డింకొకడులేడు. అధికార హూోడాతప్ప ఇతేణ్ని 
'దెబ్బలనుంచి రశ్రి ౦చేది మరొకటి లేదు. అదికూడ ఒకొ 
కప్పుడు ఇ్రతణ్ని రక్సి ంచలేకపోతున్న ది. (కాదని గుండె 
పెన చేయి వేసుకొని చెప్పమని పాఠకులను 
అడుగుతున్నాను) (పిన్స్‌ వాజెమ్‌స్కీ- “వేళాకోళంగా 
చీర్కొ-ంటున్న ఈ నిరంకుశాధికారి స్థాన మెంతి కస 
నిష్టూరంతో కూడుకొన్నది ? కశఠినశిక్ష అనుభవించే 
ఖై దీకై నా యింత (పయాసనవుంచా ? రా(తిం బగళ్లు పనే. 
శ్షణంకూడ తీరక నేది లేదు. దీర్ధ (పయాణంవస్ల కలిగే 
విసుగూ,' చికాకు తెచ్చి (పయాణీకులు మజిలీ అధి 
కారుల పై గుమ్మరించి పోతారు. రోడ్లు అభ్యాన్నంగా 
వున్నాయి, "వాతావరణం దుస్సవాంగావుంది. 

బండిమనివీ. వట్ట "పెంకి. గు(రాలు తిండికి తిమ్మ 
"రాజులు, పనికి పోతరాజులు - ఇదంతా మజిలీ అధికారి 
తప్పే. అతడు తిట్లుతినక తస్పదు. అకని పూరికొంసు 
లోనికి వచ్చే (పతి (పయాణీకుడూ అకణ్హూక జగవానిగా 
చూస్తాడు. ఓలువనిపేరంటంగా వచ్చిన యా అతిధిని 
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తరగా సాగనంపగలిగి కే మజిలీ అధికారి అదృష్టవంతు జే; 
కాని సమయానికి సరిగా గురాలుండొద్దూ య్‌ గు రాలు 
"లేక కొంచె మాలగ్యమయిందా ఇక బండబూతులూ 
'బెదిరింప్రులూ రాళ్ళపర్ష ౦లా అకన్నిపెన కురి సిన. 

జోరుముని వర్ష ంవస్తుంశు, బురదలో అతను తడిసి 
ముద్దయి, ఇంబటికిపరు గ త్తకతపస్పము. హోరుమని తుపాను 
వస్తుం శే జనవరినెల మంచులో బయట తలవాకిలి 
చుంచుకింద వచ్చి నిల్చుంటాడు. ఇంటిలోపల అలా 
మండుతూన్న (సయాణీకుని అసుపులూ, అదలింపులూ 
వదీలేక ఉన్న సైనికోద్యోగైన ఒక జనరల్‌ వస్తాడు 
మజిలీ అధికారి గడగడ వణకుతూ, మిగిలివున్న "రెండు 
(టటోయకాలు అతని కిచ్చి వేస్తాడు. ఇందులో ఒకటి 
తపాలబండికని తీసివ్రంచికూడ. దీనికి క అఫనీక్షేతగా ఒక్క. 
మంచి మాటా సలుకైనా లేకుండా జనరల్‌ వెళ్ళి 
ఫోతొడు. అయిదు నిముసూల తరువాత మువ్యలచప్పూడు 
వినపడుతుంది. ఒక (వభుత్వ వార్తాహరుడు కొత్త త్త 
గు(రాలిచ్చి పంసమే ఆజ్ఞాప పతం బల్లపై విసిశేస్తాడు. 
ఇవన్నీ అలోచించుకొం శ మనకు టన న 
అయోంంసపొపస మనిపిస్తుంది, ఈ విషయమై రెండు 
మాటలు చెప్పి ముగిస్తాను. 

గడచిన ఇర్మనై  దండ్లలోనూ చేను రప సాకేత 
(ప్రయాణం చేశాను. మజిలీలుంజే 'రాజనారనాలన్నీ 
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నాకు “తెలుసు. వుజిలీ గురబ్బండ్లూతో "లేవా .₹ందరో 
నాకు తెలుసు. నే నెరుగని మజిలీ అధికారంటూ లేడు. 
(పకివాడితో నాకేదో ఒక పనిపడింది. (పయాణాల్లో నాకు 
కలిగిన అనుభవాలను, చేను చూచిన విశేషాలను అనలి 
“కాలంలో పుస్తక రూపంలో (పచురించాలని వున్నాను. 
మజిలీ అధికారామలనుగూర్చి (వజల్లో లేనిపోని అపోహాలు 
కల్పంచారని మాకం (వస్తుళానికి 'చెప్పదలచాను. 
అందరూ వూరికే తిట్టిపోసే ఈ మజిలీ అధికారులు సాధా 
రణంగా 'యోాన్యులు. అందరిలో మంచిగా వుండాలనే 
వాళ్ళు. కలియగలుఫపు మనుష్యులు, తము వాక్కు_లను 
గూర్చి గోరంతలు కొండంకలుచేసే స్యభావంగాని, డబ్బు 
లాగుదామనే బుద్ది కానివాళ్ళకు లేదు. వారితో మాట్లాడి లే 
మనశెన్నో వింతలూ, విశేపొలూ తెలుస్తాయి, ఇది 
(గహించకపోవడం (పయాణీకులు చేస్తున్న "పెద్ద తప్పు. 
నామట్టుకు నాకు రాచకార్యాలపై (పయాణం చేస్తున్న 
ఉద్యోగి దద్దమ్మల _ఉపన్యాసాలకన్న, ఈ మజిలీ అథి 
కారుల కబున్షు వినడం నాకు సరదా, 

ఈ మజిలీ అధికారివర్గంలో నాకు న్నేహితు 
లున్నారని పాఠకు లిదివరకే ఊహించివుంటాకు. వాన్త 
వంలో వాళ్ళలో ఒకతణ్ని గూర్చి "జే నెన్నటికీ 
మకువను.__అతని స తీ అంత అమూల్వవమాయింది. 
పరిస్థితులు మమ్మల్ని ద్దరిసీ ఒక్క--ోటికి తెచ్చాయి. . 
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పొఠకు లవధరి స్తే అతని కథే నే విప్పుడు చెస్పదల+ 
కొన్నాను. 
1816 మేలో చేను *అి ఒరగణాలో (అయాణ 
చేస్తున్నా. ఆ (పయాణ మార్లబిుప్పుడు చేదు. అప్ప! 
నేనొక చిన్న అధికారిని. రెండు గుురాల బస్రీల్‌ 
ప్రయాణం చేసేవాలి, రెండు గురాలశెక్కు_వ ఛరిం 
శక్తి నాకు లేదు. ఇందువల్ల మజిలీ అధికారులు నన 
ముల్క-నగా చూచేవాళ్ళు, అందువల్ల న్న్వాయరీఆ 
“నా కధికారముందనుకొన్న వాటిని చెబ్బలాడి తీసుకొ 
వాళ్లే. యువకుణ్ణి, అందులో ఆవేశ మెక్కువ, కాజ 
నా కోనం సినంగా వుంచిన గం(రాలను ఏ "పెద్ద అధికా! 
వచ్చేసరికి అతనికిచ్చి సాగనంపే మజిలీ అధికారి పి 
తనం, సీచ సభావం చూస్తే నాకు ఒళ్ళు మండే 
గవర్నరు విందుల్లో, తెలివిగల వడ్డించే "వధవలు నన 
చూచీ చూడకుండా దాట వేసి పొయ్య వాళ్ళు, వొ 
ఈ అలక్ష్యూనికి అలనాటు పడడానికి నాకు చాలాకా, 
పట్టింది. అప్పుడు నా మనస్సుకు కస్ట్రమనిసించి] 
వాళ్లు చేసిన త్చేమో లేదని అ్రస్ప్వూడు "తెలుస్తోంది. వ్‌ 
వాడి పోదానుబట్టి “పెద్ద చిన్నా నిర్గయించాలనే స 
జన నమ్మకమైన సూ తానికి మాకుగా వాడి న 
బుద్ధినిబట్టే ఈ "తారతమ్యాలు చూపాలనే సూ 
(వవేశపెడిలే మన గలేమవుతుంది ? ఎన్ని రగడ 
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రాడాంతాలు బయలు చేరవు! ఇంట్లో నౌకర్లు ఎవరికి 
ముందు వడ్డించాలి. స కే .అది అలావుంచి, (పస్తుతానికి 
వస్తాము. 

ఆరోజు ఉక్కగా ఉంది ఆ ' మజిలీ, ఇంకా 
"రెండు మెళ్షుందనగా, సన్నగా చినుకులు (వారంభ మయి, 
నిబిషంలో కుండలతో గుమ రించీనబు వరం వచ్చింది 
తడిసి ముద్దయి పొయ్యాను. చేను మజిలీ చేరుకొన్న 
"నంటే ముట్ట మొదట చేసినవని బట్టలు మార్చుకోవడం, 
రెండవది టీ తీసుళొని రమునడం. మజిలీ అధికారి 
“దంర్‌ ! దునాం ! శమునార్‌ సిదంచేసి 'నెళ్ళి యింత 
మగడ తీసుకొని రా !” అని అరణాడు. అరగోడ అవ 
తలనుండి పధ్నాలుగేళ్ళ అమ్మాయి గదిలోనికి వచ్చి 
గబగబ తలవాకిలి వద్దకు 'వళ్ళీంది. ఆ పిల్ల అందం 
చూచి నేను చశితుణ్ణియ్యాను. 

“ఆ అమ్మాయి నీ కూతురా * అని మజిలీ 
అధికారి నడిగాను. 

“కాను” అని అతను కొంచెం సగర్వంగా 
చెప్పాడు. “చాలా తెలినైన పిల్ల లెండి! చాలా చురు 
వైంది కూడాను ! అంతా!వాళ్ళము పోలికే” ఇలా అని 
అతను వెంటనే నా ఉ త్తమ నకలు రాసుకోవడం 
(పారంభించాడు, ' నేను గది ఒకసారి కలయ చూచాను, 
పూరిపాకఅయినా చాలా శ్ముభంగాఉంది గోడల 
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పైన తగిలించిన పటాలు చూస్తూ కూర్చొన్నాను. 
దుర స్రసనాలకు లో నై చెడపోయిన కుమావునికథ "తెల్పే 
పటాలవి. మొదటి చిత్రంలో రావి టోపీ గానూ ధరించిన 
వృద్ధుడు ఒక యువకునికి వీక్కో-లిస్తున్నాడు. తండి 
నుంచి ఆశీస్సులూ, డబ్బునంచీ న్స్‌ కరిస్తున్న యువకుగణలో 
త్వరగా నెళ్ళిపోవాలనే ఆ(తుత కనపడుతోంది. బ్రంకొక 
చిత్రంలో అతడు ఎలా దుర్భ్యసనాలకు లోనై చెడి 
పోతున్నాడో చూపించారు. కపటస్నేహితులు సిగ్గు 
విడిచిన స్త్రీలతో కలిసి విదారగిస్తున్నట్లు చితించాకు. 
తకువాత చిత్రంలో యౌావనమూ, డబ్బూ కోలత్యోయి 
అతడు చింపిరిబట్టలతో పందులుకాస్తూ, వాటికి సెక 
తిండి తింటూన్నట్లు చూపించారు. అతని ముఖంలో 
విసాదమూ, పక్చాత్తాపమూ తాండవిస్తున్నాయి. కడ 
పటి చితంలో కొడుకు మళ్ళీ తండిదగ్గరకు వచ్చిన 
దృశ్య ముంది. వృదుడచే టోపీ గొనూ తొడుక్కొని 
కుమారుని దు శేగి కొగిలించుకోవడానికి బయటికి 
వస్తున్నాడు. యువకుడు తండి పాదాలవై పడు 
తున్నాడు. నెనుక దూరంగా వంటవాడు పండుగ 
వంటకై_ బలిసిన కోజెదూడను కోస్తున్నట్లు, ఇంటి "పెద్ద 
కొడుకు ఏమిటీ వాడావుడి అని నాకర్గను అడుగుతున్న ట్లు 
చితించారు. (పతి చిత్రం (క్రింద జర న్‌ భాషలో 
తదనుగుణమైన పద్యం వుంది. అవన్నీ చదివాను, ఈ 
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చితౌలూ, పూలముక్క- లున్న తొట్లూ, రంగు తేర 
వున్న పందిరిముంచం, గదిలోవున్న యితర సామానూ _ 
ఇదంతా యిప్పటికీ నాకు కళ్ళకు కట్రనట్టుందిం ఆరో 
గ్యంతో, సంతోపంతో తోొణికినలాజే "మొగంతో, 
పొడుగాటి పచ్చని కోటుతో, కోటుపైన రంగు మాసిన 
రిబ్బనులతో వేలాడుతోన్న మూడు పతాకాలతో, 
ఆ ఇంటి యజమాని నా ఎదుట వున్నస్తై వుంది నాకు, 
సుమారు యాళ్ల వళ్ళ మునిని అతను, 

చేను బండి మనిషికి డబ్బిచ్చి పంసించివేశానో 
లేదో, దున్యా శమొవార్‌ తీసుకొని వచ్చింది. తన 
సొందరంం నన్నెంత ముగ్గు వేసిందో ఆలే నెరజాణ 
(గహించినట్లుంది. పిలాలవంటి తన పెద్ద క్ర ళ్ళను కిందికి 
దించి ఆపిల్ల త్రో బాతాఖాసీ (పారంభించాను. వమా(తం 
సిగ్గు, తొ(టుపొటు "లేకుండా, లోకజ్ఞానమున్న దానిలా 
మాట్లాడుతోంది. ఒక గ్లాసులో కించ్‌పోసి "తాగమని 
పిల్ల తండి కందించాను. దున్యాకు ఒక కప్పు టీ ఇచ్చి, 
ముగ్గురం చిరకాలంగా పరిచయ మున్న వారిలా 
చవూాటామంతీ (పారంభించాము. 

"వయాణానికి గ్య రాలు సిద్దంగావున్నాయి. కానీ 
మజిలీ అధికారిని, అతని కూతుర్ని విడిచిపోవఢానికి 
మనస్సు రావడం లేదు. తుదశెట్లో వాళ్ళతో "సెలవు 
తీసుకొని లేచాను, తంగడి నన్ను సుఖంగా పోయిరమ్మాని 
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పీడోోలిచ్చాడు. కూతురు నన్ను నాగనంపడానికి బండి 
వరకు వచ్చింది. నేను ముంగిట్లో ఆగి, ముద్దు పెట్టు 
శొందునా అని అడిగాను. దున్నా ఒప్పుకొంది. +... +. 

“ఈ వినోద క్రీడ చవివూడ మొదలిడిన నాటినుండి 
చేను నెనుదిరిగి చూచుకొంళశే, ఎన్నో ముద్దులు నా 
గ ఖ్రలీ పథంలో 'మెదలుతున్నాయి; కాని వాటిలో 
ఏది కూడ ఆనాడు దున్యా ఇచ్చిన ముద్దులా గుండెను 
చక్క_లిగింత పెడుతూ నాలో శాశ్వతంగా నిల్చిపోలేదు. 

వాల వళ్ళ తరువాత మళ్ళీ అబే మార్గంలో 
అడే (గామాలగుండా నేను (పయాణం చేయవలవి 
వచ్చింది. మజిలీ అధికారి కూతుకు జ్జ న్తీకి వచ్చింది. 
మళ్ళీ ఆ అమ్మాయిని చూస్తానుగదా అని సంత్‌ 
వీంచాను. నాకు మరుక్షణంలోచే, ఆ మజిలీ అధికారిని 
పనినుండి తొలగించారేమా * నేక దున్నాకు పెళ్ళయి 
ముగుడింటికి 'వెళ్ళిపోయిం చేమోా అనే ఆలోచనలు 
తట్టూయి. ఇద్దరిలో ఎవరో ఒకరు చనిపోయి వుండవచ్చు 
గడా అనే తలవు మెరపులో సోకిపోయింది. వదో 
దుర్వార్త వినబోతున్నాననే ఆందోళనతో మజిలీని 
సనమిోాపించాను. 

పోస్టుమోస్ట్రరు ఇంటిముందు నౌ బస్తీ ' నిల్చింది. 
ఇంట్లోకి "వెళ్ళాను, దుర్భ్వ్యననాలతో డబ్బుతగ లేసిన 
కొడుకు కథ చితించే 'పటాలు వెంటనే గుర్తించాను. 
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కాని కిటికీలో పూలమొక్క-లున్న తొట్టులేవు. గదిలో 
వున్న (పతి వస్తువులోను, జే ధిల్యం, ఉపేశ్లూ భావం 
మనల్ని కొట్టవచ్చినట్టు మజిలీ అధికారి గా(కెతోలు 
కోటు కప్పుకొని న్మిదవోతున్నాడు. నా రాకవల్ల మెలకువ 
వచ్చి లేచి కూవ్పున్నాడు. అకను మునుపు చేనుచూచిన 
సాంసనై రినే. కాని ఎంత ముసలివా డయ్యాడని ! 
నా ఉత్తప నకలు రాసుకొంటున్నాడు. అతని 'నెంటు 
కలు నెరిసాయి. చెక్కిళ్లు గుంతలుపడి ముడుత లువడ్డాయి. 
భుజాలు కుంచించుకొని పోయాయి. మంచి దృఢకాయు 
డుగా వున్న మనిషికూడా నాలుగేండ్లలో శతవృద్ధులా 
అయిపోవడం చూచి నా 'కాశ్చర్యమయింది. 

“నన్ను గుర్తించలేదు * మనం పాత స్చేహీ 
తులం” అని అన్నాను. 

“ఉండవచ్చు. ఈ చారీ చాలా రద్దీగా వుంటుంది. 
ఎంతోమంది (పయాణీకులు వస్తూ పోతూ. వుంటారు" 
అన్నా డకను నిరాస క్తితో, 

“మా దునా్శ ఎలా ఉంది! ” అని అడిగాను. 

ముసలివాడు ముఖం చిటించి “డేననికి తెలుసు” 
అన్నాడు. 

“అయితే ఆమెకు "పెళ్ళయిందన్న మాట !” 
అన్నాను. అతను నా (పశ్న విననట్లు నటిస్తూ నా 
వ్లుత్తర్వును మైకి చదువుతూ నకలు రాసుకోవడంలో 
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గన్ను డయ్యాడు. నే నిక (పశ్నించడం మానివేసి 
మువాొర్‌ సిద్దం చేయించుకున్నా ను, 

నా కుతూపహాలం పురి విప్పి నన్ను ఒ శొడొచేసోంది. 

స్గాసు మద్యం నా మి(ుని నోటి తాళం తీయ 
డా పోతుందా అనే ఆశతో కూర్చొనివున్నా. 

"నేను పొరపడలా. మజిలీ అధికారి గ్లాసందు 
న్నాడు వద్దనకుండా. సారా నిసా అతని విచారాన్ని 
గాపంఛచలు చేసింది. రెండో గాసుతో క నే నెవరైందీ 
కి తెచ్చుకొని (లేక జ్ఞప్తికి వచ్చినట్లు నటిస్తూ) 
)పూరుగా మాట్లాడడం (పారంభించాడు. అప్పు డతని 
నినుంచి చిన్న కథ నా గుంజెను సీవు చేసింది. 

“అయితే మోకు మా మనా తెలుసన్న మాటః” 

మజిలీ అధికారి (నారంభించాడు. “మా దున్యాను 
గనివా రెవరండి ! అయో దున్వా! దున్నా! 
ాంటి పిల్ల య్యా దున్యా అం సు, ఇక్కడికి వచ్చిన 
3వాడూ దాన్ని మెచ్చుకొ నేవారండి. ఒక్కరూ దాన్ని 
త్తు మాటఅన్న పాపానపో లేదు. ఆడవాళ్ళు దానికి 
కగుడ్డొ' య కమ్మాలో వదో ఒకటి బహుమానం ఇచ్చి 
కూవుం డేవాళ్ళు. ఇక ఈ మజిలీకి వచ్చే పెద్ద 
ుువులు భోజనానికనో, టీ కనో వదో కారణం పెట్టు 
ఏ కొంతసేపు ఆెగేవారు. నిజంగా వాళ్ళు ఎందు కాగే! 
వో  శెలుసా# మా దున్నాను మరికొంతసేపు 
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చూడాలని ! వచ్చిన సెద్దమనివి ఎంత కోపంతో నైనా 
వుండనీ. దున్యాను చూచిన తక్షణం నాతో ఎంతో 
ఆప్యాయంగా మాట్లాడేవాడు. మూరు నమ్మారు "కాని, 
(పభు త్యాధికారులు దునా్శాాతో మాటలకు పెస్టుకుం శు 
అర్హగంట నేపు అల్లానే మాట్లాడుతూ కూప్పనేవారు. 
నా ఇల్లంతా డానిపైన ఆధారపడి వుండేది, ఇల్టు 
వూడ్చడం, వండటం, ఇదీ అదీ ఏమిటి (పకి ససీ అడే 
చేసేది. ఒక్కశత్షణం అది కళ్ళకు కనిపించకపోతే, ఈ 
ముసలి ముండాకొొడుక్కు_ దిక్కు_తో చేదా! దాన్ని 
చూస్తూ నుంచేణాూలు నాకు కడుపు సిండినట్టుం డేది. 
దానిపైన (పేమలేదా * దాని కిక్కడ హాోయిగానుండ 
"లేడా * చేవుడికి మొక్కి. లే రాత తప్పుతుందా ? జకుగ 
వలసింది జరిగి తీరుతుంది” అంటూ తనకు మాడిన 
ముప్పు ఇలా వివరించాడు. 

మూ జేళ్ల(కితం చలికాలంలో ఒకరోజు సాయం[(తం 
మజిలీ అధికారి లడైకులో రూళ్ళు వేసుకొంటూ 
కూర్చున్నాడు. అతని కూతురు అరగోడ "వనక 
కూర్చుని గాను కుట్టుకొంటూనుంది. ఒక గ గబ్బండివచ్చి 
ఇంటిముందడాగింది. ఉన్ని టోపీ, ఒక మిలిటరీ (గేట్‌ a 
కోలు, లావుపాటి మఫ్లర్‌ ధరించిన (పయాణీకు డొకడు 
గదిలోకివచ్చి గురాలు సిద్దం చేయించమని ఆజ్ఞాపించాడు, 
మజిలీలో ఒక థా గ్యరంకూడ లేకుండా అన్నీ వెళ్ళీ 
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పొయ్యాయి. ఈ మాట విన్నాడో "లేవో (పయాణీ 
కుడు బొబ్బరిస్తూ కొరడా ఎత్తాడు. కాని ఇలాంటి 
దృశ్యాల కలవాటుపడిన దునాం గదిలోకి పరుగాత్తు 
కొంటూ వచ్చి “తింటానికేమో వద్దూ మికు*” అని 
లాలనగా మృధు మధుర స్వరంతో అతక్లో సలుకరిం 
చింది. అలాంటి సమయాల్లో దున్యా (పత్యక్షమయి తే 
వం జరిగేదో అడే జరిగింది. ఆగంతకుని కోసం 
పూర్తిగా చల్లారింది. గు(రాలకోనం కాచుకుని కూర్చోవ. 
డాని కంగీకరించి వంట కానివ్సున్నాడు, తడిచినటోపీ, 
మెడకు చుష్టుకొన్న మప ర్‌, (గటొ-కోటూ తీసివేశాడు. 
మా సే, అతనొక నూనూగు మాసాల బక్కొ-పలు 
చని యువకుడు, హుస్సార్‌ దళంలోని ఆఫీసరు. కొన్ని 
నిమిషాల్లోనే, మజిలీ అధికారి ర్లింటివాడిలా అతను. 
దున్యాతో నూ, దున్యా తం(డితో నూ కులాసాగా కబుర్లు 
చెప్పుకొంటూ కూర్చున్నాడు, భోజనా లయ్యాయి, 
ఇంతలో గు(రాలూ తిరిగి వచ్చాయి. వాటికి గడ్డిగాదం 
వేయకుండానే వచ్చిన వాటిని వచ్చినశ్లు (పయాణీకుణ్ణి 
బండికి 5 ట్రమని ఆజ్ఞాపించి (పయాణానికం తా సిదం, 
చేశాడు. కాని అతను లోపలికి వచ్చి చూచేసరికి 
యువకుడు బల్ఫ పెన వెల్లికిలా మగతగా పండుకొని 
వున్నాడు. అతనికి తల తిరుగుతోందట. లేస్తే కిందపడి 
పోళతాడట. ఇక (పయాణ మెలా చేస్తాడు. గత్యంతరం 


లేదు. మజిలీ అధికారి తన మంచం అతనికిచ్చాడు. 
శేపటీక్యూ-డ అతనికి తెరవీ చిక్క_కపోశే, డాక్టరుకోనం 
శజ్స్ర? (గ్రామానికి చెప్పి పంపాలని నిర్ణ యించామం 
మకునటిరోజు ఆ మిలిటరీ ఆఫీనను స్థిణి మరింత 
అధాగన్న మయింది. అతని నాకరును చే. ద్యునికోసం 
పక్క- పట్టణానికి పంపించారు. దున్నా చేణిగుడ్డను వదో 
మందులో తడిపి అతని తలకు ప్టేసి, కుట్టుపని ముందర 
చేసుకొని అతని (పక ED కూర్చొంది. మజిలీ అధికారి 
ఎదుటవుం కు రోగి ఒక కే మూల్లడం. ఒక్కవొటగూడ 
మాట్లాడే స్థిగిలో లేడు. (కాని ఎలాగో చెండు క పుల 
కాఫీ తాగి భోజనం సిద్దంచేయమని మూల్లాడనుకోండి 1) 
దున్యా అతని మంచం విడిచిపోవడం లేదు. ఎప్పుడూ 
దెప్పి దప్పి అని మూూల్లేవాడు, అలా అన్న స్వూడల్లా దున్యా 
తను తయారుచేసిన తెమొనేడు గిన్నెలోపోసి అతని 
నోటి కందించేది. రోగి దాంతో సెదవులు కొడుసుకోోని 
గచ్చ మళీ దునా కందించేటస్పుడు ఆమె చేతులు 
తన అరచేతిలో తీసుకొని ఒత్తేవాడు. కృతజ్ఞతా సూచ 
కంగా భోజనం “వేళకు చేద్యుడు వచ్చాడు, నాడి బూచి 
యువకునితో జరున్‌ భాషలో వదో మాట్లాడి తరువాత 
రమ్యన్‌ ఛావలో రోగికి సంపూర్ణ మైన వి శాంతి అవసర 
మనీ, రెండు రోజుల్లో ఆతను (పయాణం చేయడానికి 
అభ్యంతేరముండదసీ అన్నాడు. ' రోగి త ద్యునికి 
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బర్ట్‌ రూబుళ్ళు ఫ్‌జు ఇచ్చేసి భోజనానికి నిల్పాడు. 
తరువాత యిద్దరూ తృ _ప్టిగాణిగి, ఒక సీసా ఖాళీచేసి, 
ఒకరితో నొకరు కులాసాగా కబుర్లు చెప్పుకొంటూ 
కూర్పున్నా రు, 

మరుసటిరోజుకే యువకుడు పూర్తిగా కేకు 
కున్నాడు. అతను నవ్వుతూ, జేలుతూ తనతోనూ, 
మున్వాతోనూ పరియా చకాలాడుతూ వచ్చేపొయ్యే 
(పయాణీకులతో కబుస్తు చెస్తుకొంటూ, 'లెక్టెముబుక్టు లో 
అంచెలు నమోాదువేస్తూ వుండడం చూచి, మజిలీ 
అధికారికి అతనిపై మక్కువ కలిగింది. మూడవరోజు 
ఉదయం అతను బయలుదేరే సమయం వచ్చేసరికి 
మజిలీ అధికారి కతనితో "సెలవు తీసుకోవడమే కష్టమని 
వంచింది. ఆరోజు ఆదివారం. దున్యా చర్చికి పోవడానికి 
సిదవముయింది. యువకునిబండి వచ్చి బయట నిలబడింది. 
మూడురోజులు భోజనం పెగ్టినందుగ్గాను (ప్రయాణీకుడు 
మజిలీ అధికారికి ఉదారంగా డబ్బిచ్చి, దున్యాతోకూడ 
నెళ్ళివస్తానని చెప్పీ తన బండిలోవస్తే శోరవతలవున్న 
చర్చివద్ద దిగబెడతా నన్నాడు, వమి చెప్పాలో దిక్కు 
త్రో చని దానిలా దునా నిలబడివుం కే తిండి అన్నాడు. 

“దీంభయం, నాకు దొరగారు తోజేలా ఏమి? 
నిన్ను కరవడులే. నిన్ను చర్చివద్ద దిగ'బెట్టనివ్వు”- దున్యా 
బంజెక్కి. యువకుని పక్కన కూర్చొన్నది. నాకరూ 
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బండెక్కా_డు. బండివాడు ఈలవేయడంతో గ్య రాలు 
తన కూతుర్ని ఆ మిలిటరీ ఆఫీసరు "నెంటిపోడానికి 
'తానెలా అనువుకించాడదో, తన కళ్ళ కేమి కస 
కొందో, తన్నే దయ్యం పట్టుకొొందో పాపమా నిర్భాగ్యు 
నిక్‌ నేజక అరంకావేదు... అరగంటియిన తరువాత 
గుండెలో గుబులు గుబులుగా నుంది. వదో గుండె 
నములుతూ నున్నట్టుగావుంది. మనసు సరిపరివిధాల ' 
పోజొచ్చింది. ఆందోళన అపుకోలేక _కూతురుకోనం 
చర్చికి బయలుదేరాడు. చర్చి దగ్గరకు వెళ్ళగానే జనం 
(ప్రార్దన ముగించుకొని బయటికి వస్తున్నారు. దున్యా 
చర్చి ముంగిటకాని, “పెరటిలోశాని కనిపించ లేదు. చరి 
లోపలి3నళ్ళి చూచాడు, మతగురువు వేదికవద్దలేడుం 
సెక్‌ స్టన్‌ దీపా లార్పుతున్నాడు. ఒకమూల ఇద్దరు 
మునలవగ6లు మోకరిల్లి (పార్థన చేస్తూవున్నారు. దున్యా 
మాతం లేదు. వ్యధతో కుంగిపోతున్న తండి మా 
దున్యా (పార్థనకు వచ్చి వుండిండా అని సెక్‌ సన్‌ను 
అడుగ లేక, అడుగ'లేక అడిగాడు. లేదని అతను జవా 
వివ్యటంతో మజిలీ అధికారి నె (నాణాలు చెసే 
పోయాయి. ఎలాగో ఇంటికివచ్చి పడ్డాడు. ఇస్పుడిక 
అతనికొక ఆశన్రంది. దున్యా చిన్నతనసంవల్ల, తిన 
అమ్మమ > వుండే పక్క. మజిలికేమైనా పోయిందో వసూ! 
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తను పంవించిన గురాలకోనం క్షణమొక యుగంగా 
ఎదురు తెన్నులు చూస్తూకూమ్సన్నా డు. పగలం తో 
గడచిపోయింది, తుదకురా తికి బండివా డోొకే 
వచ్చాడు. దున్నా మిలిటరీ ఆఫీనరుతో పక్క-మజిలీ దాటి 
పోయిందనే పిడుగువంటి వార్త చెవిలో వేశాడు. 

ఆ తరువాత ఆ మునలివాడు మళ్ళీ మొద 
మనిషి కాలేదు. ఆ రాలే మంచమెక్కా-డు _ అంతక 
ముందు రాతే ఆ దగాకోరు పండుకొన్న మంచం - 
గడచిన సంగతులను ఒకటాొక శు జ్జ పీకి 'తకెచ్చుకొంకే, 
యిప్పూడన్నీ అర్థముయ్యాయి. ఆ కురకుంకకు జబ్బూ 
లేదు, గిబ్బూ లేదు; వట్టి నటన అని శెలిసిపోయింది. 
మునలివాడికి “తెలివి లేకుండా జ్వరం వచ్చింది. జ్వరంతో 
వున్న అతో పక్క- పట్టణానికి తీసుకొని వెళ్ళి, "తాత్కొాలి 
కంగా మరొకరిని మజిలీ అధికారిగా నియమించారు 
సైవాళ్గు. పట్నంలో అతనికి మందిచ్చింది మిలిటరీ 
అధికారిని రక్షించిన డాక్ట్రృ ర. ఆ వైద్యుడు, తను పరీక్ష 
చేసిన యువకుడు మేకులా ఉండినాడసీ, వాడి దురా 
లోచన తన కానాజే అర్థమయిందనీ, అందుకు వాడెక్క_డ 
తన్ను తంతాడో అనే భయంతో అలా చెప్పాసనీ 
మజిలీ అధికారితో అన్నాడు. మరి ఆ జర సీ బాడు 
నిజమే చెప్పాడో [| తన. కెలివికేటలు చూపడాని కిలా 
అన్నాడో ేవునికి తెలుసు, నుసలివాడికి మూత్రం 
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ఆ మాొటలవల్ల దుఃఖోపశమనం కాలేదు. జ్యరం తగి, 
లేచి &8ేస్టికికి వచ్చిన వెంటనే వుజిలీ అధికారి 
పట్నంలోవున్న పె అధికారితో రెండు నెలలు సెలవు 
తీసుకొని, ఎక్కడికి పోతున్నది యెవరికీ చెప్పకుండా 
కూతుర్ని వెదకడంకోసం కాలినడకన బయలుదేరాడు. 
"లెడ్డసునుబట్టి కాస్టన్‌ మిన్‌స్కీ- స్కా-లెన్‌న్క్‌_నుండి పీటర్‌. 
బర్‌ కు (పయాణం చేశాడనే విషయం అతనికి తెలుసు. 
దున్యా, తాను ఒప్పే అకనివెంట పోతున్నప్పటికీ చారి 
పొడువునా వడుస్తూవుండిందని బండివాడు చెప్పాడు, 
“దేవని దయవుం కే తప్పుదారినబడ్డ నా కూతుర్ని మళ్ళీ 
తెచ్చుకో లేనా 1” అని అనుకొన్నాడు. ఈ ఆలో+;నవల్ట 
ఒం౪కి క్రొ తీబలం వచ్చినట్లయి వీటర్‌ బర్డ్‌ సగరం చేరు 
కొన్నాడు. తను మిలిటరీలో వున్నప్పుడు తనతోపాటు 
సర్వీనులోవుండి (ప్రస్తుతం పింఛను తీసుకొన్న ఒక నాన్‌ 
కమిషన్‌ ఆఫీన రొకడు వీటర్స్‌బర్ల్‌లో ఇజ్‌ మెయిలొన్‌ 
బారకాసుల్లో నున్నాడు. మజిలీ అధికారి ఆ పాత 
చ్చే పీతు నింటో దిగాడు. కాస్టన్‌ మిన్‌ స్‌. పీటర్సొబన్లు 
లోనే వున్నాడసీ, జెముటోవ్‌ హోటలో అతను మకాం 
చెట్టాడసి ముసలివాడు కనుక్కొన్నాడు, ఎ'ఖుయినా 
అతణ్ని చూడాలని నిశ్చయించుకున్నా డు, 

మరుసటిరోజు తెల్లవారుజామునే లేచి, శాక్షన్‌ 


ర 
మిన్‌స్క్‌- ఇంటికి నెళ్ళి బయటవున్న నాకరుతో కక 
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ముసలి ఇసెనికుడు మిమ్మల్నీ మూాడటానికి వచ్చాడని 
మ్‌ శెస్టన్‌ గారితో వెళ్ళి చెప్పమన్నాడు.” తరు 
యజమాని బూట్లు పాలిష్‌ చేస్తూ కెప్టన్‌ గారు న్మిద 
పోతున్నా రనీ, 11 గంటలలోపల ఎవరినీ చూకరనీ 
అన్నాడు. మజిలీ అధికారి వెళ్ళిపోయి 11 గంటలకు 
సరిగ్గా మళ్ళీ వచ్చాడు. (డస్పింగ్‌ గాను, ఎ(రని వున్ని 
టోపీతో మిన్‌ స్క్‌-నే స్యయంగా బయటకువచ్చి తవ్షం 
కావాలీ ముసలయాా ?” అన్నాడు. మజిలీ అధికారి 
దుఃఖం పొంగి పొరలింది. కళ్ళలో నీళ్ళు తిరిగాయి. 
గద్గద స్వరంతో “*నాబూ! బాబూ !! మో పణ 
ముంటుంది బాబూ !” అని మ్మాతమే అనగలిగాడు. 
మిన్‌స్‌్‌_ అతణ్ని క్షణంసేపు పరీక్షణగామాచి ముసలి 
వాడిని గుర్తించాడు. అతని మొగం జేవురించింది. మజిలీ 
అధికారి చేయి పట్టుకొని తన గదిలోనికి తీసుశిళి 
లోపల తలుపుకు గొళ్ళెం పెట్టాడు. మజిలీ అధికారి 
ఇలా అన్నాడు. “బాబూ ! పోయిందేమో పోయింది. 
కనీసం నిర్భాగ్యురాలై నా నా పిల్బనైనా నా కిప్పించండి 
బాబూ ! దానితో మో రనుభవించే సుఖం అనుభ 
వంచారు. అన్యాయంగా దాని బతుకు పాడుచేయొద్దండి... 
మో పాదాలకు మొక్క. తాను టి ల 

“జరిగిపోయిర డాన్ని మళ్ళీ వెనక్కు. తిప్ప లేం!” 
అన్నాడు = యువకుడు జాలిగా, “నీకు: నేను అన్యాయం. 
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చేశాను నీ క్షమాపణ అడుకో్కో-వడానికి సిదంగా 
వున్నాను. కాని దున్నాను చేయివిడిచేంతటి చుర్శాన్లా 
నికి ఒడిగడతానని సీ వనుకోవద్దు. ఆము సుఖంగా 
వుంటుంది ... సీ సాక్షిగా చెప్పుతున్నాను, .. ఆమెతో 
సీ కేమి పని? ఆమె నన్ను (పేమిస్తోంది. మళ్ళీ మును 
పటి జీవితానికి అలవాటు పడలేదుకూడ. మి రిద్దరూ 
జరిగినదాన్ని మరచిపోవడం సాధ్యమా ?* క్యాన్‌ ఇలా 
అని మజిలీ అధికారి కోటుజేబులో వదో చెట్టి తలుఫు 
తీశాడు. ఆ వృద్దుడు 'తెప్పరిల్లుకొని ఏమి జరిగిందో 
తెలుసుకొనే లోపలనే, అతను ఏధిలో నిల్చున్నాడు, 
అతనలా చాలానేవు వీధిలో స్వబుడై నిలబడ్డాడు, 
శీ_ అంతసేపటికి తన కోటుజేబులో ఏదో ఉన్నట్టని 
పించింది. జేబులో చేయిపెట్టి చూసే అపి నలిగిన క, 
10 రూబుళ్ళనోబ్లు. మళ్ళీ గ్ర ళ్ళలో నీళ్ళు తిరిగాయి. 
గుండెను (కోధానలం దహీ “స్టే వచ్చే క్ర న్నీళు a నోట్లు 
తీసి పిడికిలితో పిసికి పిడుచచేసి (కింద వినరి బూటుతో 
తొక్కి వెళ్ళిపాయ్యాడు ... కోన్ని అడుగులు వెళ్ళాక 
నిలబడి, వమాలోచించాడో "వెనక్కు వచ్చాడు, కాని 
నోట్లకట్ట అక్క_డలేదు. మంచి దుస్తులు వేసుకొన్న 
ఒక్‌ యువకుడు అతక్లోచూచి దగ్గరున్న ఒక గురబ్బండి 
వద్దకు పరుగెత్తి వాడావుడిగా “పోసీయ్‌!” అని అరచాడు. 
మజిలీ అధికారి అతణ్ణి చెంబడించడానికి (పయలత్నించ 
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లేదు. తన వూరికి వెళ్ళి మళ్ళీ పనిలోకి చేరాలని నిశ్చ 
యించుకొన్నాడు, కాని వెళ్ళిపొయ్యేముం ను ఒక్కు- 
సారైనా కూతుర్ని చూచిపోదామసి అనిపించిందనికి, 
అందుకై, రెండురోజుల తరువాత మళ్ళీ మిన్‌ స్క్‌_. ఇం(91 
'నెళ్ళాడు. కాని నాకరు అతణ్ణి చూచీచూడకనే “బాబు 
గారు ఎవర్నీ దూడకు పొమ్మని కటువుగ చెప్పి, హోబ్లో 
నుంచి అకలి వీధిలోకి గంటివేసి దభాలున చెలుపువేసు 
కొన్నాడు. మజిలీ అధికారి ఏధిలో కొద్దిసేపు నిల్చూని 
వెళ్ళిపోయాడు. 

ఆరోజు సాయం[తం మృతివీకుల శర్చిలో (ప్రార్థన 
చేసి లిటీనియా వీధిలో నడుస్తున్నాడు మజిలీ అధికారి. 
ఒక చక్కని గ్యరబ్బండి శరవేగంతో అతని పక్కనే 
దూసుకొని పోయింది. బండిలో క్యాన్‌ మిన్‌ స్క్‌- కూచుని 
నున్నాడు. బండి అబ్లంక దూరంభోనున్న ఒక మూడంక 
నుల మేడ సింహదా;రం ముందు ఆగింది. మిన్‌స్క్‌- 
బండినుండి కిందికి దూకి లోపలికి నెల్లి పోయాణు. మునలి 
వాడికొక చక్క_టి ఆలోచన తట్టింది. వెనుదిరిగి బండి 
దగ్గరకు వెళ్ళి బండివాడితో అన్నాడు. 


“ఈ గరం ఎనరిది తన్ను దీరా * మిస్‌స్క్‌-ది 
కదూ +” | 
“కాను ఆయం బే. ఎందు కగుగుతున్నా వు 1” 
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“ఎందుకా? మో దొరగాుు ఒక చీకి రాసి 
దున్యా కిచ్చి రమ న్నాడు నన్ను. ఈ దునా వుంజే 
ఆమె ఎక్క_డుందో నేను మరచిపొయ్యాాను నాయనా !” 

“అశ! ఆమె నుండే దిక్కటే, ఆ మేడపైన, 
కాని నీవు చీటి ఇవ్వడం ఆలస్యం చేశావు తతా! 
కాస్త్రన్‌గారు ఇప్పుడే ఆమెను చూడడానికి వచ్చారు.” 

“ఫరవాలేదులే” అన్నాడు. మజిలీ అధికారి 
గుండె గగుర్చ్పొడుస్తూవుం శే. “ఆమె ఇల్లు చూవినందుకు 
కృతజ్ఞుణ్ని. చీటి ఇస్తానని చెప్పినమాట నిలబ్య్మ్బెకోవాలి 
మరి” అని అంటూ మెన్లుక్కి_ మేడ్చపెకి 'నెళ్ళాడు, 

తలుపు లోపల తాళం 'వేసివుంది. బెల్లు కొట్టాడు, 
కొన్ని క్షణాలు గడిచాయి. క్షణ మొక యుగంలా 
తోచింది ముసలివాడికి. లోపల తాళంచెవి చెట్టి 
తిప్పిన శబ్దం వినవచ్చింది. తరువాత మెల్లగా తలుపు 
"తెరచుకొంది. “అవదో త్యాసావ్‌ సొనొవ్నా వుంచే 
దిక్క-జేనా ౪ అని అడిగాడు. 

“కాను ఆమెతో సం పని * అని తలుపు తీసిన 
వీల్ల అడిగింది. కాని మజిలీ అధికారి జవాబు చెప్పకుండా 
హాల్లో (పవేశించాడు, 

“అలా లోపలికి "వెళ్ళడానికి వీలులేదు” అని పని 
మనిషి అరచింది. కాని ముసలవాడు వీనిపీంచుకో లేదు. 
ముందుకు నడచాడు, మొదటి రెండు గదులూ చీకటిగా 
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వున్నాయి. మూడవ గదిలో వెల్లుకు కనపడుతోంది. 
తలుపుతీసివుంది. తలుపు వద్దకు వెళ్ళి వాఠాత్తుగా ఆగాడు. 
గడిఅద్ముతంగా అలంక రింపబడ్‌వుంది. మిన్‌ న్క్‌ా కూర్చొని 
ఎదో ఆలోచనలో మునిగినున్నా డు, దున్యా ముచ్చటగా 
ముస్తాబె అతని కుర్చీ చేతిపై "ెడగాళ్ళు వేసుకొని 
కూర్చొని, (నీయుని నల్లని ఉంగరాల జుట్టును తన 
వేళ్ళకు చుట్టుకొంటూ అతసి ముఖంలోకి ఆప్యాయంగా 
కన్నార్పకుండా చూస్తోంది. ఆమె (వేళ్ళనిండా రాళ్ళ 
ఉంగరాలున్నాయి. దున్నా ఇంత అందంగా ఎప్పుడూ 
కనిపించ లేదా తం(డికి పాపం ! అతను సం(భమాశ్చర్య 
లతో కళ స్పగించి చూస్తూ నిలబడ్డాడు. 

“ఎవరది” అని కేక వేసింది దున్యా తేల నెకెత్త 
కుండా. మజిలీ అధికారి మాటాడలా. సమాథానం 
రానందువల్ల, దున్యా వైకి చూచింది. ... . .కెవ్వుమని 
అరచి కుప్పగా కూలింది రత్నకంబళివైన మిన్‌ న్క్‌-కి 
భయమయింది. వంగి ఆమెను లేవన్నెత్తబోయి. వాకిట్లో 
నిలొన్న ముసలివాజ్తి చూచాడు. దున్నాను అలానే 
వదిలేసి మిన్‌న్క్‌. వాకిట్లోకి వచ్చాడు; కోపంతో అతని 
శరీరం ఆపాదమ స్తక ౦ కంపిసోంది.. 

“వం కావాలి నీకు?” అని పళ్లు కొరుకుతూ 
అన్నాడు, “దొంగలా నన్నెందుకు 'వంబడిస్తున్నావు 1 
నన్ను చంపాలని భూస్తున్నావా! ప్తో ఇక గ్రాడినుంచి 
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పో!” అని ముసలివాడి కోటుకాలర్‌ పట్టుకొని తన 
బలమైన చేతో మెట్లవన్లకు తోశాడు, 

వృద్ధుడు తాను దిగిన ఇంటికి 'నెక్ళిపోయాడు, 
పోలీసులకు ఫిర్యాదు చేయమని అతని స్నేహితుడు 
సలహో ఇచ్చాడు, కాని మజిలీ అధికారి కొంతసేపు 
ఆలోచించి వద్దని నిర్శయించుకొన్నాడు. తరువాత 
రెండు రోజులకు పీటర్‌ ఎబర్ష్‌ వదలి మళ్ళీ వచ్చి తన 
పనిలో చేరాడు. “దున్నా లేకుండా, నేను ఒంటిగా 
వుండబట్టి మూడేండ్ల యింది” అని కథను ముగించాడు 
ముసలివాడు. “అది భూమిపై ఉందో లేదో, బేనుని॥ి 
"తెలుసు. వమైనా జరిగి వుండవచ్చు. నా కూతు కిలా 
చారినబొయ్యే పోకీ "వెధవ వలలోపడి వాడి వుంపుడు 
కక్తెగావుండి, నరువాత గాలికి వదలి చేయబడ్డ అమాయక 
స్రీ "అెందరో గతంలో పాడయా్య్యకు. ఇకముందుకూడ 
పాడవుతారు. దున్యావంటి , తెలివిమాలిన పిల్ల లెంత 
మందో పీటిర్పొబప్టలో ముఖమల్‌ బట్టల్లో కులుకు 
తున్నారు. "లేపు వళ్ళే అలగాజనంతో కలసి పిధు 
లూడుసారు ! మాడండి నామాట. దున్వా ఆనగ 
రంలో అలా హీనంగా బతుకుతూ న్రంచేమో అనే 
ఆలోచన వచ్చినప్పుడు "జీవుని దయతో అది భూమి 
మాద లేకుండా వుంకే భాగుండునని అనిపిస్తుంది 
వాస్తవంగా, , 
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మజిలీ అధికారి ఈ విపాదగాధ చెప్పుతున్న ంత 
సేపూ కళ్ళనీళ్ళు కారుస్తూ తన కోటు అంచుతో 
కళ్ళు తుడుచుకొొంబున్నాడు' డిమ్మిటీవ్‌ గేయకథలోని 
“పరెంటియిచ్‌ లాగా !2 ...తన గోడు చెప్పడంలో అతడు 
తాగిన 5 గ్లాసుల సారాయికూడ ఈక స్నీళ్ళకు నగంకారణ 
మని చెప్పాలి. ఐనా అతని కథ విని నాగుండె చు 
వయింది. నే నతనితో "సెలవు తీసుకొని వెళ్ళిపోయిన 
వాలా రోజులవరకు ఈ ముసలివాత్లే, నిర్భాగ్వురాలయిన 
అతసి కూతుగ్నీ నా మసఫలకమునుంచి తుడిచివేయ 
'లేకపొయ్యాాను, 

కొద్దిరోజుల[కితం నేను మళ్ళీ 'ఆ'గామంగుండా 
(ప్రయాణం చేస్తూన్నాను. - అక స్మాత్తుగా నాకు పొత 
స్నేహితుడు జ్ఞప్తికి వచ్చాడు. అత డొకప్పుడు నిర 
హించిన మజిలీ (పస్తుత మక్క-డ లేదని తెలిసింది. “ఆ 
మజిలీ అధికారి ఇంకా జీపించి వున్నాడా టా అనే (పశ్న 
కవ్యరూ ఇవమిస్థంగా సమాధాన మివ్య లేకపోయారు. 
నాకు పరిచికమైన ఆ (పాంఠానికి ఒక సారి 'వెళ్ళిరావా 
లసి బుద్దిప్కుంది. "సెంటి నే గు(రాలు అద్దెకు తీసుకొని 
బం డెక్కి_ “ని[గామం వెళ్ళాను. 

అది ఆకురాలు కాలం. ఆకాశం మేఘూదాాది 
తమై ఉంది. పొలాలనుండి చలిగాలి వ్‌సోంది.. ఎరని, 
వసువువచ్చని, పండుటాకులు గాలిలో ఎగురుతున్నాయి. 
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పొద్దుకుంశే వేళకు పల్లె చేరి మజిలీ అధికారి ఇం(గిముందు 
ఆగాను. న 

లోపలినొండి బూరగదిండులోంటి ఒక స్రీ తల 
వాకిట్లోకి వచ్చింది (దున్యాను ణా నిక్క_డనే - ముద్దు 
ఇె్టుకొన్న ది) నాపశ్నలకు సమాధానంగా, సంవత్సరం 
(కిందట మజిలీ అధికారి చనిపోయాడని ఆమె చెప్పింది, 
ఆ ఇల్లు ఒక సారాబట్టీ యజమాని కొన్నా డట. నాతో 
మొబ్లాడుతున్న దకని పెళ్ళామే. ఏడు రూబుళ్లు* ఖర్చు 
చేసి ఇంతదూరం రావడం వృథాళని "నేను విచారించాను, 

“ఆశని శేమై చనిపొయ్యాడు!” అని అడిగాను; 

“తాగడం జూస్తి అయి. చనిపొయ్యాడండి” 
అన్న దా మె, 

“అకర్ణి ఎక్కడ పూడ్చాన.?” 

“ఊరవతల అతని "నిళ్ళాం పక్కచే. ల 

“అతని సమాధి దగ్గరికి నన్నవరై నా తీసుకెళ్ళు 
తారా? 

క్రీ! తప్పకుండా. వయ్‌!, వాంకా! ఆ, పాడు 
పిల్లిని వదలి ఇలారా ! వీరిని స్మశానం దగ్గరకు తీసు సుశెళ్ళి 
మజిలీ అధికారి సమాధి మూపించిరాలి 

ఒక చిన్న పిల్ల వాడు నౌ. "వెంట. వచ్చాడు, 
బట్టలు చిరిగాయి. రాగ్గిచెంబులా నెత్తి; ఒక కన్ను 
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లొట్టపోయింది. నన్ను ఊరి చివరకు తీసు కెళ్ళాడా 
కు రవాడు, 

దోవలో వాత్తి అడిగాను, “మజిలీ అధికారి నీకు 
తెలుసా ౪ 

“కలీశబు? నా కాయన పీపీలు చేసేది నేర్పించా 
డుగా! చచ్చి వ స్వన్తానున్నాడో కాని సారా 
అంగడిదాటి బయటి. వచ్చేసరికి నే మాయన నెంట 
పడేవాళ్ళం, మామయ్యా, మామయ్యా మాకు తినేందు, 
శేమైన. ఈయవూ? అని _ అతను మా కందరికి పప్పులు 
పంచిపె స్టేునాడు. మమ్మల్ని ఎప్పుడూ ఆడించేవాడు.” 

“(పయాణీకు "ఆవరూ అతక్షగురించి అడగరూ+€ 

“ఇప్పుడు (వపయాణీకులీదోవను రారు. మేజసే టు 
గారోకరూ వస్తుంటాను. కాని ఆయనకు చచ్చినవాళ్ళతో 
పనేముంది ? కాని గడచిన వేసవిలో ఒక పెన దొరసాని 
గారు వచ్చారు. ఆమె మజిలీ అధికారి విషయనుడిగి 
తెలుసుకొని అతని సమాధి చరా దివచ్చింది. 

“ఆమె ఎలా వుంది *” అని అడిగా ఉత్కంఠతో, 

“వాలా అందంగావుంది అన్నాడా కు(రాడు, 
జడకు గు(రాలు క కన చక్కని బస్తీలో వచ్చింది. ముగ్గురు 
పిల్లలూ, ఒక దాది, ఒక నల్ల కుక్క-,: తానూ. ముసలి 
పోన్టుమాస్టరు చనిపోయాడని మేము చెప్పగానే ఆమె 
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బోరుమని ఏడ్చి, పిల్ల లతో ఇలా అంది ఏ; మ రిక్క-కో 
వుండండి. నేను స్మశానం దగ్గరకు నెళ్ళివవూను.” ఆమెను 
తీసుకెళ్ళుతానని చే నన్నానుకాని ఆమె నాకు దారి 
తెలుసు అని నా చేతిలో 5 కోపిక్కు.ల నెండిరూక 
పెట్టింది. చాలా మంచి వొరసాసి* 


మేము సమాధుల దగ్గరకు వచ్చాం, ఒట్ట బయలు, 
చుట్టూ కంచెకూడా లేదు. ఇక్కడకూడా క(రతో జేసిన 
నిలువలు మోత మున్నాయి. వాికి ఎండనుంచి రక్షణ 
కూడా లేదు. నా జీవితంలో అలాంకి పాడు స స్మశానం 
మూడ లేదు, 

“మజిలీ అధికార సమాధి యిచేనండ అని 
ఆ కు రాడన్న్నాడు, ఒక చిన్న యిసుకలిప్పవై గంలేస్తూ. 
ఇత్తడి ఐఇకన్‌ గల నబ్లటిె శిలువ ఒకటి ఇసుకలో నాటామ, 


“ఆము యిక్క-డకు వచ్చిందా !” అని అడిగాను 
నేను. 

“వచ్చింది” అన్నాడు నాడు, 

“దూరంగా నిలబడి నేను చార నన్నాను 
అమె నమాధిపై సాగిలపడి బాలాసేపువరకూ అ ళ్లు 
వుంది. తరువాత వూరిలోకి వచ్చి మకగుకువును వలి 
పించి కొంత డబ్బీచ్చింది. నాకు అయిదు కోపిక్కు..ల 
నెండీరూక ఇచ్చిందండి చాలా మంచామె.ో 


మజ౭తిలీ లఆభికాలి 1827 
నేనూ వాడి చేడితో అయిదు రూకల క్రశోుక్కు.... 
రానూ 


A) 
ఇంతదూరం వచ్చినందుకు గాన్ని 7 రూబుళ్ళు 
ఖర్చయినందుకు గాని చేను ఏిచారించలేదు. 


amen య 
శాలిని సా 
ఇప అమ్మాడు 
యా 








వేయె భరింటితోనోను, ప్పాదియ్య్యాలీ + 

శీ చుడురమూ డ్రి నను మగ్డుజ్జీవేసెం 

భొగానో విచ్‌ 13 
టి 


ఇవాన్‌ 3 పెటొవిచ్‌ ఎస్టేటు. ఓక మారుమూల 
రాష్ట్రంలో ఉంది. సైలాపచ్చీసులో నున్న పు డతను 
గార్జుదళంలో వుండి 1797 లో ఉద్యోగం విరమించుకొసి 
స్య(గామం చేరాడు. ఆ తరువాత అతను ఎస్టేటు వదలిన 
Mes ఓక "ఫీదవాళ్ళమ్లూయిని ప పెళ్ళాడాడు 

, భర్త ఎక్కడో దూరంగాగజేటకు 'నళ్ళినప్పుడు 
ss చనిపోయింది. 'బెరోస్టోన్‌. తన భూమిోా పుటొ 
చమూచుకోవడంలో మునస్సు' లగ్నంచేసి భార్య వియోగం 
కొంత మరిచాడు. సొంతంగా స్టాను'వేసి ఒక "పెద్ద ఇల్లు 
కట్టాడు. | ఎస్టేటులో ఒక జ్‌ డాలీ మల్లు స్థాపించి సంపాదన 
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క ఛి 
అభివృద్ధి చేసుకొన్నాడు. జిల్లాలో చుట్టుపట్ల తనంతట 
"శెలివిపషకులు చేరని అతని నమ్మకం. తమ ఏల్హాాజల్రాం 
కొక, వేటకుక్క-లతో సహా అతనింట్లో రికాణా వేసీ 
ఇ్ష్హుగు పొరుగు భూస్వాములు అతని నమ్మకం శాలిం చ 
కుండా బహు జా(గ_త్తేపడ్డారు. మామూలురోజులలో 
ఇల్లు వదలి బయటికివ స్తే ముఖమల్‌ పొట్టి కు భరించే 
వాడు. సెలవురోజుబ్లో ముకక చేనేత బట్టతో తయారు 
చేసిన (ఫ్రాక్‌ కోటు వేసుకొనేవాడు. జమా ఖల 
లెక్క-లస్నీ తనే రాసేవాడు, సేనేటుచర్చలు తప్ప ఇకరం 
కన్నె త్తి మూచేవాడుకాడు. కొంత గర్విష్టి. అనే వాజుక 
వున్నా, మొ తంపైన అతనం కే అందరికీ నదాఖి 
(పాయమే ఉంది. అతని ఎస్తేటుకు పక గాన్నే (గిగొరీ 
ఇనానొవిచ్‌ మురోమ్‌న్కీ. ఒక్కడికే అతనం 'ఓ సరిపోదు. 
(గిగొరీ ఇవానొవిచ్‌ పాతకాలపు మనిషి. ఆస్త్రిపొస్తుల్లో 
అధికభాగం మాస్కోలో ధ్యంసపారాయణనమెపోయి 
నందువల్లా, భార్య చనిపోయినందు వల్లా మిగిలివున్న 
ఒక్క-(గామౌనికి వచ్చి మకాం పెట్టాడు. ఇక్కడా 
ఆవున్న కాస్సఢడబ్బూ తగలెయ్యడం (పారంభించాడు 
కాని ఈ దుబారా మరొకమార్లంలో నడచింది. “తన 
ఇంటిచుట్టూ ఇంగ్లీ షువాళ్ళలా ఒక "పెద్ద తోట చేయించి, 
డబ్బంతా డాన్నిపె ఖక్పుపెట్టాడు. తన గ్యరపుతాలగోని 
నాకర్షకు ఇంగ్ల ఘు జాకీల్లాగా దుస్తులు కట్టించాడు. తన 
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కూతురికి ఒక ఇంగ్ల హు ఉపాధ్యాయినిని ఏర్పాటు 
చేయింవాడు. తన సేద్యం నాద్యం కూడా అచ్చం 
ఇంగ్సీషువాళ్ళ పద్దతుల్లోనే సాగించాడు. కాని, 

“అన్యుల పద్దతి రష్యన్‌ '" 

ఛాన్యానిక కుదిరి చచ్చునా ఎన్నటికిన్‌ .” 

ఖర్చులు శానా తగ్రాయికాని ఆదాయం మాతం 
సరగలూ,. ఆ కు[గామవానంలో కూడా అస్తులుచేయ 
డానికి కొత్తమాన్తాలు కనుకొ_న్నాడు, తిన ఎస్టేటును 
హూకోస్టకు 'తాకట్టుపెట్టడానికి పూనుకొన్న ముట్టి 
మొదట్‌ భూస్వామి “కావడంవల్ల, అతను మంచి ఘ'ికు 
డని పేరు. ఇలా తాకట్టూపెట్టడాని శంతో సావాసమూ, 
'ేర్చూ కావాలని హా ఆ క రోజుల్లో. ఇవానొవిచ్‌ వట్టి 
అ(పయోజకుడని ఖండించేవాళ్ళలో -'బంస్టోవ్‌ మొడటి 
వాడు, 'బెరిస్టోవ్‌ కు కొత్తపద్దతులంకే సుతరామూ 
గిట్టదు. ఆంగ్లేయస ;:దతుల-పై ప్‌ (గాక ఇవానొవీచ్‌ కి గల 
స (పస్తావనకొ స్టే చెంస్టోవ్‌ శాంతంగా మాట్లాడ 
లేకపొయ్యేనాడు. (గిగొరీ తప వాలెన్నడ మంచే అకనికి 
విసుగు కలగదు. తన ఇంటికి వచ్చినవాళ్ళకు ఎస్టేటు 
చూరాపిస్తున్న బ్వూడు వాళ్ళు తన కార్యదక్షతను (పశం 
సించార్కా నెంటచే ఇలా సమాధాన shes 
వ్యంగ్యంగా * “మా పక్క. ఎసే నటుదారు (గిగొరీ మోస 
రుగా, 'ఇక్క_డ సనులు పంకం అంగీ గ వంజాళ్ళ తోక క్ర 
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పుచ్చుకొని పాడయిపోవడం మొ సంభానం కాదు, 
మన రష్యా పద్ధతిలోనే వుండి, తిండికిజరిగి తే మాకే 
పదివేలు 1” 
ఇ్రపుగుపొకుగువాళ్లు అతి శ్రద్దతో. విలాం 
విసుర్లనూ, ఫపుల్లవికుపు మాటలనూ,' యథాతిథం ౪ 
(గారీ లవానొవిచ్‌ చెవుల్లో సడవేసి చక్కా 
పొమ్యేవనారు. మన ప్య్మాత్రికేయుల్లా విమర్శలను 
వమ్యాశమూ సహించలేని ఆ ఆంగ్లోయాభిమాని ఈ 
మూటలు విని మండిపజేవాడు. బెరిస్టోవ్‌ ఎలుగ్రొడ్లసీ, 
పల్లెటూరి ముఖమనీ అవహేళన చేశే క 

ఇమ పొరుగున గల ఈ భూస్వాముల మధ్య 
గల నంబంధా లిలా ఉండగా, 'జెంస్తోవ్‌ కుమాగుకు 
అలెస్టీ పట్నంనుంచి తండి? | చూడ్డానికి” వచ్చాడ, అవను 
(అ విశ్వ విద్యాలయంలో చదును పూర్తిచేశాడు, 
సైన్యంలో చేపడామని అతని ఆకాంక్ష, కాని తండి 
ఒప్పుకోవడం లేదు. . తను మ రేవుద్యోగానికి భొ నిగా 
లాయకుకాదని ఆ యువకుని అభి పాయం, ఉభయుల్లో 
ఎవరూ తగ్గరు. ఈలోగా అలెస్టీ సనిపాట శేకుండా 
దన్జాగా తిరుగుతున్నా డు. వీది ఎల వస్తుందో ఎందు 
కైనా మంచిదని 'కోరమోసంకూణా పెంచుతున్నాడు: 
.  అలెస్టీ నిజంగా అందగాడు, పాసమతిని చక్కని 
తజానుబాహు మ్మ్‌గవోనికి మిలిటరీ యూనిఫారం "లేక 
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పోనడం స్యాయంకాదు' అందరూ ముక్కుమిోద "వే లేసు 
కొని తన్ను చూస్తూవుం కు దండు గు్యరంపైన 'వైర్రగ 
వలసిన అతను పీసృవంచి, డస్తా)లు తిరగ వేసుకొంటూ 
యావనం వృధాచేయడమా * అలె్టీ వేటలో ముందూ 
"వెనుకా చూడకుండా, అందరినీ దాట వేసి, గురండైన 
శరవేగంతో దూసుకొనిపోతూంశు మాచిన యికుగు 
పొ వాళ్ళంతా ఇక నెన్న!"కి గవర్న మెంటు ఆఫీసుల్లో 
రాణిం+ డసి ఐక్యకంఠంత్‌ అన్నారు. చుట్టుపట్లగల 
యువతుల కటాక్షఏక్షణాలు కూడ అతన్నిపై పడ్డాయి, 
ఆ చూపుల్లో ఒకొకసారి సంభమం కూడ తొంగి 
చూడడం కద్దు. కాని ఇవి అలెక్టీ దృష్టిని మాతం 
ఆకర్షి ంచలేక పొయ్యాయి. వదో (పేమగాఖే యీాజఉదాసీన 
తకుకారణమని ఆ యువతులు మనస్సుకు తృ్తిచేసు 
కొన్నారు, దీనికి ఒక (పబలమైన సాక్ష్య రింగా అతని 
జాబులో దొరికిన కింది అ(డసు ఒక చేతినుంచి ఒక 
చేతికి అందించబడింది “మాస్కోలోని సెయింట్‌ అలెన్‌ 
చే) వ మఠానికి యెదురుగా కంచరపనిచేసే సావి లేంవ్‌ 
ఇంటవద్ద గల అకులినా 'పెటొన్నా కరొచింకా, దయ 
వుంచి నీ పి జూబు ఎ, యన్‌, ఆర్‌. కు అందజేయాలి.” 

పల్లెటూళ్ళలో కాపురం చేయని పాఠకులకు " 
అక్క-డి ఆడహాళ్ళెంత ఆహ్లాదకరంగా వుంటారో "తెలీదు: 
ఆపిల్‌ చెట్లనీడ్లో, స్వచ్చమైన గాలిలో “పెరిగి :"పెద్ద 
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వాళౌ తారు; జీఏితముం శే, సమాజమం కే) వీళ్ళకు 
శెలిసినగదంకా పుస్తకాల్లో చదివించే. ఈ (గంథావ 
లోకనం, స్వేళ స్స ఏకాంతవాసం - వీటివల్ల, నాగరిక 
(స్రీలఅనుభూతికందని వృదయో జ్వేగాలుప క్లైపడుచుల్లో 
లేత వయస్సులోనే శశకత్తుతాయి. గంటల భులభులలకే 
వాళ్ళ గుండెలు గగర్పొడుస్తాయి. పక్కనుండే పట్నానికి 
ఒకసారి నెళ్ళిరావడం వారి జీవితంలో ఒక ముఖ్యమైన 
సంఘటన. తమ (గామానికి బయటివాళ్లైవరై వా వచ్చి 
పొయ్యారా వాళ్ళ స 1 ప్రతులు ఆ ముగుల హృదయాల్లో 
చిరకాలం, ఒక్క-క్క-సారి జీవితాంతంవరకుకూడ నిల్పి 
పోతాయి, వీళ్ళలో కొంక ఎబ్బెట్టుగా కనపడే గుణాలు 
చూచి మనం నవ్వుకోవచ్చు. కాని మై సై మెరుగులు 
మాత్రమే చూచి వేళాకోళం శచేసినంతిమా, తాన వీళ 
{పథాన గుణాలెక్కడ పోతాయి! వీళ్ళ సౌళీల్యం, 
జీన్‌ పాల్‌ రిచ్‌ టర్‌ పే ఖరొ-న్న ఆ “వ్య క్రీత్వం” (పధానం, 
ఇదిలేనివా శెవరూ గొప్పవారు కాలేదన్నా డతను. "పెద్ద 
"పెస్ట నగరాల్లోని శ్రీ (గ్ర్రలు పల్లెటూరి పిల్లలకన్న ఎక్కువ 
చదువుకోవచ్చు. కాని సమాజ (పభావంవల్ల్న ఈ 
"తారతమ్యాలు నశించి, అనకికాలంలోడే అందరి ఆడ 
వాళ్ళ మనస్సులు, వాళ్ళ టోపీల్లాగనే, ఒకే మూసలో 
పోసిననానిలా అయిపోతాౌయి. వీళ్ళను ఖంజిస్తూనో , లేక్‌ 
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వీళ్ళ గుణగణాలు తీవ. 'చెస్పుతూచే అంటున్న 
మాటలు కావవి : ఉన్న విషయమిదీ. 

అలెస్తీని చూడడంతో ఆ పల్లెటూరి అమ్మాయి 
లెంత ఉక్కిరిబిక్కి-రి అయ్యారో సులభంగా ఊహించుకో 
వచ్చు. యావన నహాజనుయిన (భమలు తొలగి విచార 
(గస్తుడై వుండే ఒకయువకుణ్ణి వాళ్ళుచూడడం ఇటే 
మొదటిసారి. ఇచ్చారచ్చగా తిరిగి, వయస్సు పొడుచేసు 
కొన్న విషయ మిలా వాళ్ళతో చెప్పిన మగవాడు లేడు. 
వీటళ్నా టిని తలదన్నే విషయ మనేనుం 1), అతో మృత్యు 
దేవత మ్ముదికగల ఒక నల్లని ఉంగరం వేలికి సెట్టు 
కొన్నాడు. ఇదంతొ ఈపిల్లలకు కొత్త; అతణ్లిమాచి 
e అమ్మాయిలకు పిచ్చెస్రినట్టయింది. 

కాని అలెస్మీని గురించి అందరికన్నా ఎక్కువగ 
పట్టించుకొన్న అమా లిసా. లిసా (గిగొలిఇవానొ 
విచ్‌ కూతుకు లసాతం।డికీ అశెస్త్రీకండికీ వనాకూరాక 
పోకలు లేవు. కాబ్బ్టి చుట్టుపట్టు పడుచుపిలంతా ఇర్మనె 
నాలుగు గంటలూ అ లెగ్టీని గురించే మాట్లాడినా లిసా 
మూ(కం అలెస్టీ ముఖ మెకుగదు. లిసాకు పదిహేడే 
ళ్ళుంటాయి, ఆలిన్‌ వన్నె శరీరం. ఆమె అందమైన 
మొగానికి మరొక సొగసు నీలాలవగ౧టి ఆ విశాల తరళ 
నయనాలు. ఒంటి కూతుకు కాబ్ట్టి లిసా అడ్డమూ, 
ఆజ్ఞ లేకుండా గోముగా పెరిగింది. లిసా అల్లరిపనులకు 
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వాళ్ళ నాన్న 'ె(రి నంత 9 పంతో ఉప్పాంగివోతే; 
wl మిస్‌; జాక్‌ సన్‌ *ఇక ఈ పిప్పి భాగుబడడం 
సున్ని అని నిరాశ చేసుకొని కూర్చొశేది. మిస్‌ బాక్‌ 
నన 4 వళ్ళ మనిషీ. (బహ్మచారిణే. ణక క్కిళ్ళకు, కను 
బొముఐకు- రంగు -వేసుకొచేది. ఆకుచెలల కొకసారి 
మువోశనుంచీ కొనవరకు “పమేలా” అనే వుకకం 
చదివేవి. ఈ కస్టానినై ఆమెకు ముట్ట జెప్పుతున్న (పతి 
ఫలం నంవక్సరానికి గ్‌ వేల రూబుళ్గు, పాపం అనాగరిక 
మైన రష్యా దేశంలో పొద్దుపోక చచ్చి సున్న మై 
పోతూంది మిస్‌ జాక్‌ నన్‌, 


లిసా కొక పనికళ్తి వుంది. చానిషేగు ॥ నాస్‌ నాస్‌ట్యా, 
యజమానురాలక సన్న వయస్సులో కొంచెం : "ఫెషదిం 
కాని అల్బరిళలోమా(8ం లిసాకు కీసిపా య్యేదికాదు. 
నాస్‌టొా అం శు లిసాకు (పాణం, ఇద్దరిమధ్య pene 
అంటా లేవు. లిసా కొం"కు పనులలో పనిమనిమీని 
తోడుచేసుకొనేది. (ఫెంచి విపొదాంత నాటకాన్లోని 
నాయిక చెలిక త్రెకన్న (పీలుచినో (గామంలో నాన్‌ట్యా 
వహించేప్యాత (పనుఖమయినద నే చెప్పాలి. 


చే సీరోజుఅల్లా బయటికి 'నెళి రానా* అసి 


నాస్‌ట్యా ఒకరోజు అడిగింది ఈజమానుకాలిక గాను 
తొడుగుతూ, 
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“అవస్యంగా నెళ్సిరా. కాని ఎక్కడికీ 'నళ్ళిటం [2 

ఉని దోవ్‌. (గౌమాసికి, జరిస్టోవ్‌ గారిందికి "వెడు 
తున్నా. కేఫు వాళ్ళ వంటాయనభార్వ ఫుక్టిన రోజట. 
నిన్న ఆవిడ వచ్చి భోజనానికి సీలిచి పోయింది.ో 

“పో!” అందిలిసా. “యజమూనుల మధ్య 
పచ్చగడ్డివేస్తే భగ్గుమంటుంది. వాళ్ళ నాకన్లు ఒకరి 
హోొరనసు విందులు చేసుకొంటున్నాను Ee 

“మా యజమానుల కొట్లాటలతో మాకేమి 
సనమ్మా 2? అని నొట్యా అం'కంచింది. “అదీకాక నేను 
సి నాకర్నికాని మా నాన్న నౌకరును కాదుగా. నీవూ 

'బెరిస్టావ్‌ గారి ప యింకా కొట్లాడుకో లేదులే. 

ప ఖే లాళ్ళే తాన శో పేడో లేల్చుకోనీ. మన శెందుకూ 
అదంతా 1 

“సశేకాన్సి ఎట్టయినా (స త్న ౦ చేసి అలెస్టీ 
'బెరిస్టైవ్‌ ఎలాం” వాడో ఎట్టుంటాడో, చూచివచ్చి హు 
ఇప్ప” 

నాస్‌ట్వా సర అగి నళ్ళపోయింది, నాస్‌ట్యా 

ఎప్పుడొస్తుందా అని లిసా అ'ే ఛ్యాశతో కాచు 
కూర్చొంది. సాయం(ఆొనికి తిరిగొచ్చింది నాన్‌ ట్యా, 

క స. 'బెరిస్టావ్‌ వాళ్ళ చ్చాయి కన 
పడ్డాడు. మనిషిని బాగా మాసు చమరాచానేమిటి 
రోజంతా కలిచే సేన్చన్నాం.” 
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“ఏ మేటు* చెప్పు చెప్పు! ఏమి జరిగిందో 
ముదటినుంచీ అంతా చెస్తు” 

“విను చెపుతా ! మేమంతొ అక్కడికి నళ్ళాము; 
నేనూ, అనిస్యా ఎగొరొన్నా, నెలినా దున్యా. =.” 

“ఆ సోదంతొ ఎందుకు! నశీ తకువాత *” 

ఏమి , జరిగిందో మొదటినుంచీ నన్ను చెప్పనీ 
రాదన్నూ* సరే భోజనం వేళకు అక్కడికి 'నళ్ళాం, 
కోల్సిన్‌ వాళ్ళ నాక ర, జేన్‌ వాళ్ళ నాకర్లూ ఆసాటాకీ 
అక్కడ వున్నాకు, "పెన బం(టటోతు భార్యాబిడ్డలు, 
ఖ ఫన్‌ వాళ్ళే పని మనుషులు, , ..*..* 

“బాస్టావ్‌ సంగతి చెస్ప వేం. ,.* 

“క్షణమాగరాడూ ! సరే భోజనానికి కూర 
న్నాం. మమ్ముగ్న్‌ అహ్యోనించిన ఆవిడకు ఒక పక్కన 
పెద్ద బంటోతు భార్య కూప్పుంది. నేనొక పక్క 
కూర్చున్నా. "పె బంబోతు కూతుళ్ళు మూతి బుడగ 
రించుకొన్నానులే. .. కాని నాకు వాళ్ళ లెక్కే_మి' 1౫ 

“అబ్బభ్బా! ఈ సంగతులన్నీ ఎవరికి కావాలి? 
వీటితో విసిగించి చంవుతున్నా ను”. 

“తంత ఫీపిక లేకుం కు ఎల్లా + నర్కే భోజనాల 
నుండి లేచాం ...... భోజనం చేయడానికి మూడు 
గంటలు పట్టింది. ,.. ... వంట వాలా ఛాగుందిలే ..,. 
+++ రంగురంగుల మిఠాయిలు వడ్డించాను. భోజనా 
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లయిన 'తకువాత లేచి దాగుడుమూతలు ఆడదామని 
తోటలోని  శెళ్ళాము.  చిన్నదొరగారు అక్కడికి 
వచ్చారు” 

కఅకను అందమెన వాడ నేది నిజమేవా ?” 

“ఎంత బాగున్నా డని ! బలే న్రుస్నాడు లే SD RE 
సన్నగ్లా, పొడుగా, గులావీకంగు చెక్కిళ్ళు సప 

6 జంగానా + 'తెల్బగా ముఖం పాలివుంటాడని 
అనుకొన్నా నే? అయితే, మఃవీ. ఎల్లావున్నట్లు నీకు 
తోచింది! చింకగా, సరభ్యానంగా వున్నాడా (0 

“అటువం'3 చేమో లేదు ! అటువంటి ఫొంటివుని 
వీని నే నింతవరకు చూడలేదంచే నమ్ము ! మాతో 
దాగుడుమూత లాడాడు తెలుసా *” 

“అతను మాతో ఆడడవూా 1? నిజంగానా లేక 
తమాపూ కంటున్నా నొ Ug 

ఓమూతో డాగుడుమూక లాడడనే కాదు, 
అతను దొంగా, నేమెవనైనా దొరికామా అంగ, 
ముద్దు పెట్టుకొ నేవాడు” 

కధ ఛ, నీవు కోతలు కోస్తున్నానులే !” 

కనా సాక్షిగ చెస్పుతున్నా. అశణ్ని విడిపించు 
కొని పోవడమే నాకు గగనమైంది. రోజంతా మాతో 
కలిసేవున్నాడు.” 
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“కాని అతను ఎవరినో (పేమిస్తున్నాడనీ, ఎవరి 
వంక కన్నె త్తికూడ చూడడనీ ఇక్కడ (పతిఒక రూ 
అంటున్నా శే ౫ 

“డం కు ఉండవచ్చు. కాని నావంక బాగా 
మూబా డు. "పెద్ద బం(టోతు కూతురు టానాం ఉంచే 
దాని వంకా చూచాడు. కోల్‌ బిన్‌ వాళ్ళ పనిమనిషి. 
పాపాను వదలిప్కైడా * ఇప్వడనుకొం టే వరి రౌడీ 
'నధవ అనిపిస్తూంది. మమ్మల్ని ఎవర్నీ వదలలేదు.” 

“వాలా ఆశ్చగ; ంగాఉంచే! నే అయితే 
వాళ్ళంటో అకణ్ని గురించి వమనుకొంటున్నా ను. 


“వాలా మంచివాడనే అంతా అంటున్నారు. 
ఎంతో దయగానూ, అందరితో నవుంతూ జేలుతూ 
వుంటాడట ! అతనిలో వుండే లోపం ఒక్క_చేమం కే, 
ఆడపిల్ల లవెంట పడటం. కాని నాకేమా అదొక "పెద్ద 
తప్పుగా కనపడడం లేదమ్మా! కొన్నాళ్లుపోతే అడే 
పోతుంది.” 

“అతన్ని భూడాలనిఉంబే నాస్‌ ట్యా 1” అని లిసా 
సిట్టుార్సింది. 

“అదేమంత క ఫ్రంకాదు. ట్యుగిలోవో మనకు 
దగ్గ రే, రెండు మైళ్ళేగడా 1 నడిచో, లేక గంరాల 
పెననో అలా మీకారు కళ్ళి కే తప్పకుండా నీ కాయన 
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కనపడతాడు. (పతిరోజూ వుదయం తుపాకి తీసుకొని 
బయటికి “నడ తాడటంో 


“అది కానిపని, చే నతనినసంట పడ్డానని అత 
ననుకోవ చ్చు. అదీకాక మా నాన్నగారికి అతని నాన్న 
గారికి; ఒకరి కొకరికి పడను. కాబ్యీ అతణ్ణి చూడ్డం 
అసాధ్యం. .నాస్త్రా ! నాస్త్వా ! బలే ఆలోచన తట్టింది 
నాకు. నేను కట్టా బొట్టూ మా శ్చేసి, అచ్చం రైతు 
వీల్లలా తయారవు తానులో 


కలే ఎత్తేశాన్ర ! అలా చేయి! చేచేకగుడ్డతో 
తయారుచేసిన ఒక బ్లౌజు వేసుకొని, “సరఫానొతో ట్యుగి 
లోవో (గామానికి భైర్షంగా నడచినెళ్ళు. నీవు బరిస్టైవ్‌ 
కంటికి పడకపోతే ఒట్టు 1* 


“నేను నరైతుల్లాగానే మాట్లాడగలనుకూడ ! 
నాసా! నాస్ట్యా ! ఎలాంటి ఉపాయమే !* ఇక ఈ ఆలో 
చన 'నెంటనే అమలు జరపాలని దృఢనిశ్చయం చేసుకొని 
పండుకొంది. లిసా.!మకునటిరోశజే డానికి కావలసిన నన్నా 
హోలు (వారంభ మయ్యాయి. బజూరునుంచి నీలంరంగులో 
ఉండే ఒక ముదకగుడ్తా, సరఫాన్‌ "తెప్పించి, ఇంట్లో 
పనిచేసే ఆడవాళ్ళందరినీ పిలిపించి బ్లౌజు తయారు 
చేయించడానికి నియోగించింది. కొత్తగుడ్డలు తయా 
రయిన వెంటనే వాటిని వేసుకొని అద్దంలో మూచుకొొంది 
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లిసా. అంత అందంగా ఎప్పుడూలేనని తోచింది. "వేషానికి 
తగినట్లు నటించగలనో లేదో అని రిహార్సల్‌, నె చేసింది. 
తలవంచి నమస్కరించడం, మంటితో చేసిన పిల్లి 
బొములాగా తల ఇటూ అటూ వూపుకొంటూ 
నడవడం, నోటికి గుడ్ల అడ్డం పెట్టుకొని రతుపీల్ల 
లాగానే మాట్లాడడం._-ఇవన్నీ నాస్ట్వా ఆమోదము(ద 
పొందాయి. అయితే ఒక్క చిక్‌ వ్కొ-చ్చిపడింది. "పెరట్లోకి 
వ వటి ట్రై కాళ్ళతో నడవడానికి (ప్రయత్నించినప్పుడు, 

ట్రపెళ్ళేలు, ఇసుక్క గులకరాళ్లు, పల్లవ కోమలమేయిన 
ఆమె పాడాలకు ములుకుల్లా "గుచ్చుకొస్నాయి. 
ఈ నొప్పికి లిసా ఓర్చుకో లేకపోయింది. ఈ సమన 
ఎలా పరిష్కు-రించాలని లినా సతమతమవుతున్న సరి 
స్థికిలో నాస్త్రా టెక ఆమె సహాయానికి వచ్చింది. లిసా 
తీడు?సల ఆదితీసుకొని నాసా. పొలంలోకి పరు? శి 
పోయి, క(ర జోడు చేసిమ్మని గొల్ల కాపరి క త్రో 
చిప్పివచ్చింది. 

మర్నాడు, చీకటి విచ్చీ విచ్చకనే, లిసా నిద 
లేచింది. బ్రంట్లో అంతా లింకా నిదపోతూ వున్నారు. 
గొల్ల వాడికోనం ఎదురుచూస్తూ, నాసా శేటువద్ద 
నిల్చొని వుంది. కొద్దిసేపటికి గార్గ మంద భూస్వామి ఇంటి 
పక్కగా కొండకు "వెళ్ళాయి మేతకోసనం. వెనుక వస్తున్న 
గొల్లవాడు గటువద్దనున్న నాసాకు రంగువేసిన ఒక 
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చిన్న చెప్పులజకత అందించి ఆ పిల్ల (పతిఫలంగా ఇచ్చిన 
50 కోపెక్కు_లూ తీసుకొని "వెళ్ళిపోయాడు, 


లిసా చడిచప్పుడు కాకుండా, ర తుకిల్లలా 
ముస్తాబె మిస్‌ జాక్సన్‌ తన్నడిగితే వమిచెప్పాలో 
నాస్ట్యాకు చెవిలో చెప్పి, దొడ్డిదోవన ఇల్లువదలి పొలం 
లోకి వము నొంది. 


తూక్చు "కెల్లబడుతోంది. "మేఘ శకలాలు 
ఫీతాంబరాలు ధరించి, లోకబంధును రాకకోసం (ేణులు 
దరివేచివున్నాయి..జాన  శక్రవ్య్తికోనం కాచుకొన్న 
ఆస్థానోద్యోగులులా, అద్దంలావున్న విసీలాకాశవీధి, ' 
ఉదయకాల నుధురిముతుపారక ణాలు, మందమారుతం, 
పక్షుల కలక లం..లీసా హృూవయాన్ని పులకరింప జేశాయి. 
దోవలో ెలిసిన వాళ్ళివనై నా ఎదురునుతకాశేమా అనే 
భయంతో, ఆమె నడక పగుగ్గామారింది. తన తండి 
ఎస్టేబు సరివాద్దునవున్న చిట్టడివి దగ్గరకు వచ్చేసరికి 
"వేగం తగ్గించింది అశెస్తీకోసం కాౌచుకోవలసిన-చోటే. 
నాస్ట్యా గుండె దడదడమని కొట్టుకో సాగింది._ఎందుకో 
ఆమె క [రకాలా 

కాసి అది, యావనో ద్వేగంలో మనం తలపెళ్టే 
సావానం 'సనకదాగివున్న భయంతప్ప వేరుకాదు" 
ఆ సావానం మనకంత స్ప ఫహణీయం కావడానికి కూడా 
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కారణం ఈ భయమే, లీసా గుబుకుగావున్న చెట్టవద్దకు 
వెళ్ళింది. వనంలో ఎక్క_డనుండో వచ్చే అస్పస్థమెన 
శబ్దాలు క్ర్‌సొ చెవులబడ్డైయి. శ్షణంలో లిసా ఉత్సాహం 
తగ్గింది. కాని [కమ(్రమంగా వనో ఆలోచనలు ఆమెను 
ట్య ఆమె ఇలా ఆలోచించిండి: ,,.... 

దిహేడేళ్ళ పడుచుపిల్ల వసంతకాలంలో ఉదయం 
అయిదారు గంటలమధ్య  బకవనంలో పోతూ న మాలో 
చిస్తుందో ఎవరు చెప్పగలరు ? ఇలా పరధ్యానంగా ఆమె 
తోవ నడుస్తోంది. దోవకికుూపులా ఎనైైన వృతా 
లున్నాయి, తటాలున పొదలచాటునుంచి ఒక జాగిలం 
' యొరగుతూ ఆమెనైనుశే పరత్తుకొంటూ వచ్చింది. 
లిసా భయంతో శెవుంమని కేకేసింది. ఇంచుమించు 
అచేక్షణంలో “స్పోగర్‌ *. ఏయ్‌ ! స్పోగర్‌ 1 నోరు 
ముంప్‌ 1” అని' ఒకగాంతుక వినపడింది. పక్కనున్న ఒక 
పెదచాటునుండి ఒక యువకుడు (ప్రత్యక్షమై, షా 
భయం లేదులే, అమాాయ్‌ ! నా కుక్కు కరవదు 
అన్నాడు. భయంనుండి కేకుకొన్న లీసా అవకాథం 
జారవిడునలేదు, 

“నాకు భయనువుతోంది బాబుగారు !” అని 
భయమూ, సిగ్తూ అభినయిస్తూ అంది : “చూడండి ఆ 
కుక్క ఎంత భయంకరంగా ఉందో! అమోాయ్‌! 
నాపైకి మళ్ళీ దూకేలాన్టుంది !” అల్మె (అతను అెక్ట 
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అని పాఠకు డిదివరకే ఊహించుకొని వుంటాడు.) ఆ 
౧ తువడుచు ఎెసు కళ్ళప్పగించి చూస్తూ ఇలా అన్నాడు: 

“సీకు భయంగా వుంశు నేను నెంటవస్తా చేను 
సీ నెంటరావడానికి సీకు ఆశ్లేపణ లేదుకదూ 1?” 

“నిన్ను వద్దని ఆపేవాళ్ళేవకు ?” అంది లిసా, 

“రోడ్డులో యెవరైనా నడవచ్చుగా.” 

“మూ దేవ్రూము ?” 

“పిలుచినో. నేను కమ్మరిసనిచేసే వాసిలీ 
కూతుర్ని. కుక్కనొడుగులు వకకోవడానికి ఇక్కడికి 
వచ్చాను. (లిసా చేతిలో చెట్టు బెరడుతో చేసిన ఒక 
బుట్ట అటూ ఇటూ ఊపింది) “మాం అవను బాబూ! 
బ్యుగిలొవో [గాముమూ. ర 

“జాను” అన్నాడు అలెన్టీ. “చేను చిన్న బాబు 
నాకర్ని”. ఆమెకు సమాసీకుశై న ర వ్నవవా 
రించాలని అెస్టీ అనుకొన్నాడు. కాని లిసా అశనినై పు 
ఎగాదిగా చూచి పకాలువుని నవింంది “మో మాట 
నిజంకాదు. నన్నలా బోల్తా కొట్టించ లేకు. మిరే చిన 
ఛాబుగారని చేను తెలుసుకో లేనా *” 

“ఎందుకలా అనుకొంటున్నావు *” 

“మిమ్మల్ని చూస్తేనే తెలిసిపోతుందిగా.” 

కలా తెలుస్తుందో చెప్ప'వేం 2” 
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“మనిషిని చూస్తే దొరో, నాకరో పోల్చుకో 
లేశేమిటి? మీ దుస్తులే వేకు. మీ మాటలే మే, 
కుక్క_ను పిల్వడంలోకూడ మోకూ మాకూ భేదమే.” 

లిసానుచూచేకొద్దీ అల్కె ముస్ట్రడె పోతూన్నాడు. 
అందమైన పల్లెటూరి పిల్లలలో చనువు తీసుకోవడానికి 
అలవాటు సడినవాడు కాబట్టి అత్నె తన ఛేకిని ఆమె 
నడుంపైకి సోనిచ్చాడు. కాని లిసా హఠాత్తుగా "సనక్కు_ 
గెంతి అతన్నిైపు తీక్షణంగా మూచింది. అలెన్షీ బ్రో శీభ్రో 
సల నవ్వుకొన్న ప్పటికీ, తరువాత ఆమెను తాకడానికి 
సాొవాసిణ ఇ లేవు, 

ఆ నాత్రో న్నేహంగా వృండాలం కే ఇకమిోాది 
సీను యిలా ఒళ్ళుమర చిపోకూ డదు. "జెలిసిందా ?” అని 
మూకీ బుడగరించి అన్న ది. క 

“లలా మాట్లాడడం సీ కెవకు నేర్పాను *” అని 
అల్న్టె విరగబడి నవ్వాడు. “మో అమ్మగారి పనికే ' 
వ్యాస్థింకానేనా 4 ప్‌ద్వ ఎలా వ్యావిస్తూందో ఇస్వ్పుడు 
నాకు ెలిసింది. తను నటిస్తున్న పాత్రను మరచి 
మాట్లాడుతున్నా నని లిసాకు తోచింది. పెంటనే, ఇలా 
అన్నది మామూలు చై తుపిల్లలా. “చేను దొరగారి బేవి 
డీకి నెళ్ళటం లేడనుకొొంటున్నా రా ఏమిటి ** అక్కడ 
ఎన్నో సంగతులు మాస్తూంటం; వింటూంటాం. నచే 
"నేనిక్కడ మాతో మాట్లాడుకొంటూ నిల్చుం కు, నాకు 


తో 
'పేదవీలగా మారిన వెద్దింటో అమ్మాయి 159 


కుక్క_గొడుగులు సుచ్చే. మారా డారిని పొండిబాబూ, 
చను నా చారిన నడతా” లిసా వెళ్ళిపోయేదానిలా 
ముందుకు అడుగేసింది. అలెస్టీ ఆమె చేయిపట్టి ఆపాడు. 

“సీ పేరేమి చెప్పవూ” అన్నాడు. | 

“అకులినాి” అన్న ది. అకులినా తన కరాంగుళులు 
అలెగ్టీ Sasa విడిపించుకోవడానికి (పయక్ని స్తూ. 

“నా చేయి వదలండి బాబూ ! నేను ఇంటికి వెళ్ళే 
పొద్దయింది.” 

“తే, అకులినా ! నేను తప్పకుండా వచ్చి మా 
నాన్న అకులినాను చూస్తాను.” 

“ఏమి *” అని లిసా .అంది గాభరాపడుతూ. 
కక పుణ్యనుంటుంది. ఆ సనివూ(కం వేయొద్దండి ! 
మోలాం! పె్దవాళ్ళతో చేను ఒంటిగా మాట్లాడానని 
మా ఇంట్లో తలిస్తే నా పనిపడతాకు. మా నాన్న 
“నా ఎముకలు చికగ్గాడతాడు తప్పకుండా,” 

“అయి లే, నిన్ను మళ్ళీ నేను చూచెదెలామరి 1 
మూచితీరాలి 1౫ 

“నేను. క్రుక్రగొడుగులనై ఇక్కడకు వస్తానే 

నుంటా !” 

నా ముద్దు అకులినా, నాకు ఛైర్యముం+ే నిన్ను , 
ముద్దు కొచేవాళ్లి. "శీఫు కలుసుకొందాం, ఇచే కైముకు 
సరిగ్గా.” 
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య్యా రేస 

౪6-్రాంకుండా పోయ్యేవుమరి.” 

“నేదు తప్పకుండా వస్తా” 

కట్టు పెట్టుకో !” 

“డేవునిసాక్రిగా వస్తానని (పమాణం చేస్తా” 


తరువాత ఇద్దరూ విడిపోయారు. లిసా అడవినెలు 
వడి పొలంమై అడ్డంగాబడి పరుగాత్తుకొంటూ వచ్చి 
తమ తోటలో (పవేశించింది. అక్క-డ తనకోనం నాప్ట్వా 
కాచుకొనివున్న కళ్ళంలోనికి ఒక్క-పమగులోవ చ్చిపడింది. 
అక్క_ డా దుస్తులుమాక్చుకొసి, నాస్త్యా అడిగే (వశ్నలకు 
పరథాన్యంగా సమాధానమిస్తూ, పడసాలలోకి వచ్చింది, 
ఉదయోపహోరానికి కేవిల్ళొపిన అంతా సిద్ధంచేసి 
వుంచారు. మిస్‌జాక్‌ నన్‌ ఇంతపెందలాడై నా అప్పటే 
ముఖంపైన పౌడరు పులుముకోని, కందిరీగలాగా నడుము 
అక్క-ళించుకొనేటట్టు ముస్తాబె, రొళ్తును చిన్న చిన్న 
ముక్క_లుగా కోస్తూ కూర్చున్నది. వేకువనే 'లేచి 
వాహ్యాళికి వెళ్ళివచ్చినందుకు లిసాను వాళ్ళ నాన్న 
అభినందించాడు. “పొదధ్దుపుట్టకముంచే నిద లేవటంకన్న 
ఆరోగ్యకరమైంది మరొకటిలేదు” అని అన్నాడు. తరు 
వాత దీర్హాయువులై నవారిని గూర్చి ఇంగ్లీషు పత్రికలు 
(పచురింఛిన ఉదంతాలను ఏకరవుపెడుతూ ఒక చిన్న 
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ఉపన్యాసం దంచాడు. నూశ₹ేండ్రకువైన జీవించిన 
వారంతా ఓడ్కాను ముట్టిఎకుగరని, చలికాలం 
ఎండాకాలం అనిలేకుండా “పతిరొజుః సూర్యో వ 
యానికి ముంచే నిద లేచేవారనీ వివరించాడు, 
తండి అంటున్న మాట ఒక్కటికూడా లిసా చెవిలో 
దూరడం లేదు. ఉదయం జరిగిన సంఘటనల్ని , అకులి 
నాకూ, అడవికి వేటకు వచ్చిన ఆ యువకునికీ మధ 
జరిగిన సంభాషణ చెమసువేసుకొంటుూవుంది లిసా 
మనసులో, తను తప్పుచేశాశేమో అని లిసాను అంత 
రాళ్ళ బాధింపసాగిందె. తమ సంభావణ సభ్యతను, 
మర్యాదను అతికమించలేడనీ, తన యీ కొం" చేష్ట 
ఎలాంటి దుష్పరిణామూాలకు దారితీయజాలదనీ తనకు 
తాను ఖెర్యం చెప్పుకొన్నది. కాని అంత రాళ్ళకు తృ ప్తి 
కలుగలేదు. మకునటిరోజు వచ్చి కలుసుకొంటానని' తను 
మాట యిచ్చినందుకు సత్చొత్తాపప పడింది. మాట నిల 
జెట్టుకోనవ సరం 'లేదు లెమ్మని కూూడ అనుకొంది. కాని 
అళెగ్ట తనకోనం 'కాచుహ్కూర్చుని, తాను "రాక పోయే 
సరికి వాసిలీ యింటికి వెళ్ళి కనుమల ముగంతో, 
స్థూలకాయంతో అందవికారంగా వుండే నిజమైన 
అకులినానే చూస్తే వం గతికాను? తన రవాన న్యం 
బయటపడవచ్చు | లాభం లేదు. "రేపు నెళ్ళి అలె్టని 
కలుసుకోక తప్పదని లిసా నిశ్చయించుకొంది. 
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ఇక అలో సంగతి. అకని ఆనందానికి మిళి లేదు. 
ఆరోజంతా, తనకు కొత్తగా పరిచయమైన అమ్మాయికి) 
గురించిన ఆలోచనలు తప్ప చేశే చింశేలేదు. ఆ రాణ 
కలలోకూడా ఆ పిల్లే. ఇంకా చీకటి వుందనగానే నిద 
లేచి గుడ్డ లేసుకొని, తుపాకి బారుచేసుకోకుండా నే, 
స్పోగరును. (కుక్క) వెంటబెట్టుకొని సం శ్చ స్టలానిక 
బయలు దేరి వెళ్ళాడు. అరగంట గడిచింది. ఆ అరగంటా 
ఆమయుగాల్లా తోచిందకనికి తుదకు ఒక నీలం 
సరఫాన్‌ దూరంలో కదలుతూన్నట్లు పొదలగుండా కోని 
వీంచింది. ఒక్క గంతు వేసి అకులినాకు ఎదు రేగాడు, 
ఎదుకువస్తున్న అత్మ్టోనిచూచఛి లిసా మందహాసం చేసింది. 
కాని ఆమె ముఖంలో తొ ంగిచూస్తున్న విచారమరా, 
ఆందోళనా అ'ెన్టీ శ్ర ణంలో పసిగట్టాడు. "కారణ 
మడిగాడు. తాను చేస్తున్న పని మంచిదికాదసీ, ఇందుకు 
తాను పశ్చాత్తాప సడుతున్నదనీ, ఐనా మాట 
తప్పడం ఇస్టం లేక రావడనేకాని, తాము కలుసుకోవట 
మిచే ఆఖకుసారసీ, తప్పకుండా ఇద్దరికీ చేటుతెచ్చే 
ఈ స్నేహ మింతటితో తెంచుకొమ్మనీ లిసా అతి 
(బతిమాలింది. ఇదంతా పల్లెటూరి రైతులు మాట్లాడే 
భాషలోనే చెప్పినా అమాయకురాలయిన ఒక రైతు 
బిడ్డలో ఇలాంటి భావాలు ఉండటంబచూచి అ లెగ్టీ!ి 
ఆఅశ్చర్యమయింది. అకులినానిళ (యాన్ని వమార్ప్చించడానినై 
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తన వాక్చాతుర మం'తొ వినియోగించాడు. తన కెటు 
వంటి దుగుదేశొలూ చేవగి ఒట్టుప్ట్రైకున్నా డు, ఆమె 
పత్చాత్తాపసడనలసిన అవసరం కల్పింనననీ, ఆమె ఎలా 
చెప్పితే అలా నడచుకొంటాననీ అన్నాడు. రెండు 
రోజుల కొకసారో, అదీ సాధ్యం కొదంకుు వారాం శే 
"రెండుసార్లయినా న జే ఇనరూ కలుసుకొచే అవకాశ 
మివ్యమని లిసాను (పాధేయసడ్డాడు అల్బె. హృదయం 
(గైమరసోద్విన్న మెనస్వుడు 'నెల్యడే మాటలే వాడాడు, 
నిజంగా లిసాను ( పేమిస్తున్నా నగికూడ అనుకొన్నాడు 
ఆక్షణంలో. లిసా హాౌనంగా అతని మూటలు విని, 
అతను వాలిస్తూనే ఇలా అన్నది: “పల్లెలో నా కోనం 
చూడకూడదు. నా సంగతి ఎవరినీ అడగకూడదు. 
"నేను చెప్పినప్పుడు తస్ప, నురెస్తాకూ నన్ను కలుసు 
కోవాలని (సయత్నిం చకూడను. అలా మాట ఇవ్వండి. క్‌ 
చేనుడి సాక్షిగా అలానేకాసీ అని అతో ఒప్టుపెట్టుకో 
బోతుంళు, లిసా అకళ్లో క్రై చిునవ్యుకో అవి, సాక ఒష్టు 
అక్కరలేదు, నీ కురి హాలు అంది. తకువాత ఇద్దరూ 
చిరకాల. మి[$ తుల్లా క్ర బుస వపెస్వ్తకొంట్తూూ వనంలో 
అటూ ఇటూ తిరిగారు. కొంతసేపటికి లిసా . “ఆక నేను 
వెళ్ళాలి” అంది. ఇద్దరూ విడిపొయ్యా 

లిసా వెళ్ళిళోయిన తరువాత అలెస్టీకి అర్థమయింది 
అకులినా తన్ను పూర్తిగా లోగొన్న దని, కాని రెండు 


సారు కలుసుకొని మాట్లాడడంతో నే యీ సల్లెటూరి 
విల్లు తనమై యిం3 అధికారం ఎలో సంపాదించిందో 
అలెగ్టీకి అర్థంకా లేదు. అకులినాతో తన "ర్పడిన యా 
సంబంధాలు అపూగ్యమైనందుహ్మ అశస్తీని వారిం3 
సమ్మోహితుణ్ణి చేశాయి. ఆ పీస్లి తిన్న డిగిన వాగ్దానాలు 
ఛసాాసుర వరాల్లాగా కనబడినా, వాటిని అపి(కమించా 
లనే భావం అతని బు[రలో (పవేశించలేదు, నిజం చెస్పా 
లంకు, మృత్యు చేవక ముగ దిక గల ఉంగరం, రహశస్ట 
మైన ఉత్తర (పత్యుత్తరాలూ, భగ్న జీవి ఫోజూ, యివన్నీ 
ఎలావున్నా వాస్తవంలో అలెన్‌ కల్లాకపట మొుగని 
యువకుడు. అమాయక మయిన వేడ్క-లేకే పొంగిపోయే 
నిష్క-ళంక హృదయ మశనిదిః 

నా అన-దం కోనమే ఈ కథ రాొస్తూనవుంళు 
ఈ యువతీ యువకుల రవాస్య సమావేశాలను, రోజు 
రోజుకు ఒకరి యందొకరికి పెకుగుతూన్న విశ్వాసాను 
రాగాలను, వాళ్ళ నంభావణబను ఇక్కడ విను 
లంగా వల్లించి వుం జేవాణ్ణై : కాని చాలామంది పొఠ 
కుల కివి రుచించవని నాకు తెలుసు. నిజంగా అలాంటి 
వర్ణనలు చేలవంగా వుంటాయి. కాబ్టీ ఒక్క మాట 
మా(తమే చెప్పి అవి వదలివేస్తున్నాను. రెండు నెలలు 
ఉఊటకముం చే అత్ను ( పేమపాశంలో పూర్తిగా చిక్కు. 
ఫడ్లాడు. బయటికంత కనిపించక పోయినా, లిసా కూడా 
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అచే స్థికిలో ఉంది. ఇద్దరా చేటితో లీనమై శేపటి 
సంగతి పట్టించుకో లేదు. 

అస్వుడప్పుడు సెళ్ళిమాట వాళ్ళ మనస్సుకు 
రాకపో లేదు. కాని ఆ సంగతి ఇద్దరిలో ఎవరూ ఎత్తలా, 
కారణం తెలిసిన క్రై వుంది. అలెన్టీ అకులినాను _పేమి 
స్తున్నా, తనకూ, ఆ పల్లెటూరి ఛై తుపిల్ల కాగల అంతరం 
అతసి మనసులో మెదులుతోంది. ఇక లిసాక్కు తన 
తండ్రీ అలెస్టీ తండ్రీ వైషమ్యాలు మౌని రాజీ పడతా 
రనే ఆశలేదు. పెగా, నవలళ్షోలాగా (టుగిలోవో 
ఎెస్టేటు వారసుడు (పీలుచినో (గామం కమ్ముంవారి 
కూతురు కాళ్ళవెబడి 'నీతోడిదే నాకు లోకం” అని 
వనాటికై నా బకిమలాడకపో తాడా అనే ఒక అవ్య కృపు 
టాశ లిసా హృదయంలో డాగి లిసా అవాంకారాగ్ని 
చక్కిలిగింత "పెడుతోంది. అయితే, ఇంతలో వారి 
పరన్పర సంబంధాలను తల్ల (కిందులు చేసిన ఒక ముఖ్య 
మైన సంఘటన జరిగింది. 

చలివేస్తూ మనస్సుకు హోయిగావుండే ఒకానొక 
రోజు ఉదయం (రష్యాలో ఆకురాలుకాలంలో ఇలాంటి 
ఉపస్సులు తరచుగా వస్తుంటాయి) ఇవాన్‌ పె టోవిచ్‌ 
'బెరస్టోవ్‌ గురమెక్కి- పీకారు వెళ్ళాడు. అదృష్ట 
వశాత్తు వ కుంచేలో, బం బేలో కనపడినా కనబడవచ్చు 
నని అయిదారు వేటకుక్క-ల్ని, గ్యరపునాణి, కొంతమంది 
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కాలుదార్గ పిల్లల్ని వెంట బెప్టుకొని బయలు బే రాడు, 
బహు గక్క-ఏ ఆ వాతావరణం చూచి, (గిగోరీ ఇవనోవిచ్‌ 
మురోమ్‌స్కీ-కాడ సరిగ్గా అదే సమయంలో గు రానికి 
జీనువేయ మని చెప్పి, ఎస్టేబుళో స్వారీకి బయలుదేరాను, 
అకను ఎస్టేఎు సరిహద్దులోవున్న చిట్టడివి దగ్గరకు కల్గిన 
సనమయంలో చే (పక్క ఎస్టేటుదాను “ఊ్నాకోటు ధరించి 
గ్యరంలై నిటారుగాకూర్చుని, నెంటవచ్చినవిల్ల లె పెడబొబ్బ 
లతో పొదల్లో నుండి బయ ౫ికి తరుముతున్న కుంచేలుకో "0 
కాచుకొని వున్నాడు. ఇది కనుక ముందుగా తెలిసి 
న్రంకే (గ౧గొరి బ్రవనోవిచ్‌ తన గ్య రాన్ని యింకొొక ను 
తిప్పి నండే వాడు. కాని అక కస్మాణ్తగా, పిస్తోలుగుండు 
పాశేంత దూరంలో 'బెరిస్టోవ్‌ తిన కభిముఖంగా నిల్చుని 
వున్నాడు. ఇక వేసేచేముంది ? మురోమ్‌స్కీ. అణు 
వణువునా ఐకోపా పట్నవానం నాగరికత జీని ంచిన 
మనిపి.. కాబట్టి తన శత్రువువన్షన గరం సోంచ్చి గంభీ 
గంగా అభివాదం చేశాడు. ఇనుప గొలుసులతో బంధింప 
బడిన ఎలుగుబంటి యజమాని ఆజ్ఞపె, రసేతకుల మ 1 
ఇష్టంగా సలాంఫొడుతుందో అంత యిష్ట్రంగా 'బెఎస్టోవ్‌ 
తలవంచి (పక్యభివాదం చేశాడు. ఆ క్షణంలో కం చేలు 
చెట్లమూటునుంచి బయటికి 'వెల్వడి, పొలాలపెంట సను 
గెత్త త నారంభించింది. 'జెరిస్టోన్‌ వెంటనున్న గురపు 
వాడూ ఈలవేసి సి కుక్కల్ని ఉసికాల్సి, తామూ కుండే 
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లును తరుముకొంటూ రివ్యుమని దూసుకుపోయారు. 
మురోమ్‌స్కీ. ఎక్కిన ఆడగు(రం వేట కలవాటుపడింది 
కాదు. ఈ హాడావుడికి బెదిరిపోయి, చెంగున ఎగిరి 
పరుగు లంకించుకొంది. మురోమస్కీ. గుర్రపు స్వారీలో 
ఘబికుల్ణని చెస్పుకునేవాడు. కాబ్బు, కల్ళెం వదలి 
గు(రాన్ని యభే- గాపో౯చ్చాడు, నైగా, ఇరిసోవ్‌ వీడ 
ఇంతటితో వదలిపోయింది లెవు) సంతో వీ ౧చాడుకూడ, 
దారిలో ఒక డొంక అడ్డము య్వేన3కి. ఆ సెం. గరం 
తటాలున పక్కకు తిరిగింది. మురోవ్‌ొస్కీ- గ్యరంపైన 
నిలదొక్కు_కో లేక దబ్బున కిందబడ్డాడు. అతనికి తలగొట్టి 
నట్ట్లయింది. చేవ లేక గు[రాన్ని చెడగెడుతూ "నేలపైన 
అలాగో పడివున్నాడు. కాతు లేకపొయ్యేశరికి గురమూ 
ఆగింది బుద్ధి వచ్చినదానిలా, ఇవాన్‌ పెటోవిచ్‌ 
మురోమ్‌స్కీ.వద్దకు గు(రాన్ని పోనిచ్చి *జెబ్బకగిలిందా” 
అని పరామర్శించాడు. అశనినే కాదు కళ్ళెం పట్టుకొని 
తప్పూబేసిన ముద్రాయిని తీసుకొని వచ్చి, మురోమ్‌స్కీ-ని 
లేవన్నెత్తి గురంపైన కరార్చోపెట్టాడు. ఇలాంటి పరిస్థి 
చుల్లో ఎవరిదారిన వాకు వెళ్ళ లేకుగదా ! బెరిస్టోవ్‌ 
మురోమ్‌స్కీ-ని తన ఇంటికి రమ్మని ఆహ్వానించాడు, రానని 
చెప్పడం మర్యాదకాదని మురోమ్‌స్కీ.కి అనిపించింది, 
చలా 'బంస్టోన్‌ జయభీేరతో ఇంటికి తిరిగి వచ్చాడు. 
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కుంబేలుసేకాక గాయపడిన కతువును యుద్ద వై దిగా 
తీసు సుక చాడు. 

ఈ ఇద్దప ఇగుగుపొపుగువాళ్ళూ ఉపహాోరానికి 
కాముని శ్నహితుల్లాగాచే మొట్లాదుకొన్నా నుం గరం 
నుంచి పడిన దెబ్బకు మురోమ్‌స్కీ- క్తి ఒళ్ళంతా కుదించి 
చేసినట్టుంది. కాబర్ది గుర మెక్క-పొ య్యేస్థిగిలో లేనని 
బండి 'ఏర్పాటుచేయమని 'బెరిస్రోన్‌ తో అన్నాడు. అతిధిని 
సాగనంపడానికి 'బెంస్టోవ్‌. శేటువరకు నళొొడు. కొడుకూ, 
తానూ ఇద్దరూ ముస ఏరోజు తమ ఇంకి భోజనానికి 
వస్తామని 'బెైస్లోవ్‌ మూట యిచ్చిన తిరువాతికాని 
మురోమ్‌స్కీ_ కదలలేదు. ఇలా, ఒక బెదిళే సెం'ిసర్రం 
సపుణ్యమాఅని చిరకాలంగా పొనుకొనిపోయిన పాత 
మనస్తాపాలు అంతమయ్యే సూ శనలు కనబడ్డాయి. 

ఇవానోవిచ్‌ వస్తూవుండగాచే, లిసా బయటికి 
పరుగెత్తుకొని వచ్చింది. 

ఈపవుతుంది నాన్నా 1” అని ఆశ్చర్య ంతో 
అడిగింసి. “ఎందుకు కుంటుతున్నా వు ! శి ప్ప గుర మేది (i 
ఆ బండెవరిది ₹” 

“వం చెప్పను చిగ్ణితల్లీ అంటూ జరిగినదంతొ 
చెప్పాడు కూతూకి, ;లిసా తన 'చెవులణే నమ్మలేక 
పోయింది. తన్ను ముంచే న ఆశ్చర్యంనుంచి లిసా 
"కేవుకోక నే, మురోమ్‌స్కీ_ మరుసటిరోజు ఇవాన్‌ (పటో 
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విచ్‌ 'బెంస్టోవ్‌ కొడుకుతోకూడ భోజనానికి వస్తున్న 
వషయం' చెప్పాకు. 

“జెంస్లోవ్‌ లు, తండికొడుకు లిద్దరూనా * రేపు 
మనింటికి భోజనానికి వస్తున్నారా 1 ఇష్టం వచ్చినట్లు 
చేసుకో నాన్నా! నేను మాతం వాళ్ళతో కలిసి 
భోంచేయను.” 

కక్‌ క్రేం పిచ్చిపట్టిందా వమిటి ౪” అని తండి ఎెగి 
రాడు. “ఉన్నట్టుండి ఇంత సిగందుకు పీకు * పూర్వ 
న స్‌కూ పట్టుకొందా, వదో నవలలోని కథా 
నాయికలాగా. ఇక ఇలాంటి విచ్చివేపూలు నేను 
సాగసీను, . 

కలేదు నాన్నా ! నీవు లక్ష చెప్పు. స్‌ నూరైనా, 

నూ రానరైనా, చేనుమా(తం జరిస్రోవ్‌ ల కంటపడను ! |» 
లిసాకు ఎదురు 'చెప్పడంవల్ల (పయోజనం చేదని 

తం( డికి శెలుసు. నీ యిప్టము లెమ్మున్నట్టు భుజాలూాపి, 
వాగ్వాదం ఆవి, విశాంతి “తీనుకోవడోనికై లోపలికి కళ్ళి 
పండుకొన్నా డు. 
లిసా తన గదిలోనికి వెళ్ళి నాస్ట్వాను విలిపించిందిం 
ఇద్దరూ మకునటిరోజు యింట్లో జరుగ బాయ్యే ఆతిథ్యాన్ని 
గూర్చి. చాలాసేపు నమాలోచనలు జరిపారు, గౌరవంగా 
"పెరిగిన ఆ. యింటి ఆకుబిజ్జీ తన అకులినా ' అని తెలిస్తే 
అ'లెన్టీ, వమనుకొంటాడు న ఆమె ప్రవర్తన, గుణం, సతి 
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నియమాలు గురించి అతని కెలాంటి అభి పాయం, ఏర్పడు 
తుంది? కాని ఇలాంటి హఠశాశ్సన్ని వేశంలో అలై 
విలా వుంటొడో, వం మాట్లాడుతొడో చూడాలనే 
కుతూవాల మొకటి లిసాలో కలిగింది. అక స్మ్నాత్తుగా 
ఆ పిల్ల కొక ఆలోచన తట్టింది : “ఈ ఆలోచన ఎలా 
వుంచే *” అని నాసా నడిగింది. ఇద్దరూ బాగుం దను 
కొన్నారు, ఏమైనా సశే దాన్ని ఆచరణలో "పెట్టాలని 
నిశ్చయం చేసుకొన్నాము, 

మరుసటిరోజు ఉదయం ఉపాహారం ముందు 
యిద్దగూ కూరి గన్న పుడు; మురోమ్‌ుస్కీ_ కూతుర్ని 
అడిగాడు, అచ్చా స్త్రోవ్‌ లకు కనపడకుండా ఉఊాక్కోవాలనే 
ఇంకా అనుకొంటున్నావా *” అని, 


“స్య చే సీవింతా చెప్పుతున్న ప్పుడు కాదనడం 
బాగాలేదు. వాళ్ళకు తగిన మర్యాదచేసి పంపుతానులే 
నాన్నా” అని అన్నది. “అయితే నాదొక పహరతుంది, 
నా వేషం ఎలా వున్నా, నే నేమి చేసినా నీవు నన్ను 
కోవగించుకోవడం కాని, నవండంకాని, కనీనం ఆశ్చర్యం 
కనపరచడం కాని _ చేయకూడదు ! న లేనా * 


“మళ్ళీ ఏదో కోతిచేష్ట తలపెట్టావన్న మాట !” 
అన్నాడు తంగడి నవ్వుత్‌ . “న శే సీ ఇష్ట మెట్లుం కే అ'్లే 
కాని కొంటి కోణంగ్‌ పో ఇలా అని ఆమె నుదురు 
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ముద్దు పెట్టుకొన్నాడు. లీసా మధ్యాహ్నానికి తగిన 
సన్నాహాలు చేయడానికి వెళ్ళిపోయింది. 

సరిగ్గా రెండు గంటలకు ఆకు గరాలు కట్టిన 
పల్లెటూరి బగ్లీ ఆవరణలోని శాద్యల్భలి దాటి ఇంటి 
ముంగిట వచ్చి నిలబడింది. యూనిఫారాలు ధరించిన 
ఇద్దవ నాకర్లు వచ్చి, 'బెంస్ట్రోవ్‌. ను సింహద్వారం మకు 
క్కి_౦చారు. మరుక్షణంలో గుర మెక్కి- అిస్టీకూడా 
వ. తంగడి నంట భోజనశాల (వ వేశించాడు. క మురో 
కుస్కీ. అతిధుల కెదు శేగి ఎంతో మర్యాదచేసి, భోజ 
నాలకు ముందు తన తోటను, అశశాలను చూపించ 
డానికి వారిని తీసుకునెళ్ళొడు.  చదునుచేసి, ఊడి, 
అద్దంలా వుంచిన దోవలూ, అవీ చూస్తూ 'బెరిస్టోవ్‌ 
“అయ్యా, ఈ పిచ్చిపనుల కెంత డబ్బు తగ లేస్తున్నాడు!” 
అని విచారించాడు. కాని మర్యాదకోసం, బయటికి 
ఏమో అనలేదు. అల్నెకి, తన తంగడికి కల్లీన విచారం 
కాన్ని 'గుక్తిగా ఆంగ్లేయులను అనుకరించే మురోమ్‌స్కీ. 
ఉత్సాహం కాని కలగలేదు. గృవాస్థుకూతుర్ని 
చూడాలనే కుతూవాల ' మొక్క- కు అతని “మనస్సును 
ఆవరించింది. ఆమె విషయమై అల చాలా విన్నాడు. 
తన హృదయం మరొకరికి అర్బితం' చేసినప్పటికీ: ' అంద 
మైన de . అతని . గుండె సల రకం 
మానలేదు... టి టే. . 
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ముగ్గురూ మళ్ళీ యింట్లోకివచ్చి కూర్చున్నారు. 
మునలివాళ్ళిద్దరూ గడచిపోయిన రోజులను గురించి, 
తాను మిలటరీలో వున్నప్పటి సంగతుల్ని గురించి 
కొబుప్ల చెప్పుకొంటున్నామ లిసా నవుక్షంలో తనెలా 
(వవర్తించాలో అలెగ్టీ ఆలోచించుకొంటూన్నా డు. గంఛీ 
రంగా వహూానముదవహించి ఉదాసీనంగా వున్నట్టు 
కనపడాలని నిర్ణయించుకొని అందుకు తయారనవు 
తూన్నాడు. ఇంకలో తలువు తెరచుకొంది. ఆరి తేరిన 
కిలాడీకి కూడా గంండెబెదురు కలిగించే తూస్వీభావంతో 
అలెన్టీ కలకిప్పి చూచాడు, కాని దురదృన్టశావత్తు 
లోపలికి వచ్చింది లిసా కాదు; మిస్‌, జాక్‌ నన్‌, ముఖం 
నిండా పొడు పులుముకొని ముస్తాబె నేల చూపులు 
మూస్తూ, లోపల (పవేశించి అభివాదం చేసింది. అలో 
పన్నిన (బహ్మాండమైన సైనిక వ్యూహం వృభా (శ్రమ 
అయింది, ఈ ఆశాభంగంనుండి తేసకోక మునుపీ, మళీ 
తలుపు తెరచుకొంది. ఈసారి గదిలో (పవేశిచింది 
లిసాయే, అందరూ పెకి లేచారు. మురోమ్‌స్కీ. అతిధులను 
పరిచయం చేయబోతూ, తటాలున ఆగి పెదవి ఫొరు 
కొ(ంంన్నాడు. . .లిసా, శ్యామలాంగి అయిన తన ముద్దు 
లిసా చెవులవరకు దట్టంగా పొడప మె క్సింది మిస్‌. జాక్‌ 
నన్‌తో పోటీపడుతున్న దానిలా. లూయికా(టో 
విగ్గులా ఉంగరాలు తిరిగిన కృతిమ శిరోజాలు ధరించింది. 
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వుదాం పొంపడోర్‌ క ంచుకంలా' లిసా ధరించిన గాను 
చేతి అంచులు నిక్కబొడుచుకొని వున్నాయి. శరీరానికి 
బిగదీసి క ట్రైనట్టుగా నున్న దుస్తులతో , ఆమె ఆకారం 
రోమన్‌ లిపిలోని ౪’ అక్షరంలా ఉంది. తల్లి 
ఆభరణాల్లో ఆాకట్టుకుపోగా మిగిలినవన్నీ _ వ(జాల 
'తాటంకాలు, హా అంగుళీయాలు _ ఆమె శరీరం 
పెన ధగధగమని మెరుస్తున్నాయి, ఒక విధంగా అము 

ణా వున్నా, పగటివేవంలావున్న ఈవిడ అకులినా 
అని అ'లెగ్షీ పోల్సుకో లేకపోయాడు. అతని తండి లేచి 
లిసా జేయి ముద్దు'పెట్టుకొన్నాడు. అయిష్టంతో, అలెగ్షీ 
కూడా తండ్రిని. అనుకరించాడు, తన పదను అసు 
తరుణాంగుళులను న స్స ఎ్రశించినప్పు డని కొద్దిగా కంపించి 
నట్లు అలెక్టీకి తోచింది. తను తోెడిగిన అంద 
మైన న్‌ స్తి వ్పర్లు కనపడాలనే ఉద్దెళ్ళంతో లిసా 
ముందుకు. చాచిన చిన్నని కోమలపాదం కూడ 
అలస్టీ కంటపడింది. దీనితో లిసా వేషం మాచి 
నప్పుడు కలిగిన వవగింపు తగ్గింది. పోతే లిసా ముఖానికి 
పృ లుముకొన్న సాడరూ, యా అలై గమనించే 
లేదు; తరువాతకూడా ఈ విషయమై అతనికి అనుమోనం 
కలగలేదు. ఇక (గగొరి ఇవానోవిచ్‌ కూతురికి. తనిచ్చిన 
నూట జేరి ప్తీ' తెచ్చుకొని లవ లేళ మైనా ఆశ్చర్యం కని 
వించనేలేదు. "కాని షః కొంకైతనం చూచి పట్టకుండా. 
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నవ్యాసోంది. ఆ నవ్యాపుకోవడమే అతనికి కష్టమయింది. 
కాని మిస్‌ జాక్సన్‌ కిది నవ్వులాటగా తోచలేదు. ఆమె 
చాలా పట్టింపు మనిషి. లిసా పొడరూ, రంగూ తన 
చుబిల్లో ంచి దొంగిలించిందని ఆనె ఊహించింది. కోవం 
వచ్చి ఆమె కపోలాల కృతక పాండిమం కింద రకారుణివు 
పల్లవిచింది. లిస్యానైవు సూదులు చూస్తూ కూర్చుంది. 
కాని లిసా ఇది గమనించనే నటించసాగింది. తరువాత 
క్షమాపణ చెప్పుకొందాములెమ్మనే ధీమాతో. 

భోజనాలకై. ుబిల్‌ముందు కూర్చున్నారు. 
అలు పరధ్యానంగా వున్నట్టు నటిస్తూన్నాడు. లిసా 
నెకిలిగా నవ్వుతూ, యాసనగా, మునిపండ్లు బిగించి, 
(ఫంచి భావలో మాట్లాడుతూంది. తెండి, కూతురు 
వైపే చూస్తూ కూర్చున్నాడు. లిసా ఇలా చేస్తున్న 
కారణమేవోా ఆయనకు కలీ లేదుకాని, ఇదంతా బలే 
తమాషపూగా వృుందనిమా(త మనుకొన్నాడు. మిస్‌ జాక్‌ 
నన్‌కు కోపో(దేకంతో మాటలే పెగలడం లేదు, 
ఇక్క అక్కడ వున్న వారితో యభేచ్భగా మాట్లాడుతూ, 
తింటూ కూర్చున్నవాడొక్క ఇవాన్‌ "పెటోవిచ్‌ 
మూ కమే. ఇద్దరికి సరిపడా, తిని తాగి, తన హోస్యోక్తు 
లకు తానే నవ్వుతూ, ఎంతో న్నీహాభావంతో కబుర్లు 
జపంతూ కూర్తున్నా డు 
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భోజనాలయినతరువాత అతిధులు "వెళ్ళిపోయారు. 
(గిగొరి ఇవానోవిచ్‌ కడుపు చెక్కలయ్యేలా నవ్వుతూ 
లిసానై ఫు తిరిగి ఇలాఅన్నాడు; “వాళ్ళ కళ్ళు కప్పాలని 
ఎందుకనుకున్నావు * సశేకాన్కి పౌడరు సీమొగానికి 
వాలా బాగుంటుంది. మా ఆడవాళ్ళ ముసాబు సంగతి 
నాకు తెలియదు. నేను నీ స్థానంలోనుం కే తప్పకుండా 
పౌడరు వాడుకొౌను, మరీ వేషం వేసుకున్న ట్టుకాదు, 
కొద్దిగా” తన ఎత్తు ఫలించినందుకు లిసా సంతోషం 
పట్ట లేకపోయింది. తం(డిమెడకు చేతులు చుట్టి, అశని సల 
పోను గురించి ఆలోచిస్తానని చెప్పి పరుగాస్తి పోయింది. 
మిస్‌ జూక్‌ నన్‌ కోపం తీర్చడానికై, కాని లిసాఎంతో సేపు 
బతివములాడిన తకువాతకాని మిస్‌ జాక్‌ సన్‌ తన గదితలుపు 
తీసి లిసా క్షమాపణ వినడానికి సీదపడలేదు. “నేను 
నల్లటిదాన్ని. నా నలుపుచూచి కొ _త్తవాళ్ళు నవి పోతా 
శరీవెకానని సిగ్గయ్యింది. = మిమ్మల్ని పౌడరు అవీ అడగ 
డానికి సంకోచించాను, +.వెన్నలాంటి మనస్సుమిోాది. , . 
తప్పకుండా క్షవిసారనుకొన్నా...వగైరా వగైరా 
మాటలతో మిస్‌ జూక్‌ సన్‌ గమ్ముత్తై పోయింది. తన్ను 
"వేళాకోళం చేయడానికి నాటక మాడలేదని మిస్‌ జాక్‌ 
సన్‌కు నమకం కుదిరి శాంతించింది. లిసాను ముద్దు 
"పట్టుకొని, రాజీపడినందుకు 'సూచకంగా లిసాకు ఒక 
జూడీ ఇంగ్లీ షు “ఫేస్‌పొడరు బహూకరించింది ఎంతో 
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కృణజ్ఞత కసపరుస్తూ, లిసా వాటిని తీసుకొని "నెళ్ళి 
పోయింది. 

మిపసనటిరోజు లీసా సంకేత సానానికి 'వళ్ళిందని 
పాఠకులు సులభంగా వూహించే వుంటారు. అలె్ట్టీని 
చూచిన మరుక్షణమే లిసా అడిగింది; 

ఢఫరూారు మూ ఎస్టేటు యజమాని ఇంటికి "నెళ్ళాను 
కదా, మా చిన్న దోరసానిగారిని గురించి మో అభి 
(పాయ మేమి *” 

తా నామె నంక గమనించి చూడలేదని అెగ్టీ 
అన్నాడు. 

“తారపాటు చేశారు” అంది లిసా. 

“ఎందుకు 1” 

కఏందుకంకేు, అందరూ అనేమాట నిజమేనా 
అగి మిమ్మల్ని అడగాలని అనుకొన్నాను.” 

“అందరూ వవముంటూారు ** 


“జసముంతా నేను, ఆమె ఒకే పోలిక అని 
అంటాము,” 


క్ల! ఛ! సంబంధమేమి! నీతో పోలిశే లేదు, 
ఆమె దయ్యంలా ఉందిలే 
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“ఆయ్యో బాబూ! మొ రలా అనకూడను. 
మా చిన్ని దొరసాని ఎంక అందంగా, ఎంత నాజూకుగా 
వున్నారు ! నాతో ఆమెకు పోలికేమిటి!* అని లిసా అంది. 


(ప్రపంచంలోని స్రీ అెవ్వరూ అకులినాకు దిగ 
దుడుసుకు కూడ తరంకారని అన్నాడు అలెస్టీ (సమాణం 
చేస్తూ. ఇక అకులినా అనుమానాలను పోగొట్టడానికి 
చిన్న దొరనాని వేషభావలు నెక్కిరిస్తూ వల్షి వా 
లిసా నవ్యాపుకో లేకపోయింది. 


“మా రనేది నిజమే కావచ్చు. కాని మా దొర 
సానితో పోలిసే స్త, చేను ఒక్క అశ్ర్షరంముక్క_ రాని 
మున్దును క దూ! 1” అని నిట్టుార్సింది, 

“ఓహో !' నిన్ను వేధిస్తున్న దడా ! నీ కిష్టమయి'తే 
యిదుగోో యీ క్షణమే చదువు చెప్పడం (పారం 
భించనూ * 

“ఇస్టం లే కేమి ? నే నెందుకు చదువుకోకూడ కు?” 

“నిజం అకులినా ! ఇస్పుజే ఇక్క_.జే మొదలు 
పడదాం,” 

ఇద్దరమూ నేలపైన కూస్పన్నారు, అలెగ్టీ జేబు 
నుంచి పెన ననా, నోటు టుబుక్తూ బయటికితీశాడు, అకులినా 
కొన్ని నిమిపాళ్లోనే తక కాలు నేస్పుకొందె. ఆమె 
(గహణళ క్రి చూచి అల్నోకి మహదాశ్శర్యమయింది. 
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మరుసటి రోజు ఉదయం అకులినా [వాయడానికి 
(సయత్నించింది. మొదట్లో "పెన్సిల్‌ సట్టుకోవడ మే పేశ్ర 
కాలేను. అయితే కొన్ని నిమిషాల్లోనే బహుచక్క-గా 
రాయగలిగిందిం 


అల్నె అన్నాడు : ఇదెంత అమ్ముశమైన విషయ 
మనుకొన్నావు అకులినా ! అంశాస్ట్రను పద్ద 2 ననుసరించి 
శదున్రుకొొనే వాళ్ళకన్నా త్వరగా నేర్చుకొంటున్నా వు (2 


మూడవ రోజుకు అకులినా *బోయగ్‌ కుమార్తె 
నటాల్యా” అనే వున్తకం అక్షరక్షరమే కూడబలు 
క్కొ-ంటూ చదువగలిగింది. అందులోని సామెకలు "పెద్ద 
అక్ష రాలో ఒక కాగితం (వాసుకొంటూ మధ్యమధ్య 
ఆమె చేస్తున్న వ్యాఖ్యలు వింటాం కే అలెగ్టీ ఆశ్చర్యం 
సట్ట లేకపోయాడు. 

ఒక వారం గడవగాన్తే ఒకరికొకకు జాబులు 
'రాసుకోగలిశేవరకు వచ్చింది అకులినా చదును, వాళ్ళ 
పోస్తాఫీసు ఒక పురాతనమైన ఓక్‌ వృష్షంశోని తొ 
నాస్ట్యా రవాశ్యంగా పోస్టు జవాను పనిచేసేది. అలో 
స్ఫుటంగా లావుపాటి అక్షరాలతో రాసిన తన ఉ నగరాలు 
చ్చు తొరలో వుంచి, అందులోనుంచి నాసికకం నీలం 
కాగికంపై కొంకిలి గీత గీచినట్టుగా తన (పియురాలు 
రాసిన ఉత్తరాలు తీసుకొని 'నెళ్ళేవొడు. అకులినా శెలి 


పేద నీల్లగా యారిన 'వెద్దింటో అమ్మాయి ti 9 


బుద్ది సూక్ష్మం జాబుకు జాబుకు అభివృద్ధి అను 
తున్నాయి | 

ఈలోగా ఇవాన్‌ పె,టోవిచ్‌ బెరిస్టోవ్‌, (గినారి 
ఇవానోవిచ్‌ ముకోమాస్కీల మధ్య (సారంభమయిన 
సుహృద్భావ సంబంధాలు దినదినాభివృద్గి చెంది గాఢ 
"స్నేహంగా పరిణమించింది, ఇందుకు (కంది పర్వితులు 
కూడ తోడ్చడ్లాయి. ఇవాన్‌ "పె టోపిచ్‌ తెనంతెరం, 
అశని యావడా స్తీ అగ్లీ ఇవానోవిచ్‌ కి సం(శ మించి, 
ఆ జిల్లాలో అందరికన్నా పెన్ష ఆస్తిసకు డవుతౌడు, 
లాంటివాడు లిసాను పెళ్ళిచేసుకొం కే బాగుంటుందని 
మురోమ్‌స్కీ ఆలోచించాడు. జెస్టోవ్‌కు కూడ 
మురోనుస్కీ_ వైన న వభి పాయ నేర్చడింది. మురోమ్‌స్కీకి 
కొన్ని తలగిక్క. చేస లున్న స్పటికీ (ఇంగ్లీ షువాళ్ళ 
జేడైనా పడిచచ్చే పిచ్చి కొన్ని సద్గుణాలు లేకపో లేదని 
జె స్టోవ్‌ కు తోచింది. ముఖ్యంగా మురోమ్‌స్కీ- మహః 
ఉపాయశాలి; రెండవది అతిని దగ్గరిచుట్టం కౌంట్‌ 
(పోన్‌ Dis గవర్న మెంటుళో పేరు, పలుకుబడిగల వ్య క్స్‌ 
అలెగ్షీ1 మంచి ఉద్యోగం సంపాదించి'పెట్టడానికి కౌంటు 
సహాయం చేయొచ్చు. కూతురికి మంచి సంబంధం దొరికి 
నందుకు మురోమ్‌స్కీ సంతోవీంఛకపోడని కూడ 
జెరిస్టోన్‌ అనుకొన్నాడు. కాని మునలివాళ్ళిద్దరూ మన 
నులో మాట మనసులోనే వృంచుకొన్నాను. తుద 
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కొకానొకరోజు హృదయాలు విప్పి మాట్లాడుకొని, 
ఆనందపరవశులై ఒకరి నొకరు కౌగలించుకొని వివాహ 
విషయంలో గట్ట (పయత్నం చేయాలని నిశృయిం దు 
కోవడం కూడ జరిగిపోయింది. ఇక రమా పెళ్ళి కునర 
డానినై ఎవరికి తోచినవిధంగా వారు (సయ తాలు 
(వారంభించాకు, 

మురోమ్‌స్కీకొక చిక్కువచ్చింది. తన కూతుర్ని, 
అలెర్టీని ఒకచోట చేశ్చేజలా? ఆరోజు తమ ఇం 
బెరిస్తోవ్‌ లు భోజనానికి వచ్చినపుడు తెప్ప తోగునాత 
లిసా అల్న్టోని చూడనే లేదు. వారిద్దరికీ ఒకరిమైన ఒకరి! 
ఆకర్షణ వర్చడజే సూచనలుకూడా లేను. ఆ'లెక్టీ మళ్ళీ 
ఎప్పుడూ (టిలుచినోకు వచ్చిపో లేవు. అశ నెప్పుడు తిమ 
ఇంటికి వచ్చినా, లిసా అతికి మూడకుండా, తిన గది 
లోకి వెళ్ళిపోయేది. “కానీ, అలెస్టీ రోజూ ఇక్కడికి 
వస్తూ,పోతూవుం కే 'బె్టైకి వాడిపైన మనసు పోతుంది. 
ర్తెది (వకృతిలోశే వుంది. కాలంతో అంతా కుషుర 
బాటయిపోక తప్పదు” అని మురోముస్కీ_ అనుకొన్నా డు. 

ఇవాన్‌ పెటొవిచ్‌కి తాను వేసుకొన్న స్టాను 
జయప్రదం కావడంతో ఇలాం*+) అనుమానా లేమి లేవు, 
ఆరోజు సాయంత్రమే 'బెరిస్టాన్‌. కుమానుణ్ణి తన గదికి 
వీల్చి అతను రాగానే, కైపు ముట్టించి, కొంతసేపు 
మొనం వహించి ఇలా అన్నాడు. 
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“వరా | అలోోసా ! మిలిటరీలో 'చేరాలశే 
విషయం ఈ మధ్య ణీ త్తటమేలేదు. హుస్సార్‌ యూని 
ఫారంపైన మోజు తగ్గిందా వమిటి *” 

అలెగ్టీ న(మశతో యిలా అన్నాడు : 

“అదికాదు నాన్నా! నేను హుస్సార్‌ పటా 
లంలో చేరడం మూ కిష్టం లేదని నాకు 'జెలిసిఫోయింది .. 
వూ యిస్టానుసారం నడచుకోవడం నా ధర 0. 

“సరైన మాటన్నావురా! కొడుకంకు అలా 
వుండాలి ! నిజంగా నాకు బహు అనందంగా నుంది. 
నేనూ నిన్ను బలవంతపెట్ట దలచుకో లేదు. గవర్న మెంటు 
ఉదోషగంలో చేరమని నిన్ను నిర్భంధం చేయను _ 
యిస్పట్లో.. ఈలోగా నీకు పెళ్ళిచేస్తామని వున్నా.” 
“పిలైనకు నాన్నా *” అని అడిగాడు అలెగ్టీ 
చకితుడై. | 

“లిసా "వెలా (గిగా క్వేన్నా మురొమ్‌స్కాయా, 
ఇాలా"” మంచి సంబంధం.” 

“కాని "పెళ్ళిమాట నేనింకా ఆలోచించ లేదు 
నాన్నా. 1 

“సీ వాలోచించ లేదుకాబట్టి, నీ కోసం నేనే 
అలోచించి నిశ్చయం చేసేశాను? ' 

“కాసి నాన్నా ! లిసా మురొమ్‌స్కాయా నాకు 
నచ్య్శలేదు.” 
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“పిళ్ళయింతరు వాత నచ్చుతుంది లేరా | అటవో 
టయితే, అదంకక జే (పేను కలుగుతుంది.” 
“ఆమెను సుఖపెట్టగలననే భైర్యం లేదు నాకు 1౫ 


“ఆపు సుఖం అలా వుం చవయ్యా ! తం(డిమాట 
మారకుండా వుండడమం జే ఇదేనా ? సిగ్గుండొద్దూ [1 


“నాన్నా ! మో శేమెనా అనండి! నాకు పెళ్ళి 
వేసుకోవాలని లేదు. ముమ్మాాిక చేసుకోను, ” 

కక క్రీ పెళ్ళీ చేసుకుం చేసి ! నిన్ను సాపించి 
"రొయిగండూ కొట్టి... చేవుని సాశ్టీ_గా చెస్పుతున్నా _ 
నా అస్టితెగనమిి ఒక్క చిల్లిగవ్యకూడ కీకు మిగల్చ 
కుండా ధ్యంనం చేసేస్తాను నీకు మూడురోజులు 
మైమిస్తున్నా. బాగా ఆలోచించుకో పో ! ఈలోగా కంటికి 
అగసజేవ్‌ జూగత్త [౫ 

తన తం(డి బు(రలో ఏదైనా ఆలోచన (పవేశించిం 
దం కే తారన్‌స్కోటినిన్‌** అన్నట్టు, “ఒక ఇనపసీలతోో 
కూడా దాన్ని బు(రనుండి బయటికి తీయ లేమని అ'లెస్టీకి 
"తెలుసు. అయితే, అ్టీకూడా తం|డిపోలికే. అతని 
మనస్సు మామ్పుకోవడంకూడ సుల్నుకైనపనికాదు. అ'ెగ్టీ 
తన గదిలోనికి వెళ్ళి ఆలోచించ సాగాడు. లిసా ఇటూ 
(గీగొర్యెన్నా ఆకారం, “నిన్ను అడుక్కుతినేలా చేస్తాను, 
జాగ త్త అన్న తంగడి “బెదరింపులు తలి దం్యడుల అధ 
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కారానికిగల పరిమితులూ - ఇవన్నీ అతని మనసులో 
“మెదలు తున్నాయి. పాదరసంలా పరిపరివిధాల పరు 
గత్తుతూన్న తన మనసు చివరకు అకులినాపై మళ్ళి 
అక్కడ ఆగింది. అకులినాను తాను మనసారా (పేమి 
స్తున్నానని మొట్టమొదటిసారిగా అతని కర్థమయింది, 
ఒక పల్లెటూరి నైతుబిడ్డను "పెళ్ళాడి తన శెక్కల 
కష్టంతో జీవించాలనే అపూర్వ భావం అతనిలో 
"రేశెత్తింది. ఆలోచించేకొద్దీ ఇచే సరైన మార్లమచే 
నిశ్చయం అతనిలో పాదుకో జొచ్చింది. జడ పట్టు 
కొన్నందువల్ల, కొద్ది రోజులుగా అతను వనంలోని సంకేత 
స్థలంలో అకులినాను కలుసుకోలేదు. "వెంటనే అకులినా 
కొక జాబు రాశళొడు. తవు సాఖ్యానికి ఏర్పడనున్న అంత 
రాయాన్ని నివరించి, అకులినాను పెళ్ళి చేసుకోవడానికి 
తాను సిద్దంగా వున్నట్టు తెలియ జేశాడు. జూబులోని శై లి 
అతని హృదయంలోని ఆరాటం తెలియశేస్తున్నా, అక్ష 
“రాలు మూత్రం (ప్రస్ఫుటంగా వున్నాయి. జాబుముగించి, 
"వెంటనే వెళ్ళి ఒక వృక్షంలోని పోస్టాఫీస్‌ లో చేసి, తిరిగి 
వచ్చిన తరువాత అతడి మనసు లేలికయింది. రాతి 
భోయిగా న్మిదించాడు, 

అలెస్ట ఇలా ఒక కృతనిశ్చయానికి వచ్చినందువల్ల 
మకునటిరోజు ఉదయమే మురొమ్‌స్కీని చూడడానికి 
వెళ్ళాడు - అతనితో శే నిర్మాహమోటంగా మాట్లాడా 
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లని. మురోమ్‌స్కీ_కి దయకలిగోలా చేసి, తన రేవుకు తిప్పు 
కోవాలని అత్నె ఆభ. ' 

క గినారీ ఇవానొవివ్‌ యింట్లో ఉన్నారా {9 
అడిగాడు (పీలుచినో భవన సింవాడ్వారం ముందు 
గరమాపి. | 
“లేసు బాబూ!” అని బయటనున్న నాకరు 
సమాధాన మిచ్చాడు. “వారు తెల్ల వారక క్ల బయట 
కెళ్ళారు.” 

“ఇంకేం చేద్దాం ?” అని అనుకున్నాడు మనసులో 
చిరాకుగా; “న చేకొని, లిసా "పటా (గిగొ ర్వేన్నా. ఇంట్లో 
వున్నారా *” అని నాకర్చి అ 

“ఉన్నా రండీ !” 

అలైన్షీ (కందికి దూకి కళ్ళెం నౌకరు చేతికందిచ్చి, 
తాను వచ్చినప్లు లోపలకి చుప్పకుండాచే యింట్లో 
(పవేశించాడు. 

“అంతా చక్కబడుతుంది అనుకున్నాడు అశస్టీ 
పడసాలను సడుతూ : “ఆ అమా బితోశే మాట్లాడు 
శాను అన్ని విషయాలు”. పశసాలలో అడుగుపెట్టాడో 
లేదో అలెర్జీ దిగ్భమతో నిశ్చేష్ట్యుడె నిలబడ్డాడు, = మ 
ఫ్‌. ఇలా *. * కాదు అకులినా, ముద్దులొలిశే తన 
అకులినా సరఫాన్‌లోకాక, ఉదయం భరించే ఉలి ల్లిపొర 
లోంటి “తెల్లని గానులో కిటికీ పద్ద కూర్చుని తన ఉత్తరం 
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చదునుకొొంటూవుండి లిసా, జాబు చదువుకోవడంలో 
నిమగ్నమై అళల్బె వచ్చిందికూడ గమనించలేదు. 
ఆనందం వట్ట'లేక స్ట అ[పయత్నంగా అతని కంళంనుండి 
వెలువడిన ధని విని లిసా అదరిపడి పెకిదూచింది. ౫ంట నే 
ఒకశేక వేసి, అక్కడినుండి పరుగెత్తి పోవడానికి (వయ 
ల్నించింది. . .” “అకులినా! అకులినా! అనిఅంటూ అల్వె 
ఆమెను బలవంతంగా ఆపడానికి (పయమక్నించాడు, 
లిసా తప్పించుకొనిపోవడానికి చూస్తూ, మధ్య మధ్య 
(ఛంచిభాషలో “ఏమిటండీ ఆగడం *” అంటోంది. ఆమె 
చేతులపై ముద్దులు కురిపిస్తున్న అశెగ్టీ నోటినుండి “అకు 
లినా! అకులీనా! (పియా !” అని తప్ప వేరమాటలు 
రావడం లేదు. లిసా (పక్కనే కూర్చొనివున్న మిన్‌ 
జాక్‌ సన్‌ కిదంతా అయోమయంగా నుంది. ఆ క్షణంలో 
తలుపు తెమచుకొని (గగారి ఇనానోవిచ్‌ లోపల (ప్రవే 
భించాండు, 

కరీ హో | వవహోరం మోరే నడుపుకొంటున్నా 
రన్న మాట 1” అని అన్నాడు. 
ఈకథ ఎలా ముగిసిందో చెప్పడం అనవసరం, 
ఇలను, జ | | సు 
1880 ల 
"ఐపి బెల్కిన్‌ కథలు నమా స్తం, 


lk 


క 


వరణ 


18 వ తాబ్దీలోని సుప్రసిద్ధ రష్యన్‌ నాటిక కర్త ర్స్‌ 
ఫా(త్రిశేయుడూ అయిన జెగ్నోస్‌ ఫొన్‌ విజిస్‌ రాసిన 
నాటకం. 1782 లో (పచురింస బడింది, 


. పుష్కిన్‌ స్నేహితుడు ఎన్‌ జని బంటిన్‌స్కీ రచిం 


చిన స్తు. “ది ఛాల్‌, 


. 1825 డిసెంబరు 14 నాటి సాయుధ 2కుగు బాటులో 


చురుగ్గా పాల్లొన్న బెస్టుజ్యె- - మర్ఫిన్‌స్కీ- రాసిన 
కథ, జూసు చక్ర వర్తుల కాలంలో వున్న ఆంక్షల 
మూలంగా పుమ్కీ-న్‌ (గంథకర్తను 'సేర్కొనకుండా, 
సదలి చేయవలసి వచ్చింది. కాని ఇకని రచనను 
ఉదహరిం చడం ద్యారా పుమ్మీ=న్‌ డిసెంబరు. విసన 
కారుఎపట్ట తీనకుగల సానుభూతిని పాఠకులకు 
స్ఫురింప చేస్తున్నాడు, 
కాన్నొాలటూ, రణవిద్యపైన (గంథాలూ, రాసిన 
డెనిస్‌ డవిడొవ్‌ పుష్కిన్‌ స్నేహితుడు, 1819 లోని 
యుద్దంలో ఒక పటాలానికి అధిపతిగా పనిచేశాడు, 
ఇది రైతు వాలంటీర్ల సహాయంతో (ఫెంచి దురా 
(5 మణడోపతతోే తలపడి పీరోచితంగా పోరింది, 
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మాతృ చేశ ఏీము క్రి కె రషమ్ననులు చేసిన యీ 
యుద్ధంలో పొసష్టొన్న వీకుల్లో ఒరొస్టొవ్‌ ఒకడు. 
డెనిస్‌ డవిడొవ్‌ తన పద్యాల్లో తరచుగా యిశక్ణో 
"పేర్కొన్నాడు, 

(వథమ ము(దణలో తరువాత యిలా ఉంది: 
తుదకు సాధ్యమయినంత తరగా పడుకోవాలనీ, 
మధ్యాహ్నం సాధ్యమయినంత ఆలస్యంగా భోజనం 
చేయాలని నిశృయించుకొన్నా ను. ఈ విధంగా 
వగటివేళను హెచ్చించి, సాయంకాలం ఘడియలు 
తగ్గించాను ఉన్న పరిస్థితుల్లో యింతక న్నా మంచి 
వుపాయం నాకు తోచలేదు. 

ఒక రవ్యన్‌ జనరల్‌. 1820 లో టర్కీ దురా[కమణ 
నుండి (గ్రీసును విము క్తి చేయడానికి పూనుకొన్న 
రహస్య విస్తవ నంఘ నాయకుల్లో ఒకరు. 1821 లో 
(ఫుట్‌ నదీతీరం మె స్కు-ల్యాని (గామంవద్ద టర్కీ 
బైన్యాలు ఇస్పిలాంటి దళాన్ని ఓడించాయి, 
రహ్యన్‌ కవీ అనువాదకుడూ అయిన వాసినీ 
జుకొవ్‌ స్కీ (1788-1852) (వాసిన జానపద గేయం 
“స్వెట్లానా' నుండి, 

“దుఃఖానికి దారితీసిన హాస్యం" - ఇది 19 వ శతాబ్ది 
నాటకకర్త, రాజకీయవేత్త అయిన అలెగ్జాండర్‌ 


188 బౌల్ళి దో ళల 


. (గీబొయెడొవ్‌ రచించిన సుప్రసిద్ధ .నొటకం, 


10. 


11. 
12, 


మేలి 


lh 


సుమ్కీన్‌ సమశకొలికుడై న ఈయన (నాసిన ఈ 
నాటకం స్రహ్కీ-న్‌ విసవగీతాల వళ డిసెంబకు 
నిస్థవయుగం సృష్టించిన సాహీళ్యంలో (ప్రముఖ 
థన మా మిస్తున్న ది. 


4 


- (వసిదభ్దుడగు 18వ శతాబ్ది కోని గ (వీల్‌ 'జెర్టవిన్‌ 


రచించిన గేయం “జలపాశం,.” 

19 వ శతాబ్దంలో ఆన్‌టానీ పొగాళవ్‌ స్కీ అశ 
(వచ్చున్న నామంతో (వాసిన అత్య 'పెరొవ్‌ నీ 
నవలలోని ముఖ పాత్ర, 

19 వ శతాబ్దం కవి సెయిటర్‌ వ్యా జెమ్‌స్కీ, 
"'బరెంటియిచ్‌; 18వ క్ల తొబ్బం నాటి కవి బ్రనాన్‌ 
డిమి ట్రీన్‌ రచించిన “వ్యంగ చితిలో అనే పద్యం 
లోని ఒక పా (ఇంటిల్య్ర, 

18 వ శతాబ్ది కవి బ్లప్పోల్విక్‌ బోన్‌ డాన్‌ విన్‌ రాచిం 
చిన *వేయసి అనే పద్య కావ్యం, 

ఫొన్‌ విసిన్‌ రచించిన “మూకుడు” అనే నాటకం 
లోని ఒక భూమిక (అజ్ఞాన, మొరకూ అయిన 
పొతకాలవు భూసామి), 


x 


BELKIN KATHALU Rs. 2.00. 


నన 








చదవండి! 


tb nee] 





' నేరము - శిక్ష డోస్టోస్కీ 6,00 
-వీదల (బతుకులు ఇర 8.00 
ye క్షు -జెలుసా ఇలిన్‌ అండ్‌ సెగాల్‌ 4.00 
' పునరాగమనం పొరని టను. 
అరుణ లేఖలు యారీరైఖీవ్‌ 2,2గ 


' కాకలుతీరిన యోధుడు 1,2 భాగాలు అస్ర్రోవస్కీ. 7.25 





క్‌ (మేలు (పత్రి క్‌ 8.50 
| గొప్పవారి గో తాలు సాస్ట్యకోవ్‌ సడి 9.50 | 
నో" 
(పోన్తేజి అదనం) 
పతులకు; ఖ్‌ 


విశాలాంధ్ర ప్రచురణాలయం, 
బకింగ్‌ హాంపేట ఏ విజయవా డాలి, 





ఈకాసా పాసా సామా పాపాన మలాలా మము హాటు త పునాతు తత తతత నా తు! 
,. నస్వతంత ఆర్డు (ప్రింటర్సు, విజయవాడ. 


“A 


